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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Издаваемые нами «Очерки» Лафарга, по своему, основ¬ 
ному содержанию, близко примыкают к изданным нами его 
работам «Экономический детерминизм Карла Маркса» и Проис¬ 
хождение собственности». Эти работы Лафарга, по существу, 
посвящены одной большой задаче. — Проследить развитие 
человеческого общества от его первых зародышей в недрах 
так называемых «доисторических» укладов человечества, 
неясных для нас, сохранившихся лишь в памяти народов, 
поскольку она зафиксирована в легендах, песнях, сказаниях; 
илй' оставшихся—в отрывках, в неясных намеках на далекое 
прошлое—в быту живущих теперь на земле так называемых 
«диких и варварских» народов и народностей. Далее.—Про¬ 
следить это развитие, используя письменность и другие 
памятники «исторически» живших народов—вплоть до совре¬ 
менной формы так называемого «цивилизованного», «куль¬ 
турного» общества. И, наконец, через весь этот колоссальный 
материал проследить,—наметигь и протянуть,—тенденцию, 
устремление дальнейшего развития человечества, ибо исто¬ 
рический процесс «не только кладбище воспоминаний, но и 
надежды на будущее. История—становящееся будущее» (Де-) 
борин). Но и этого мало, главнейшее значение имеет еще сле¬ 
дующее.—На всем течении этой, охватывающей многие тыся¬ 
челетия, эпохи развития человечества необходимо с наиболее 
острым вниманием рассмотреть эпохи решительных перево¬ 
ротов, резких превращений форм человеческого общества, 
одной формы—в другую, ей противоположную и враждебную. 
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Наиболее пристально изучить эпохи революционных взрывов 
и смены способов производства всего материально необхо¬ 
димого человеческому обществу для своего дальнейшего раз¬ 
вития, смены всех форм быта, чувствований и мыслей челове¬ 
ческих масс. Это—большая задача громадной важности. При 
|* ее разрешении очень легко потонуть в безбрежном море фак- 
тов, очень легко затерять след, ведущий человеческое общество 
. в царство будущего. Эта задача под силу только человеку, 
стоящему на самом высоком утесе современного знания, пред¬ 
ставителю передовой теории передового борющегося класса (а 
только такая теория и научна в полном значении этого слова), 
человеку, обладающему наиболее острым методом, наиболее 
точным инструментом исследования, человеку, пропитанному, 
устремлением к будущему и выработавшему—на основании 
опыта борьбы международного рабочего движения—абстрак¬ 
цию мысли высочайшей силы,—короче говоря—такая задача 
по плечу только революционеру-марксисту. Вместе с тем, эта 
задача лежит как раз в, сфере научных и практических инте¬ 
ресов революционного марксизма, ибо революционный мар¬ 
ксизм в своей глубокой основе я есть ревюлюционное (понимание 
исторического процесса и деятельная борьба за его скорейшее 
осуществление. Для разрешения этой большой революцион¬ 
ной задачи Лафарг обладал исключительными данными. В со¬ 
вершенстве владея методом материалистического понимания 
истории, укрепив его личной, многолетней дружеской связью 
с Марксом и Энгельсом, обладая исключительной силы ли¬ 
тературным, публицистическим дарованием и опытом про¬ 
пагандиста,—Лафарг мог взяться за эту задачу и, действи¬ 
тельно, оказался в силах ее решить, дав, полное остроумия, 
научное об’яснение труднейшим проблемам далекого про¬ 
шлого человечества. Свои знания и манеру мыслить Лафарг 
Г основательно укрепил естествознанием, приобретенным им, 
как врачем. Располагая большими знаниями фактов истори¬ 
ческой действительности как далекого прошлого, так и близ- 
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кой ему современности, Лафарг превосходно умел анализи¬ 
ровать экономические формации разных общественных укла¬ 
дов посредством своей несравненной силы абстракции. Ведь 
«при анализе экономических форм нельзя пользоваться н и 
микроскопом, ни химическими реактивами. То и другое долж¬ 
на заменить сила абстракции» (Маркс).—Все эти качества 
позволили Лафаргу, дать поистине первоклассные работы по 
истории человеческого общества. 

Публикуемым ныне статьям мы дали общее заглавие 
очерков по истории культуры. Ибо культура—это и ест*, 
тот процесс материальной деятельности людей, в котором 
они, вступая в определенные классовые—общественные и 
политические—отношения друг к другу, изменяют окружаю¬ 
щую их природу, приспособляют ее к своим материальным 
потребностям при посредстве технических средств, в своей 
совокупности представляющих определенный способ произ¬ 
водства материальной жизни, и в этом процессе борьбы, 
изменяя природу, изменяются и сами, становятся новыми 
людьми нового общества. 


Примечания, принадлежащие Лафаргу, нами вынесены 
внизу текста и перенумерованы цифрами. Остальные приме¬ 
чания вынесены в приложение и отмечены буквами в тексте 
книги. За них—отвечает редакция. 


С. Ш. 




МАТРИАРХАТ 

ЭТЮД О ВОЗНИКНОВЕНИИ СЕМЬИ 

Мы живем при системе патриархальной семьи, той се¬ 
мейной формы, при которой отец, согласно обычаям и законам,, 
почитается главой семьи.—Ему подвластны жена и дети; 
только его имя передается последующим поколениям, а были 
времена, когда и собственность переходила в наследство только- 
по мужской линии. Библия, священные писания Востока, 
многие философы, историки и государственные деятели при¬ 
знают, как само собой разумеющуюся истину, что эта форма 
семьи господствовала от начала человеческого рода и что 
она просуществует грядущие века, не претерпев значи¬ 
тельных изменений. Еще и в настоящее время как зауряд¬ 
ные, так и образованные люди считают патриархальную семью, 
единственно разумной и естественной формой семьи. Так и: 
римские юристы полагали, что щз §епЬіит а ) является юри¬ 
дическим выражением естественного права.—Чтобы придать 
моральный авторитет своим частноправовым, политическим и 
религиозным учреждениям, своим нравам и обычаям, люди 
выдавали их всегда за из’явление божественной воли или 
за результат естественных законов. 

Религиозные, моральные и политические права и обя¬ 
занности женщины в каждую эпоху покоятся на господствую¬ 
щем в соответственную эпоху строе семьи. А этот строй 
является продуктом исторического развития. 

Отец—естественный глава семьи, безразлично, покоится 
ли семья на единобрачии (моногамий), или многоженстве- 
(полигамии). Вот общественный принцип, считающийся не- 
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локолебимым, как утес.—Но этот принцип, подобно многим 
другим почтенным «истинам», переданным нам седой стари¬ 
ной, разлетается в прах от дуновения беспощадной науки. 
Эта «вечная истина», конечно, еще-раньше подверглась бы 
сомнению, если бы стряпухи философии истории не поддались 
ослеплению со стороны общественных предрассудков; если б 
они исследовали находившиеся пред ними факты; если б 
на взгляды циников, стоиков^ гимнософистов а ) и платоников 
относительно общности имущества и жен они не смотрели так 
свысока, как на личную фантазию, лишенную значения. Впро¬ 
чем, и современные социалистические теории вызывают у них 
лишь пренебрежительную улыбку. Лишь в 1861 году высту¬ 
пил человек с колоссальными знаниями и смелым духом и 
.Доказал, что в первобытных обществах существовала иная 
форма семьи, чем в настоящее время. Это был Б ах оф е',н, 
опубликовавший в 1861 году свою книгу: «Матриархат» 1 ). 
Быть может, его открытие, окутанное густым покровом ми¬ 
стицизма, осталось бы незамеченным, если б несколько лет 
спустя английские писатели—Мак-Ленан, Леббок, Герберт 
Спенсер, Тайлор и другие—не устремили своего внимания на 
народы, не знающие патриархальной семьи. Но их исследо¬ 
вания производились на-спех, полны предвзятости и не со¬ 
провождались надлежащим разбором и группировкой мате¬ 
риала. Только глубокому американскому мыслителю Л. Г. 
Моргану принадлежит честь первого действительно научного 
доказательства того, что на заре человеческого общества гос¬ 
подствовали беспорядочные половые сношения, и что патриар¬ 
хальная семья возникла лишь в конце целого ряда последо¬ 
вательно сменявших одна другую семейных форм. Он первый 
внес обоснованный порядок в нераз’яснимый с виду хаос ред¬ 
ких, странных, часто друг другу противоречащих фактов; 
фактов, собранных историками относительно древности, антро¬ 
пологами—относительно доисторического человека и пуге- 
шественниками-исследователями—относительно современных, 
народов. Его крупный труд — «Первобытное Общество» - 

!) Баз МиІіеггесЫ, оіпе ШІегзисЬип^ ііЬег <1іе Оупеікокгаііе сіег аііеп 
ІѴеЙ паск Шгег гесМІісЬеп ипсі геіі^іозеп Каінг ѵоп I. I. ВасЬоГеп,— 
Матриархат, исследование гвнейкократіш (женовластия) древнего мира 
с точки зрения ее правовой и религиозной природы. Б а х о ф е и. Штут¬ 
гарт, 1861. 



— 11 — 


является сводкой всех его .работ, опубликованных в Извег 
стиях Смисоновского Общества (ЗтііЬотап Зосіеіу), на ко¬ 
торые он потратил сорок лет неустанного и добросовестного 
исследования 2 ). Фридрих Энгельс дополнил и расширил 
работы Моргана выводами марксовых и собственных эконо¬ 
мических и исторических работ. Он выпустил краткий очерк 
полученных на основе моргановоких исследований резуль¬ 
татов относительно возникновения семьи; брака и государ¬ 
ства 3 ). 

Но для того, чтобы принта к правильному пониманию 
собранных этими исследователями фактов и предложенных 
теорий, необходимо прежде всего отбросить филистерские 
предрассудки; необходимо вспомнить, что есть многое на 
свете, что и не снилось нашим мудрецам, как говорит 
Гамлет своему другу Горацио. 

I 

В конце XV* столетия, когда Васко де-Гама достиг мала- 
барских берегов (Ост-Индия), португальцы высадились среди 
народа, отличавшегося высокой ступенью своей цивилиза¬ 
ции, развитием своего мореходства, мощью и организован¬ 
ностью своей армии, богатством своих городов, воспетых 
Камоэнсом а ), великолепием одежд и благородством нравов 
их обитателей. Но общественное положение женщины и форма 
семьи, встреченная ими здесь, поставила на голову все воз¬ 
зрения, привезенные ими из Европы.—Бахофен дает в своих 
«антикварных письмах» подробное описание семьи малабар- 
ского наира, описание, основанное на многочисленных источ¬ 
никах, на сообщениях арабских, португальских, голландских, 
итальянских, французских, английских и немецких писа¬ 
телей, начиная с средневековых и кончая современными. 

2 ) Морган Л. Г.—Первобытное общество. Исследование прогресса 
человечества от дикого состояния к варварству и от варварства к цивили¬ 
зации.—Смисоновский институт для размножения и распространения между 
людьми знаний— 8тШюпіап іпзіііиіап Гог ІЬе іпсгеазе ап<1 сІіГГизіоп оГ 
Ктжіесіу атоп" теп—великолепный научный институт в Вашингтоне. Осно¬ 
ванный англичанином Смисоном, он начал свою деятельность в 1846 году; 
последняя состоит особенно в поддержке научных исследований и опубли¬ 
кований научных сочинений. 

3 ) Ф. Э нгел ьс.—Происхождение семьи, частной собственности н го¬ 
сударства. 
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Наирская а .) семья проявила необыкновенную живучесть» 
она устояла против аристократического гнета арийских брах¬ 
манов б ), против ислама, против христианства. 

Наиры, воинственная аристократия Малабара, живут боль¬ 
шими семьями, из которых каждая насчитывает несколько 
сот членов. Они все называются одним общим именем, подобно 
кельтскому клану, римскому &епз’у и греческому депоз’у. 
Недвижимое имущество составляет общую собственность ро¬ 
да в ), §епз’а, внутри которого дарит по возможности совер¬ 
шеннейшее равенство. 

Муж не живет со своей женой и своими детьми, а остает¬ 
ся со своими братьями и сестрами в доме своей матери. 
В случае разлуки с ними—его всегда сопровождает его 
любимая сестра. После смерти его движимое имущество пере¬ 
ходит не к его детям, а детям его сестры. 

Мать, а после ее смерти старшая дочь, является гла¬ 
вой семьи и управительницей дома. Но управление землей 
находится в руках ее старшего брата, называемого «кор¬ 
мильцем». Муж является гостем в доме своей жены; он 
переступает его порог только в известные, строго опреде¬ 
ленные часы и за столом сидит лишь рядом с женой и 
детьми. «Наиры,—говорит португалец Барбоза,—питают не¬ 
обыкновенное почтение к своей матери... В равной степени 
они почитают своих старших сестер, заступающих у них 
место матери». 

Наирская женщина имеет нескольких мужей,—десять, 
двенадцать и даже больше,—если ей так угодно. Она может 
меняй, их по своему благоусмотрению. Они следуют один 'за 
другим в определенной очереди; каждый имеет свой опреде¬ 
ленный супружеский день, и в этот день он должен участво¬ 
вать в издержках на содержание дома. Чтобы указать, что 
место занято, он вешает на воротах свой меч и щит. Чем 
больше мужей соединилось для содержания жены, тем боль¬ 
шим почетом она пользуется. А чтобы не голодать в те дни» 
когда, он не имеет доступа к своей даме, супруг должен 
примкнуть еще к другим супружеским об'единениям. Он 
может по своему желанию выступить из одного супруже¬ 
ского об’единения и вступить в другое. И дама его имеет 
право отказать ему, если он. ей не нравится или неудовлетво¬ 
рительно исполняет свои обязанности.—Наирская женщина 
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живет во многомужестве (полиандрия), а наир—в много¬ 
женстве (полигамия или полигиния). 

Дети следуют за матерью. Обязанность прокормить их 
падает на нее. «Ни один наир не знает своего отца», говорит 
Бьюкенен 4 ). «Напротив, он признает детей своей сестры свои¬ 
ми наследниками. Более того, он питает к ним привязанность, 
которую в других частях света питает отец к своим собствен¬ 
ным детям. Пусть наир при смерти ребенка, которого он, 
вследствие сходства с собой и долгой совместной жизни с ©го 
матерью, должен признать своим, пусть он при его смерти 
проявит такую же скорбь и станет проливать такие же слезы, 
как при смерти сестриного ребенка, —и его сочтут чудовищем». 

Наиры, как будто, поставили себе задачей перевернуть 
вверх ногами все нравственные представленья добрых евро¬ 
пейцев. Право лишить девушку невинности,—феодальные 
сеньеры сохраняли это право, как ценную привилегию, за 
собой,—кажется наирам в высшей степени тягостной повин¬ 
ностью. А потому они для этого дела нанимают чужестран¬ 
цев, которым они за это платят. Бартема сообщает: «Раджа 
индийского города Тарнасеара предоставляет дело лишения 
своих жен девственности... белым мужчинам, христианам 
или магометанам. Точно также поступают эти язычники. Пре¬ 
жде чем отвести свою невесту домой, они отыскивают белого 
человека, кто бы он там ни был, ведут его в свое жилище и 
передают ему свою жену». А в Зотшагіо сіе геері у Рамузио го¬ 
ворится следующее о малабарской знати: «Иные Саішаез на¬ 
нимают патамаров для того, чтобы те лишили их жен девствен¬ 
ности. Вследствие этого этот род людей приобретает большое 
значение; они заключают предварительно договор: столько-то 
и столько- то вы должны мне уплатить, если желаете, чтобы я 
потрудился за вас».—Английский король Георг ІУ разделял 
этот взгляд наиров. Он говорил, что это—дело конюхов. 

Барбоза, дав живое описание брачной церемонии наиров, 
восклицает: «Девушка, 'оставшаяся девственной, не будет, 
по ее мнению, допущена в рай». 

Встреться такие странные нравы у дикарей, стоящих 
на низшей ступени цивилизации,—немедленно был бы наго- 

4 ) А .іоигйсу йот Масігаз іЬгои^Д Ше соипігу Музоге. Саоага, аші Маіа- 
Ьаг Ьу БТ. ЦисаЬпап. Ьошіоп, 1807. Фр. Бьюкеиѳн.— Путешествие от 
Мадраса по Майсуру, Канерѳ и Мальбару.—Лондон. 1807. 
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тове приговор, произнесенный испанцами над индейцами, 
которых они у,бивали самым ужасным образом: «Наиры— 
люди, лишенные разума— §епіез зіп гагоп».—Добрые христиа¬ 
не и некоторые современные ученые антропологи могли бы 
прибавить: «Наиры—вырождающийся народ; их отвратитель¬ 
ные нравы являют собой печать вырожденья». —В действи¬ 
тельности же наиры были, наоборот, прирожденной аристокра¬ 
тией цивилизованного народа, стоявшего, несомненно, выше 
португальцев шестнадцатого столетия. 

Может возникнуть вопрос: не является ли наирская 
семья, покоящаяся на .общности земельной собственности 
внутри клана, на многобрачии обоих полов, на верховной 
власти матери, суверенной хозяйки дома, чей старший браг 
является лишь своего рода домоуправителем, мажордомом;— 
покоящаяся на наследовании по женской линии, так как 
только мать передает имя, звание и имущество своим детям,— 
не является ли такая семья беспримерным явлением, обще¬ 
ственной чудовищностью, порожденной необычными усло¬ 
виями, не встречающей нигде ничего равного? Будь это даже 
так, если бы такие нравы ни у каких других народов не 
встречались, то все же человек науки должен был бы себе 
сказать, что чудес н§ бывает. Тератология (учение об уродах, 
монстрах) Жоффруа Сент-Илера причисляет и уродов к дан¬ 
ным классам животных, ибо они являются организмами* 
лишь задержанными в своем развитии и представляющими 
поэтому только низший тип данного рода. Разве нельзя 
было бы предположить, что наирская семья вновь воскрешает 
первоначальную форму семьи, которую человечество должно 
было пройти в ходе своего развития. 

Но семейные нравы наиров отнюдь не составляют еди¬ 
ничного исключения. Перелистаем рассказы путешественни¬ 
ков о диких народах Старого и Нового Света. Изучим, осво¬ 
бодясь от предрассудков нашей цивилизации и обратив 
внимание на сообщения новейших путешествееников-иссле- 
дователей, историков, поэтов и философов древности. Иссле¬ 
дуем обряды и священные книги различных народов.—Тогда 
мы соберем огромный запас фактов, доказывающих, что все 
земные народы на известной ступени своего развития при¬ 
держивались нравов, соответствующих нравам наиров. 
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II 

Перенесемся в Африку к северным туарегам (в западной 
Сахаре) и возьмем в руководители французского путеше¬ 
ственника Дюверье 5 ). 

«От чрева матери зависит цвет ее ребенка», гласит туарег¬ 
ская пословица. Она встречается также у говасов Мадагаскара. 
Свое состояние туарегский ребенок наследует от матери; если 
мать знатного и свободного состояния, то таким же будет и 
ребенок, даже если отец—раб. То же сообщает Геродот о- 
ликиянах: «Дети, происходящие от связи гражданки с рабом, 
считаются знатного рожденья. Дети же гражданина, хотя бы 
и знатнейшего, от чужестранки или наложницы, считаются 
неблагородного происхождения (аііюа)» 6 ). «Раігиз зе^иі^иг 
ѵепігет», —ребенок следует за матерью, гласила древняя рим¬ 
ская пословица. «Ѵепіге аНгапсЫі еі еппоЫіі»,—материнское 
чрево дает, свободу и знатность, гласило. обычное право 
Шампаньи и Бри в двенадцатом веке. 

Туареги знают два вида собственности. 1) Имущество, 
приобретенное индивидуальным трудом, как-то: оружие, 
деньги, купленные рабы, скот. Сбор от урожая и вообще жиз¬ 
ненные припасы считаются индивидуальной собственностью. 
2) Пошлины, взимаемые с караванов и отдельных путеше¬ 
ственников, подати с пастбищ или обрабатываемых земель или 
с вод; далее, подати с лиц или с родов, приведенных в зави¬ 
симое состояние и, наконец, право приказывать и требовать 
повиновенья.—Все это принадлежит семье в целом и пере¬ 
дается не по мужской линии, но переходит к старшему сыну 
старшей сестры, который управляет всем этим в интересах 
всей семьи. 

Прежде, когда дело касалось дележа земель, предоста¬ 
вленные каждой семье земельные участки.вносились на имя: 
матери. Берберийское право разрешает женщинам управлять 
своим имуществом. В Рхате а ) им одним принадлежит право 
распоряжения домами и садами,—словом, всеми земельными 
владениями страны. 


5 ) В и ѵ е у г і е г. Ье$ Тоиагееез сіи Хогсі. Рагіз, 1864.—Дюверье,—Север¬ 
ные туареги. 

6 ) Геродот. I. 173. 
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Генеология у туарегов ведется по женской линии. Таурег 
знает свою мать, но не знает своего отца. Дитя принадлежит 
супруге, но не супругу,—именно ее кровь определяет его по¬ 
ложение в роде и семье. 

«Контраст между высоким положением, занимаемым жен¬ 
щиной у туарегов, и подчиненным положением арабской жен¬ 
щины,—вот единственный пункт, в котором туарегскою, обще¬ 
ство отличается от арабского. У туарегов женщина не только 
равна мужчине, но занимает даже привилегированное поло¬ 
жение. Она свободно распоряжается своей рукой, а в супру¬ 
жестве сама распоряжается своим имуществом, не будучи 
обязана участвовать в издержках на содержание дома. Бы¬ 
вает даже, что, вследствие накопления продуктов, большая 
часть их находится в руках жены». 

Туарегская женщина моногамна; она, вопреки магоме¬ 
танскому закону, разрешающему мужу иметь несколько жен, 
обязала его к единобрачию (моногамии). Она независима по 
отношению к своему супругу, которого может прогнать по 
ничтожнейшему поводу. Она приходит и уходит, как ей 
заблагорассудится. Эти общественные институты и вытекаю¬ 
щие отсюда нравы чрезвычайно развили туарегскую жен¬ 
щину. В среде магометанского общества ее ум и энергия по¬ 
ражают. Она выделяется и в физическом отношении. Она 
проезжает сотни километров на спине верблюда, чтобы по¬ 
пасть на праздник. В скачках она сравняется е самым отваж¬ 
ным наездником пустыни. Достойно удивления ее глубокое 
уважение к образованию. Женщины рода Иманан славятся 
•своей красотой и музыкальными талантами; когда они устра¬ 
ивают концерты, мужчины стекаются со всех сторон, разукра¬ 
шенные, как павлины. Женщины берберейских племен поют 
"каждый вечер под аккомпанимент геЪага (скрипка) и занима¬ 
ются импровизацией; посреди пустыни они воскрешают соигз 
•сГатоиг Прованса а і). Замужняя женщина пользуется тем 
•большим уважением, чем больше друзей она имеет среди 
мужчин; но чтобы сохранить свое доброе имя, она не должна 
отдавать кому-либо предпочтения. «Подруга и друг,—гово¬ 
рит она,—существуют для взора и сердца, а не только для 
постели, как у арабов». Но ничто не заставляет туарегских 
-знатных дам поступать противно их чувствам, как эго делали 
героини Фронды в ). Те находили, что отношения между, воз- 



-любленными должны быть чисто -платоническими и, нежно 
любя, по выражению Сент-Эвремона, своих возлюбленных, 
они не менее основательно услаждали своих супругов, к ко¬ 
торым питали одно равнодушие. У туарегов брак не 
является нерасторжимым союзом. Пары могут легко разой¬ 
тись, и дамы могут вступать в новую связь. 

Женщины играют самую значительную роль в легендах 
страны. То же явление замечается и в Греции гомеровских 
времен. Они стояли во главе всевозможных военных пред¬ 
приятий. Одна из них, Кахива,—Мария-Тереза пустыни,— 
об’единила в начале восьмого столетия под своей властью 
берберийские племена и образовала центр национального со¬ 
противления против вторжения арабских завоевателей. Лишь 
после ее смерти арабам удалось овладеть береговой областью 
Атлаескил. гор. Она пала о мечем в руках, убитая Гассаном, 
арабским полководцем. За несколько лет до того во главе 
племени Игеганов (ІЬеЬапиеп) стояла женщина—шейхиня. 
Еще и в настоящее время женщины, выделяющиеся своими 
талантами, привлекаются на собрания родового совета. 

Туареги—потомки тех ливийцев, о которых Геродот по- 
ветствует следующее (IV, 180 ).—Женщины находились в их 
общем обладании, но они о ними не жили, и дети воспитыва¬ 
лись матерями. Они утверждали, что Афина—приемная дочь 
Зевса, так как не допускали, чтобы мужчина мог родить без 
участия женщины а ,).—На такое чудо способны только жен¬ 
щины. 

В долине Нила, являющегося древним путем цивилиза¬ 
ции, женщины, во времена Геродота, занимали такое приви¬ 
легированное положение, что греки называли Египет Пере¬ 
вернутой вверх ногами страной. Галикарнасский историо¬ 
граф б ) об’яснял этот контраст «природой Нила, столь отлич¬ 
ного от остальных рек. Столь же отличны и законы и обычаи 
от нравов и обычаев других народов. В Египте мужчины 
носят ношу, на голове, женщины—на плечах. Женщины 
уходят на рынок и занимаются торговлей, мужчины—оста¬ 
ются дома, и ткут. Дети мужского пола по закону никоим 
образом не обязаны заботиться о своих родителях; эта обя¬ 
занность падает на дочерей».—Одной этой, возложенной на 
дочерей, обязанности уже достаточно, чтобы доказать, что 
семейное имущество в Египте принадлежало женщинам, как 


Очерки по истории культуры 


2 



— 16 — 


это имеет место у наиров.и туарегов. И везде, где женщина 
занимает такое экономическое положение, она находится не 
под опекой мужа, а является главой семьи. 

«По многочисленным благодеяниям, оказанным людям бо¬ 
гиней Изидой,—пишет Диодор Сицилийский а ) (I, 27), —было 
установлено, что царица Египта пользовалась большей вла¬ 
стью и бблыпим почетом, чем царь. Это об’ясняет, почему 
даже у простых смертных муж брачным договором отдается 
под власть жены, и почему брачущиеся заключают условие, 
что муж должен повиноваться жене».—Это наблюдение Дио¬ 
дора было причислено к тем басням, которыми совершающие 
далекое путешествие писатели охотно украшают свои путе¬ 
вые описания. Но пришлось признать, что до эпохи Птоле¬ 
меев царицы принимали участие в управлении царством, во¬ 
преки противоположным воззрениям греков, завоевавших 
страну. Клеопатра возлагала на себя во время религиозных 
празднеств атрибуты богини-матери Изиды, а ее супруг, 
римский полководец Антоний, следовал пешком за ее триум¬ 
фальной колесницей. 

В надгробных надписях, найденных в долинё Нила, очень 
часто упоминается имя матери усопшего, но не отца его. 
«Иногда,—говорит Ревилу,—параллельной надписью указы¬ 
вают 1 , что лицо, о котором идет речь, сын того-то или того-то 
Но это указание отца в священной надписи встречается очень 
редко. Прибавим, что замужняя женщина, мать или супруга, 
носит всегда название ИеМ-Рав—хозяйка дома, домовлады¬ 
чица» 7 ). Господин Ревилу в высшей степени возмущен этим. 
Исследование Луврского папируса, написанного демотиче¬ 
ским письмом,—введенный в начале восьмого века до нашей 
эры народный шрифт,—позволяет ученому египтологу кон¬ 
статировать, что древние брачные контракты никогда не'упо¬ 
минают об имениях жены, как бы велики и многочисленны 
они ни были, ибо муж не имел на них никакого права. Напро¬ 
тив, всегда указывается денежная сумма, которую он должен 
уплатить жене, в виде ли свадебного подарка, ежегодной 
пенсия или вознаграждения на случай расторжения брака. 
Супруга всегда неограниченная хозяйка своего имущества, 
которым она распоряжается, как ей угодно. Она продает. 


7 ) Кеѵио Егуріоіо^ічие— Египетское Обозрение.—1880. 



иокудаег, дает в долг, занимает; короче, она безответственно 
ведет дела в качестве главы семьи. Факты, сообщенные Ге¬ 
родотом и Диодором, подкрепленные результатами исследо¬ 
ваний Шомполиона и других египтологов, доказывают, что 
египтянка занимала в семье такое же положение, как жен¬ 
щины наиров и туарегов. 

Но существуют еще другие доказательства иного харак¬ 
тера. Религиозные обычаи и легенды представляют, подобно 
мумиям, сохранившиеся обычаи первобытных времен. Так 
легенда об Аврааме, заклавшем вместо Исаака агнца, яв¬ 
ляется далеким отголоском эпохи людоедства. Человек создает 
свою религию под влиянием окружающих его фактов. Но с 
течением столетий эти факты меняются и исчезают. Рели¬ 
гиозные же формы, бывшие их отражением в человеческом 
уме, сохраняются.—Изучая религиозные формы, мы можем 
вновь открыть естественные и общественные явления и вновь 
представить, какое из последних послужило для построения 
этих форм. 

Изида, богиня древнего Египта, мать богов, произошла! 
от себя самой. Она же—богиня-девственница. На ее храмах 
в священном городе Саисе имелись гордые надписи: «Никто не 
приподымал края моего покрывала. Плод, рожденный мною— 
солнце». В этих священных словах ясно видна женская гор¬ 
дость.—Она утверждает свою независимость от мужчины; она 
не нуждается в его содействии, чтобы зачать. Греция дает 
следующий ответ на это смелое заявление.—-Зеве, отец богов, 
зачал и родил Афину без содействия женщины, и Афина, 
богиня, «зачатая не во мраке материнского чрева», становится 
врагом господства женщины в семье.—Изида же, наоборот, 
предстает пред нами, как богиня старого права. Она выходит 
замуж за своего брата, как во времена беспорядочного сме¬ 
шения полов внутри кровнородственного союза. Ее памят¬ 
ники гласят: «Я —мать царя Гора, сестра и супруга царя 
Озириса, я владычица всего земного шара». Ее супруг, го¬ 
раздо более скромный, пе называется отцом царя Гора. Изида 
бессмертна, Озирис смертен,—его убивает Тифон. Он умирает 
сейчас же, как только выполнил свою функцию оплодо¬ 
творения. 

Вавилон чествовал богиню Милитту пятидневными не¬ 
обузданными народпыми празднествами. Это был всеобщий 
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праздник первобытной свободы и первобытного равенства. 
Поклонялись фалусу, который уравнивает всех людей. Царь 
праздника, избираемый из числа рабов, предавался сожже¬ 
нию после того, как он насладился царицей праздника, кра¬ 
сивейшей из гетер.—Точно также должен был умереть и Ози¬ 
рис по выполнении им функции оплодотворяющего элемента. 
Антагонизм между полами, возникший вместе с возникнове¬ 
нием человечества, еще продолжается. На одной стороне— 
мужчина, который с началом исторических времен относится 
к женщине с пренебрежением, берет ее под свою опеку и 
признает ее только как наложницу, или домоправительни¬ 
цу. С другой стороны—женщина, которая, как показывают 
это религиозные обряды, доказывает мужчине, что она равна 
ему или даже выше его. 

У насекомых, живущих коммунистическим обществом, 
у муравьев и пчел, самец—это блюдолиз. Его убивают не¬ 
медленно после выполнения им акта оплодотворения. 

III 

Нельзя даже сомневаться в том, что прежде чем челове¬ 
чество пришло к современной форме семьи, оно проделало 
путь от противоположной семейной формы. —Мать передает в 
наследство детям свое имя, свое имущество, свое звание. Отец 
віишь второстепенная личность 8 ). Семья продолжается от 
женщины к женщине; ез связующее звено—пуповина, этот 
материальный знак материнства. Во владетельных домах 
Европы этот орган обрезывается в присутствии свидетелей, 
дабы предотвратить спор о законности новорожденного. А у 
некоторых народов он пользуется таким почетом, что, напри¬ 
мер, жители верхнего Нила или туземцы островов Фиджи 
и даже креолы Антильских островов тщательно охраняют 
его и торжественно хоронят после смерти его владельца. 
Он—связь, соединяющая с родом, семьей, матерью. 

8 ) „Если спросить ликияна,—сообщает Геродот (I, 173),—к какому он 
принадлежит роду, он пере ц едит матерей своей матери". Плутарх сооб¬ 
щает, что критяне, вместо „отечество", говорили „материнская страна". 
Знаменитый юрист III столетия нашей эры, Ульпиан, придает еще слову 
таігіх (материнское чрево) смысл „материнского города", в чем, согласно 
его мнению, еще живет воспоминание о тех временах, когда человек знал 
лишь семью, клан и страну своей матери. 
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Нравы, соответствующие этой семейной форме, возбужда¬ 
ют нравственное негодование цивилизованного мира.—Чи¬ 
стота единобрачия здесь еще не считается добродетелью. 
Напротив, чем больше у. женщины мужей, тем большим поче¬ 
том она пользуется. Ее мужья сменяют друг друга в опреде¬ 
ленные дни или же каждый из них остается у своей супруги 
в течение целого лунного месяца, как это, например, было 
обычно у, жителей Канадских островов 9 ). Супруги одной и 
той же женщины,—как рассказывает, между, прочим, и Ге- 
рера о венецуэльских индейцах,—-живут в полном согла¬ 
сии, но зная ревности; эта страсть очень поздно развилась 
у людей. 

Дети наследуют имущество от матери и ее братьев, но 
никогда не от отца. Дядя любит своих племянников нежнее, 
чем собственных дет ей.. «У германцев,—говорит Тациті в своей 
«Германии»,—ребенок сестры так же дорог своему дяде, как 
и своему отцу. Некоторые даже считают такую степень род¬ 
ства более священной и тесной. И если они берут заложни¬ 
ков, то Цредпочтительно из племянников, так как семья 
больше привязана к последним». Германцы, описанные рим¬ 
ским историком, уже ввели патриархальную форму семьи, 
так как дети наследовали отцу, но сохранили еще чувства 
и некоторые нравы материнской семьи. Французское выра¬ 
жение «поз пеѵеиз» (наши племянники) употребляется для 
обозначения «наших наследников».—Злые языки об’ясняют 
его сомнением в верности французских жен, но, конечно, 
оно является старым воспоминанием о матриархальной семье. 

Там, где еще господствует матриархат, женщина остается 
в своем доме или в доме своего клана; она никогда не перехо¬ 
дит в дом своего мужа. Весьма типично следующее замеча¬ 
ние одного протестантского пастора, прожившего ряд лет сре¬ 
ди ирокезов-сснека. «Что касается их ^енека) семьи в то 
время, когда они еще жили в древних длинных домах, в ко- 


■') Карвер (Сагѵег) рассказывает в своих Тгакеів іи ХогіЬ Ашегіса— 
Путешествие в Северную Америку,—что встретил однажды женщину из 
индейского племени Хаіісжеявіег, которой оказывалось необыкновенное по¬ 
чтение. Когда он справплся о причине этого, ему рассказали, что она, но 
случаю известного праздника, пригласила к себе сорок выдающихся воинов 
племени, угостила их и под конец приняла их к себе, как супругов. Этим 
она воскресила старинный обычай, пришедший в забвение. 



торых, вероятно, преобладал всегда один клан, то женщины 
брали себе в дом мужей из других кланов; изредка—и это 
было новшеством—их сыновья, если у них не хватало еще 
храбрости покинуть своих матерей, приводили в дом своих 
молодых жен. Обыкновенно управляли домом женщины и при 
этом, несомненно, прочно держались вместе. Запасы были об¬ 
щими; но горе тому несчастному мужу или любовнику, кото¬ 
рый был слишком ленив или неловок и не приносил своей 
части в общий запас. Безразлично, сколько бы он ни имел в 
доме детей или имущества, он мог каждую минуту ожидать 
приказания связать свой узелок и убираться, и было небез¬ 
опасно сопротивляться такому приказанию. Дом становился 
ему чужим; если какая-нибудь тетка или бабушка не всту¬ 
палась за него, то ему ничего более не оставалось, как воз¬ 
вратиться в свой собственный клан, или же, что часто слу¬ 
чалось, итти устраивать себе новый брак в другом клане. 
Женщины представляли большую силу в кланах, да и по¬ 
всюду. Они не задумывались, еели того требовали обстоятель¬ 
ства, «обломать рога» вождю, как гласит техническое выра¬ 
жение, и низвести его до звания простого воина. Точно также 
назначение вождя постоянно находилось в их руках» 10 ). 

Сообщения путешественников показывают, что женщина 
в период варварства подавлена работой. Разделение труда, 

I замечает Маркс, начинается с разделения полов. Дикарь— 
воин и охотник. Он живет, окруженный врагами, от которых 
он должен каждую минуту ждать нападения. Он должен быть 
всегда готов сражаться, должен быть всегда вооружен. Его 
труд состоит в защите племени; и в .обеспечении жен и детей 
жизненными припасами. У цивилизованных народов солдат 
освобожден от всякого труда. На жену дикаря падает вся 
работа, обработка поля, перевозка детей и принадлежащей ей 
домашней утвари. «Народы, у которых женщины принужде¬ 
ны работать гораздо больше, чем это следует им, согласно 
нашим представлениям,—говорит Энгельс,—часто питают к 
женщинам гораздо больше действительного уважения, чем 
наши европейцы. Дама периода. цивилизации, окруженная 
внешними проявлениями почтения и чуждая всякому дей¬ 
ствительному труду, находится в бесконечно более низком 


,0 і Цитировано но Моргану.— Первобытное общество. Стр. 440—41. 



общественном положении, чем тяжело работающая женщина 
-эпохи варварства, которая считалась у. своего народа дей¬ 
ствительной дамой (Іайу, Іго\ѵа, Егаи—госпожа) и на самом 
деле являлась ею» и ). 

Женщина, суверенная госпожа в своем доме, оказывала 
также влияние на общественные дела. Она принимала уча¬ 
стие в собраниях рода. Чтобы не слишком вдаваться в по¬ 
дробности, упомянем лишь, что она исполняла функции 
третейского судьи. В Тасмании женщины в начале сражения 
подстрекали воинов к наступлению. Но лишь только они 
трижды подымали руки, как бой заканчивался, и побе¬ 
жденным, бывшим только что близко от смерти, даровалась 
жизнь 12 ). У троглодитов Ч женщины были неприкосновен¬ 
ны. Как только они бросались между сражающимися, «по¬ 
следние переставали выпускать свои стрелы» 13 )- Германские 
женщины присутствовали при сражении, поощряли сражаю¬ 
щихся своими кликами, гнали отступающих обратно в са¬ 
мую гущу, считали и перевязывали раны. Германцы не 
пренебрегали обращаться к ним с вопросами и следовать их 
советам. Они гораздо больше боялись пленения своих жен¬ 
щин, чем собственного плена. Эти варвары полагали, что на 
их женщинах почиет нечто от святости и дара пророчества— 
запсіит аіщиігі еЬ ргоѵісіит 14 ). 

Я мог бы заполнить еще много страниц, приводя факты, 
доказывающие, что все народы земли прошли через семей¬ 
ную форму, совершенно отличную от той, которая нам зна¬ 
кома в настоящее время. Эти кажущиеся нам столь странными 
факты совершенно опрокидывают вниз головой унаследо¬ 
ванные нами идеи. Вначале эти факты выдвигались немно¬ 
гими скептическими умами, которые воспользовались ими, 

и) Э н г о л і> с.—Происхождение семьи и т. д. (нзд. „Московского Рабо- 
*іего“). Стр. 34. Папикотчи Британской Индии, говорит Хождсон в журнале 
Азиатского Общества в Бенгале— «Іоигпаі оГ Иіе Азіаііс зосіеіу оГ Вел^аі | 
1849—„предоставляют своим женщинам привилегированное положение, како¬ 
вое последние оправдывают более усердной и умственной работой, чем 
работа мужчин. Им приходится вскапывать землю, сеять, сажать, прясть, 
ткать, варить пиво. Они не избегают никакого труда". 

• к ) А. сі е 0 и а I г о Г а § о ь\—Нопнпез Гоззііез еі Ьоттез каиѵаеез. 1884, 
К атрфаж.— Люди ископаемые и люди дикого состояния. 

#) Д и о д о р Сицилийски й, III, 31. 

'•*} Т а ц и т. -По шогіЬиз Ооппапіао.— О нравах германцев, 7 и 8. 
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а 

чтобы пробить брешь в обычных нравственных предста¬ 
влениях 15 ). 

Историки философии, написавшие о «прогрессе» толстые 
томы, полные педантической учености, и философы морали, 
догматически развивавшие законы вечной морали, совершен¬ 
но игнорировали их и делали вид, будто не замечают их, 
что, конечно, очень удобно 16 ). В настоящее время смелые и 
глубокие мыслители привели их в порядок и использовали 
для того, чтобы вывести заключение о пути, пройденном 
человечеством в своем развитии. 

IV 

Возьмем первобытную человеческую пару, оторвавшуюся, 
I быть может, от какой-нибудь дикой орды в эпоху, когда че¬ 
ловек еще Находился на рубеже животного состояния. Что 
же . получается? Эта пара образует вместе со своими нисхо¬ 
дящими новую орду в 40—50 душ. Трудность добывать 
пропитание едва позволяла перешагнуть через это число. 
Внутри этой группы половые сношения были совершенно 
свободны. Каждая женщина является женой каждого муж¬ 
чины, и каждый мужчина—муж всех женщин, безразлично, 
чем они ему приходятся: матерью, сестрами или дочерьми.— 
Таких беспорядочных половых сношений не приходилось 
уже наблюдать ни у одного дикого народа. Нечто подобное 
можно, скорее, встретить в крупных цивилизованных горо¬ 
дах. Однако, у нас имеются весьма убедительные данные 


15 ) Монтѳнь (жил в 1533—1592). Очерки, книга II, гл. XII. Ламот-ле- 
Вайер— ЬатоІЬе-1е-Ѵауег (жил в 1588—1672).—Сщ йіаіодиез Гаііз & Гіті- 
Іаііоп сіез ансіепз раг Ногаііиз ТиЬего.— Пять диалогов, написанных в по¬ 
дражание древним Горацием Туберо. 1606 г. 

1в ) Как на исключение, следует указать на Вико (1668—1743), на 
одного из оригинальнейших мыслителей нового времени. Доступные его 
сведению факты не были ни многочисленны, ни достаточно подробны, и не 
давали ему поэтому возможности выработать совершенную теорию. Тем не 
менее он в своей Зсіенха Киоѵа (Новая наука) утверждает, что первона- 
(чалыго существовали беспорядочные половые сношения. Свое утверждение 
он обосновывает возникновением римского патрициата, отгородившегося 
от плебеев противоположной формой брака.—К патрициям принадлежали 
те, которые могли назвать своего отца. Плебеями были те, кто вели свою 
родословную по женской линии и своего отца не знали. 
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полагать, что это относится к эпохе, когда человек еще не 
был, согласно латинскому выражению, зверем, одаренным 
разумом— гаііопіз рагіісерз— к эпохе, когда он еще, совер¬ 
шенно голый, жил на деревьях или естественных высотах, 
питался плодами, раковинами, слизняками и сырым мясом; 
убитой дичи и едва ли отличался от своих предков-живот- 
ных. Праздничные оргии азиатских религий, на которых ца¬ 
рит полнейшая половая свобода, являются еще отголоском 
первобытных беспорядочных половых сношений.—Страбон со¬ 
общает, что религиозные традиции жителей Магеры предпи¬ 
сывали брак между отцом и дочерью, между сыном и ма¬ 
терью для произведения на свет детей, предназначенных 
для жреческих должностей. Бахофен видит в беспорядочных 
половых сношениях религиозный институт и игнорирует его 
первобытное происхождение.—Праздники, связанные с по¬ 
ловой свободой, с распространенным у многих народов обы¬ 
чаем заставлять женщин отдаваться без разбору каждому 
встречному, были, по его представлению, жертвой для уми¬ 
лостивления разгневанных богов; заключением индивиду¬ 
ального, более или менее полигамного брака люди нарушили 
приказание божества, предписывавшего общность жен. 

Первое ограничение половой свободы наступило с распа-ѵ 
дением дикого племени на родовые группы, так что каждый 
род составлял особую группу. Брак между членами различ¬ 
ных групп был запрещен. Первая группа—группа родителей,, 
вторая—детей, третья—внуков и т. д. Все члены одной 
группы являются детьми восходящей группы и родителями 
нисходящей. Внутри каждой группы все члены последней 
считают друг друга братьями и сестрами и одновременно 
супругами. Им, однако, воспрещается вступать в связь с 
членами высшей или низшей группы. Индивидуального' 
брака еще не существует. Каждый мужчина является мужем 
всех членов женского пола того же поколения, и каждая 
женщина—женой всех своих братьев.—«В первобытную эпо¬ 
ху, сестра, была женой, и это было нравственно», говорит 
Маркс' 17 ). Религиозные легенды и нравы древних народов до¬ 
ставляют' нам бесчисленные, примеры браков между братьями 


17 ) Э н г е л ь с.—Происхождение семьи и т. д. („М. IV). Стр. 26, приме¬ 
чание. 
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и сестрами: Изида и Озирис, Юпитер и Юнона, Кронос и 
Рея и т. д. были одновременно как супругами, так и братья¬ 
ми и сестрами. 

Морган, исследовавший самым подробным и тщательным 
образом системы родства у дикарей, встретил на Сандвиче¬ 
вых островах систему, не совпадающую с фактически суще¬ 
ствующей там формой семьи. Она, должно быть, ведет свое 
происхождение от тех времен, когда лица мужского и жен¬ 
ского пола одной родовой группы считали себя детьми выс¬ 
шей группы и родителями низшей. Эта система родства не 
-знает еще различий между дядей, теткой, племянником, 
племянницей, двоюродным братом и двоюродной сестрой. 
В действительности же, однако, эти различия даны суще¬ 
ствующей там формой семьи. В пояснение этого кажуще¬ 
гося противоречия Морган говорит: «Семья представляет 
собой активный элемент;—она никогда не стоит на месте, 
а движется от низшей формы к высшей, по мере того как 
общество развивается от низшей ступени к высшей. На¬ 
против, системы родства пассивны; лишь через долгий 
промежуток времени они регистрируют прогресс, проделан¬ 
ный семьей, и претерпевают радикальные изменения лишь 
тогда, когда радикально изменилась семья».—«И точно так 
же,—прибавляет Маркс; -обстоит дело с политическими, 
юридическими, религиозными, философскими системами 
вообще» 18 ). 

«Если первый шаг,—пишет Энгельс,—на пути прогресса 
'■ -человеческой организации состоял в исключении из взаим¬ 
ного полового общения родителей и детей, то вторым та¬ 
гом было исключение из него сестер и братьев. Этот шаг 
вперед, в виду большей близости участвующих лиц, был 
бесконечно важнее, но зато и труднее, чем первый шаг. Он 
происходил постепенно, начавшись, вероятно, с исключения 
из полового общения единоутробных братьев и сестер (т.-е. 
с материнской стороны), сперва в отдельных случаях, затем 
понемногу делаясь общим правилом (на Гавайских ос-тровах 
■бывали исключения из этого правила еще в настоящем— 
XIX—столетии), и кончая запрещением брака даже в боко¬ 
вых степенях, т.-е., по нашему обозначению, для детей, вну- 


18 ) •) н г е л і. с.—Происхождение и т. д., стр. 22. 
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ков и правнуков родных братьев и сестер. Этот прогресс, 
по мнению Моргана, служит «прекрасной иллюстрацией того, 
как действует естественный подбор. Не подлежит сомнению, 
что племена, у которых половые отношения внутри семьи 
этим правилом были ограничены, должны были развиваться, 
быстрее и полнее, чем племена, у которых брак между 
братьями и сестрами оставался обычным явлением и зако¬ 
ном» 1Э ). 

Физон и Ловит рассказывают в своем замечательном труде 
о двух австралийских народах, камиларои и курнаи, следую¬ 
щую легенду, пытающуюся об’яснить постепенное ограни¬ 
чение половых сношений: «После сотворения мира братья иЦ 
сестры и ближайшие родственники без различий вступали 
в брак. Когда же зло таких сношений стало явным, собрались 
старейшины, чтобы обсудить вопрос, чем тут помочь. Резуль¬ 
татом этого совещания была мольба к Мурамура (доброму 
духу). Этот приказал им разбить племя на группы, которые 
будут отличаться одна от другой именами, заимствованными 
у предметов одушевленного и неодушевленного мира, напри¬ 
мер. рука, мышь, эму а ), дождь, корень, ямса а ) и т.' д. 
•Затем он строжайше запретил индивидам, носящим одно и 
то же групповое имя, вступать между собою в брак, но 
разрешил связь между членами одной группы и членами 
другой. Этот обычай наблюдается еще и в настоящее время. 
Первый вопрос австралийца к чужеземцу гласит: «из ка¬ 
кого ты муірду (группы) родом» 20 ). 

Легенда о мурду заключает в себе три важных факта, 
которые необходимо выделить. Первоначально племя соста¬ 
вляло совершенно беспорядочную массу. Сестры и братья 
и даже родители с детьми составляли общий супружеский 
союз. Затем племя разделилось на группы, принявшие 
тотемы, т.-е. .имя животного или какого-нибудь другого 
произведения природы. Этот одушевленный или неодушевлен¬ 
ный предмет в конце концов стал почитаться первым пред¬ 
ком группы, соответствующей вполне кельтскому клану, 
римскому репз’у, греческому депоз’у. Грамматик Фест Пом- 


1( *і Энгельс.—Происхождение и т. д., стр. 27. 

1;. Р і <> а п а п (1 А. ДѴ. Н о \ѵ і I (.—К а ш і 1 а г о і а и сі Кита і- 
МоІЬошпе. 1880.—Фнзои и Говит.—Камиларои и Курнаи. Мельбурн, 1880. 
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пей утверждает, что род Аврелия, к которому принадлежа¬ 
ла мать Цезаря, производит свое имя от солнца, этого рас¬ 
каленного золота (аигшп). Различные греческие семейства 
называли своими первыми предками животных. Они, конеч¬ 
но, утверждали при этом, что эти животные были никто 
иные, как Зевс, принимавший во 'время своих земных при¬ 
ключений различные образы. Плутарх рассказывает об одном 
афинском роде, который почитал в, одном растении, а именно 
в спарже, своего первого предка. 

Легенда о мурду сообщает нам далее, что добрый дух 
запретил половые сношения между, индивидами, носящими 
одно родовое имя, ибо они ведут свое происхождение от 
одного тотема, т.-е. принадлежат к одной и той же группе. 

Каким образом может сохраниться это разделение пле¬ 
мени на группы, кланы. и роды, если недостаток пропи¬ 
тания заставляет его членов рассеиваться и искать себе 
новых мест жительства? Оно сохраняется благодаря сохра¬ 
нению родового имени, которое передается от поколения 
К поколению, подобно святыне. Уходящие члены клана бе¬ 
рут с собой и его имя. Пусть они переделяются в очень 
отдаленные места, за горами, за морями; пусть они с тече¬ 
нием времени заведут новые обычаи; пусть их язык на¬ 
столько изменится, что они даже не в состоянии будут 
понять материнского языка,—все же они остаются членами 
одного клана, одной группы. А так как брав между лицами, 
принадлежащими к одной и той же группе, запрещен, то 
первый вопрос поэтому при встрече с чужими людьми за¬ 
дается относительно их имени, их тотема. Это запрещение 
так строго, что в Австралии воин, вступивший в связь 
с женщиной, которая, даже неведомо для него самого, 
происходит от одного с ним тотема, подвергается, подобно 
дикому, зверю, травле со стороны сочленов его племени. 

Каким образом передается имя предка? Через отца или 
через мать? 

«То дитя умное, которое знает свою мать»,—гласит по¬ 
словица. И действительно, настоящий отец ребенка неизве¬ 
стен; напротив, мать его всегда известна а ). Затем отцов¬ 
ские чувства не являются у мужчины прирожденными. Для 
их проявления необходимо,—даже там, где они суще¬ 
ствуют,— возбуждение посредством внешних Обстоятельств. 
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Напротив,—материнская любовь коренится глубоко в нри-|. 
роде женщины. Еѳ организм создан для того, чтобы стать 
матерью, носить дитя в своем чреве, кормить его своим 
молоком, как только оно родится. Материнская любовь есть 
одно из важнейших требований сохранения рода. Цивилиза¬ 
ция очень часто противодействует природе. Она создает 
условия, при которых беременность становится тягостной, 
роды—трудными и болезненными, кормление—опасным, ча¬ 
сто даже невозможным. Таким образом, цивилизация способ¬ 
ствует ослаблению в женщине чувства материнской любви. 
Жена дикаря чрезвычайно любит своего ребенка; она кор¬ 
мит его два года; она никогда его не бьет. Ребенок льнет 
к своей матери, защищающей его от жестокости мужчин, 
как птенец, укрывающийся при малейшей опасности под 
крыло наседки. Поэтому сама природа предназначила жен¬ 
щине функцию передачи тотема клана. 

«Женщина создает клан», говорят северо-американские 
индейцы, виандатты. Это верно в буквальном смысле слова. 
Именно на женщинах клана лежит задача продолжить его 
существование. Мужчины отдают своих детей в другой 
клан.—Дитя принадлежит клану матери. 

Члены одного клана, как бы многочисленны и рассеяны 
они ни были, составляют одну большую семью. Одна и 
та жа кровь течет в их жилах; одна и та же пуповина, 
идущая от женщины к женщине, связывает их с прама¬ 
терью, родоначальницей племени. При всяких обстоятель¬ 
ствах они должны держаться друг за друга для взаимной 
помощи, защиты и возмездия один за другого. Отец неизве¬ 
стен; его заменяет брат матери. Узы крови и внутреннего 
чувства связывают дядю с племянником. Отец, напротив, 
принадлежит к другому клану, чем его дети, он никогда 
не признается кровным родственником. «Никакие узы чув¬ 
ства не связывают обе стороны. Они могут вступить в борь¬ 
бу друг с другом, убивать один другого, если оба клана, 
к которым они принадлежат, об'явили один другому войну. 
Между тем пролить кровь одного из членов собственного 
клана считается ужаснейшим преступлением 21 )- Литератур- 


2| ) Иезуитский патер Шарлевуа рассказывает следующее: «Один иро¬ 
кез, служивший в наших войсках в качестве офицера, полагал, что пока- 
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иые ничтожества наших дней издеваются* над Гомером из-за 
отсутствия в нем вычурности и осмеивают его героев за 
то, что они приостанавливают начало борьбы для проверки 
своих родословные.—Певцы гомеровских песен тоньше по¬ 
нимали действительность, чем современные писатели натура¬ 
листической школы. Они воскрешают обычай, сохранивший¬ 
ся еще к тогда, когда родословная по отцовской линии уже 
заменила в кланах материнскую родословную.—Воины, на¬ 
ходившиеся в неприятельских лагерях, могли принадле¬ 
жать .к одному и тому же клану. Поэтому они должны 
были ^знакомиться друг с другом прежде, чем начать 
борьбу, дабы предотвратить возможность ужаснейшего пре¬ 
ступления—пролить кровь своего сородича. Мак-Ленан за- 
I мечает, что герои Илиады в своих поисках третьего, свя¬ 
зующего их члена, всегда натыкаются на бога, т.-е. на 
неизвестного отца. Это как будто указывает, что в ту 
эпоху счет родословной по отцовской линии был у эллинов 
еще весьма недавнего происхождения. 

Дикарь, находящийся в вечной борьбе с дикими зверями 
• и людьми, не может жить в одиночку. Он не может по¬ 
нять, как можно существовать отдельно от своего клана, 
от своей группы. Исключить его отсюда—значит осудить 
на смерть. И в древности, в течение долгого периода изгна¬ 
ние считалось тягчайшим из всех наказаний. Первобытный 
человек не является самостоятельным существом; он суще¬ 
ствует лишь как часть целого, а целое образует группа, 
клан.—Не индивидуум владеет собственностью, а клан; не 
индивидуум женится, а клан. Эта форма заключения брака 
кажется нам, несомненно, весьма странной. Для ее иллюстра¬ 
ции возьмем пример из книги Физона и Говита. Камиларои 
распадаются на четыре клана: иппаи и кубби, кумбо и 
мурри. Всякие половые сношения внутри каждого клана 
строго запрещены. Но клан иппаи вступает в брак с кла¬ 
ном кубби, а клан кумбо—с кланом мурри. Это значит, что 
все мужчины из клана иппаи являются супругами женщин 
клана кубби, и все женщины первого клана—женами мужчин 


нал пример величайшего вслшсодушия тем. что во время схватки остано¬ 
вился в момент, когда намеревался пронзить своего отца“. Ііізіоіге сЬ* Іа 
Хоиѵеііе Ггапсе—История новой Франции, III, Париж. 1774. 
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второго клана и т. д.—Здесь брак покоится не на индиви¬ 
дуальном договоре, но на договоре коллектива, который 
охватывает всех индивидов. Для женщины достаточно того 
факта, что она родилась в одной группе, чтобы быть женой 
всех мужчин этого супружеского клана. Оба клана могут 
рассеяться по всему континенту, как это бывает в Австра¬ 
лии. Но едва только встретятся два лида разного пола и 
узнакл* друг в друге членов этих супружеских кланов, они 
могут вступить в супружеские отношения. «Эта форма бра¬ 
ка,—говорит Физон, —кажется мне самой распространенной 
из известных систем брачного союза». С другой стороны, 
в тех племенах, где происхождение считается по женской 
линии, сыновья сестер считают друг друга братьями. По¬ 
этому Цезарь мог сказать о бриттах, что у них 10—12 чело¬ 
век, особенно братья, имеют общих жен: эти «братья» могли 
быть лишь двоюродными братьями. 

Скажем вкратце еще раз.—Человечество, подобно другим і 
животным, начало с беспорядочных половых сношений. По¬ 
следние все больше и больше ограничиваются. Сначала 
исключаются сношения между родителями и детьми; затем— 
между детьми одной матери, а под конец—между нисходя¬ 
щими таких детей. И в ходе этого развития происхождение 
считается сначала по достоверной всегда материнской линии, 
а впоследствии по всегда сомнительной отцовской линии. 

Родословная по женской линии совпадает с коллективи¬ 
стической и коммунистической формой собственности. Одна¬ 
ко, эти формы могут сохраниться и тогда, когда родословная 
по материнской линии заменяется родословной по мужской. 

Жена дикаря имеет в теории неограниченное число су¬ 
пругов. Фактически же она умеет ограничивать это число 
обращением к помощи колдунов и начальников. Постепенно, 
пользуясь каждым выгодным положением, она все больше 
сокращает число супругов, доводя их до двенадцати, десяти 
и, наконец, до одного, которого она постоянно меняет. 

Переход родословной от матери к отцу означал социаль-і 
ную революцию. Мужчина грабительски отнял у женщины 
ее имущество, ее освященные древностью преимущества. 
Этот переворот не всегда совершался мирным путем. Его 
история вписана кровавыми буквами в одну греческую ле- 
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гѳнду, послужившую сюжетом возвышеннейших произведе¬ 
ний величайших греческих поэтов. 

. Рассмотрим эту легенду подробно. 

У 

Геродоту и современным ему грекам Египет, в виду 
I привилегированного положения египетских женщин,* казал- 
-ся страной, где все идет шиворот на выворот.—Они понятия 
не имели, что еще за несколько столетий до них в Греции 
господствовал порядок, подобный тому, который перевер¬ 
нул вверх ногами их представления. 

Варрон передает нам старинный миф, сохранившийся 
у отца церкви, блаженного Августина, в его сочинении о 
царстве божьем (Бе сіѵііаіе сіеі). Содержание его следующее. 
В царствование царя Кекропса в Афинах произошло двойное 
чудо. В одно и то же время из земли поднялось оливковое 
.дерево, а в другом месте забила вода. Испуганный царь 
послал в Дельфы спросить у оракула, что это означает 
и что он должен предпринять. Божество ответило, что олив¬ 
ковое дерево означает Минерву, вода—Нептуна, и теперь 
.дело граждан решить вопрос: по какому, предзнаменованию и 
именем какого из двух божеств они сочтут достойным на¬ 
звать город. 

Кекропс созвал собрание граждан, а именно и мужчин 
и женщин, ибо таков был тогда обычай, чтобы и женщины 
принимали участие в общественных совещаниях. Мужчины 
голосовали за Нептуна, женщины—за Минерву. Разгневался 
тогда Нептун, и море затопило немедленно земли афинян. 
Дабы умилостивить гнев бога, граждане принуждены были 
наложить на своих женщин тройное наказание: они должны 
были лишиться своего права голоса; их дети не должны 
были отныне называться по имени матери, а они сами- 
называться афинянками 22 ). Это значит, что они должны 
■были утратить свои гражданские права и быть ничем иным, 
как только женами афинян. 

Потребовались сверх’еетественные явления и вмешатель¬ 
ство божества, чтобы лишить афинянку ее преимуществ, 


--) Б а х о ф о II,—Баз МиМеітосІіІ —Матриархат, стр. 41. 
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делавших ее свободной гражданкой. Другие мифы сообщают, 
что кровавые преступления совершались в недрах семьи, 
прежде чем удалось отнять у женщины права, которые 
доставляли ей в клане и в группе почетное положение. 

Гомеровские сказания—история вражды и диких стра¬ 
стей, раздоров и борьбы, разгоревшихся в распре между 
родителями и детьми, между братьями, пока, наконец, иму¬ 
щество и общественное положение не стало передаваться 
по наследству не от матери, а от отца. Оресте я а ;), гран¬ 
диозная трилогия Эсхила, является еще отзвуком тех ужас¬ 
ных страстей, что зажгли борьбу среди людей и богов го¬ 
меровских времен. 

Чтобы извлечь историческое ядро из легенды об Оресте, 
необходимо познакомиться с родословной его отца и матери. 
Оба родом из семей, отмеченных в одинаковой степени как 
своими преступлениями, так и геройскими подвигами. 

Рассмотрим родословную Агамемнона и Клитемнестры: 

Т а и т а л . 

Бронта Ниобся Пелопс 

Трооцен Ииттей Атрей Тиест 23 ) 

| Агамемнон | Менелай Тантал Эгист 

Этра ---- 

у Орест Электра 

Тезей Гермион Эрнгон 


О б а л 


Гмпнокон Тин даре й (муж Леды) 

Кастор | Клитемнестра 1 Поллукс Елена 
Орест Электра Эр иго на | 

х 

Гермион 


Тантал преподнес богам во время одной трапезы мясо 
собственного сына Пелопса; но Зевс снова оживил его. Атрей 


2 3 ) Оба брата, Атрей и Тиест, женились на Эропс. 

Очерки но истории культуры 


3 




и Тиест, сыновья Пелопса, и Гипнокон и Тиндарей, сыновья 
Обала, спорят из-за имений и царского достоинства их отцов. 
Когда патриархальная семья заменила матриархальную, то 
сыновья—прежде, чем установилось право первородства,— 
начинали спор из-за наследства отца. Эсхил влагает в уста 
Эгиста следующие слова: 

' Тот царь,—который сей повелевал стране, 

Отец убитого, отец Агамемнона,— 

Тиеста,—но, чтобы мне сказать ясней, 

Родного брата он, Аргосский царь Атрей, 

О власти споря с ним, лишая трона, 

! Из дома своего, родной земли изгнал. 

Молящий же у очага спасенье 
Тиест, несчастный, снова обретал; 

Он думал там найти от смерти избавленье, 

Чтоб кровью не пятнать родную землю там, 

Где тот лежит. 


(указывает на тело Агамемнона) 

Атрей же нечестивый, 

Скрывая в сердце гнев, как бы миролюбивый, 

Пожалуй, рад, но не как следует друзьям— 

Как бы готовился для жертвоприношенья— 

Из мяса детского, на пир он пригласил 
Отца и звал, казалось, в восхищеньи. 

Но пальцы ног и рук поглубже положил, 

Так что от всех гостей их незаметно скрыл. 

Отец мой не признал, и невозможно было 
Признать той пищи. 

У 

Эта отвратительная трапеза и иные мифы как будто на¬ 
мекают на то, что еще незадолго до гомеровской эпохи в Гре¬ 
ции бывали случаи людоедства. 

Оба брата, Атрей и Тиест, имеют одну жену—Эропу. Кли¬ 
темнестра поочередно выходит замуж за трех внуков Пелопса, 
Агамемнона, сына Атрея, Тантала и Эгиста, сыновей Тиеста. 
Елена, сестра Клитемнестры, выходит замуж за Менелая, 
брата Агамемнона. Эти браки заставляют предполагать, что 
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семьи Пелопоидов и Тиндареидов принадлежали к двум 
брачным кланам, подобно тому, как это и в настоящее время 
ііроисходит в Австралии, о чем мы говорили выше. 

Последуем теперь за мрачной драмой Эсхила. Долг мести, 
«неугасимая жажда крови», терзает богов и смертных. 

Клитемнестра и Эгист убивают Агамемнона. Первая, 
чтобы отомстить за свою дочь Ифигению, которую Агамемнон 
принес в жертву. Второй—чтобы отомстить за своего отца 
Тиеста. 

Теперь самой легко мне было б умереть, 

Когда его я в жертву Дике 11 ) принесла,— 

радостно восклицает она при виде трупа героя, завернутого 
в сеть, которую накинули на него, чтобы не дать ему, воз¬ 
можности защищаться. На семье лежала тогда обязанность 
отомстить за обиду, нанесенную одному из ее членов. Вен¬ 
детта (кровная месть) была священной обязанностью, актом 
справедливости. 

Электра, сестра Ореста, не плачет над гробом отца. Она 
разжигает свой гнев и распаляет свое сердце для дела мести. 
Она молит: 

О Зевс, посылаешь из ада 
Ты отомщенье дерзкой руке. 

Пусть удастся отомстить за родного. 

Электра. 

Что ж по правде сказать? Или то нам сказать, 

Что от матери мы претерпели, 

Если льстить, беспокоен, жесток ее прав, 

Гнев ее—гнев голодного волка. 


Как врага, о враждебная мать! 

Ты супруга, царя, без печали, страданий, 
Без сограждан могиле предать 
Как осмелилась ты без рыданий! 

Орест. 

Что услыхал! О, это безбожно! Увы! 

Но, по воле бессмертных богов, 


з* 
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За отца я рукою моею _ воздам. 

Умертвив, я погибнуть готов. 

Электра. 

Запомни слово, твердо слово это. 

Пусть все, что слышишь, проникнет в твою душу: 
Таіі было дело. Ступай же, слушай и гляди. 

Здесь страшный ждем бесстрашно бой. 


Так Электра в этой сцене разжигает гнев и жажду мости 
в Оресте. А тем временем хор, представляющий до некоторой 
степени голос общественной совести, обращается к богам и 
напоминает им о древних обычаях: 


Великие Мойры а ), с помощью Зевса 
Пусть это свершится, как правда велит. 

За вражьи же речи пусть вражии речи 
Услышат: долг требуя, Правда кричит. 

Удар же смертельный ударом смертельным 
Омоется: смерть преступленью грозит. 

Свершив злодеянье, потерпит за это,— 

Так трижды старинное слово гласит. 

Но закон есть, чтоб требовать крови за кровь, 
Пролитую на земле в убийстве. 

А Эриннии *•) громко к отмщенью зовут, 

За убитых беду посылают. 

Бог Локсий ") возлагает долг мести на Ореста: 
Не выдаст Локсий, бог великомощный. 
Навстречу он итти повелевает 
Опасностям. Он громко призывает, 

Грозит, что я жестокие мученья 
Почувствую в взволнованной груди, 

Когда не стану мстить отца убийцам; 

И также, как они отца убили, 

Он мне велит их также умертвить. 


Только у варваров, как и у. греков героической эпохи или 
американских краснокожих, можно увидеть, что «их сердца 
беспрерывно день и ночь пылают страстью, пока они не 
прольют кровь за кровь.—Они передают от отца к сыну 
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память о потере родственника, члена, их племени или их 
семьи, если даже это была старая женщина» 24 ). 

Рассказывают, что дикари кончали с собой, если не могли 
отомстить. Наши моралисты, экономисты и даже наши поэты 
и романисты, психология которых не так фантастична, как 
психология философов, твердят нам, не зная устали, что 
человек во все времена оставался одним и тем же, что его 
сердцем владели всегда одни и те же страсти. Нет ничего 
более неправильного. Цивилизованный человек испытывает 
совершенно иные страсти, уем варвар. 

Дикарь, терзаемый жаждой мести, не останавливается ни 
перед каким преступленьем. Десять лет ждет Клитемнестра 
момента, чтобы отомстить за свою дочь. Убийство Агамемнона 
опьяняет ее радостью; с диким весельем вспоминает она 
об этом деле. 

Она рассказывает хору старцев из Аргоса следующее: 

Удар... за ним другой... и, Дважды закричав, 

Он на землю упал и распростерся; 

И в третий раз его я поразила 
На радость ада, бога преисподних, 

Хранителя -спасителя умерших, 

Обеты, данные мной, исполняя. 

Повержен, вздох последний испуская 
И выдыхая кровь, в меня он брызнул 
Росой кровавой. Радовалась я, 

Как нива от дождя, когда готова 
Она заколоситься. Да, аргосцы. 1 

Почтенные, порадуйтесь, когда 
Угодно будет,—я же торжествую! 

Ведь в честь усопших льют же возлияния— 

А он имел на то права... 

...Вот Агамемнон, 

Мой супруг, но труп,-убит моей рукой 
По справедливости. Так вот какое дело! 

Цлитемнестра не знает угрызений совести. «Но боюсь, 
чтоб в дом беда вошла», говорит она.—Она отомстила за свою 

24 ) А сі а і г с.- Нізіогу оГ Атегісеп Іпсііав Эдер—История американских 
индейцев. Цитировано по Моргану.—Первобытное общество, стр. 76, при- 
мочат іо. 



кровь, убила своего мужа, который «дочь убил, мне милое 
рожденье». И богини Ато, Дике, Эриннии помогают ей убить 
мужа.. Она исполнила свою священную обязанность и не 
боится обнаружить свою радость. Общественное мнение оправ¬ 
дывает ее поступок. Она без помехи продолжает жить, пока 
не подрастет сын Агамемнона, который найдет возможность 
отмстить за отца.—У первобытных народов общественное мне¬ 
ние имеет всемогущее значение. Оно—авторитет, пред кото¬ 
рым все склоняются и который беспощадно преследует всех, 
кто преступает нравы и обычаи дедов и прадедов. Чтобы 
избегнуть его преследования, виновные часто сами обрекают 
себя на изгнание и покидают свою родину до того времени, 
пока нс забудутся их поступки. Муж Клитемнестры был 
знаменитым воином-героем, победоносно вернувшимся из 
сланного похода.—Гомеровская Греция вооружилась, чтобы 
отмстить за похищение женщины, а убийство одного из 
величайших греков осталось безнаказанным. 

Клитемнестру не страшит мысль убить своего мужа, зна¬ 
менитого воина. Оресту же касается уягасным преступлением 
поднять руку на свою мать, хотя бы для того, чтобы ото¬ 
мстить за отца. И, однако, он не питает никакой привязан¬ 
ности к своей матери, которой никогда не знал. Он обвиняет 
ее в том, что она отняла у него отцовское наследство и 
изгнала из родной страны. Необходимо, чтобы его побудил 
сам бог. 

В меня сам Локсий бог, пророк Пифийский, 
Вдохнул отвагу; говорил он мне, 

Что, если б я совершил убийство, 

То был бы я невинен, но когда бы 
Его словами мог я пренебречь... 

Не говорю о казни: столь ужасной 
Она была бы... 

Новый бог, Аполлон, побуждает сына убить свою мать, 
чтобы отомстить за своего отца.—Старые богини, Эвмени¬ 
ды а ) на обязанности которых было следить за тем, чтобы 
убийство родственника не осталось без отмщенья, оставляют 
его в покое. Они считали, что убийство супруга—эго пре¬ 
ступление, которое их не касается: ведь муж не одной крови 
с женой. 
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С помощью хитрости Орест убивает Эгиета. Клитемнестра, 
вооруженная «острым топором», спешит защитить Эгиета от 
убийцы. Орест, разгоряченный первым убийством, с мечем 
в руке бросается к матери и восклицает: 

Еще тебя ищу. Ему яг довольно. 

Но едва только они встречаются взорами, как их охва¬ 
тывает внутренняя дрожь. Клитемнестра, эта ужасная жен¬ 
щина, не защищается; она молит о сожалении. Пролить 
кровь ее сына—значит пролить кровь ее клана, совершить 
ужасное, по древним обычаям, преступленье. 


Клитемнестра. 

О, удержи ты руку, сын мой, вспомни. 
Как часто, к этой груди припадая 
И засыпая, деснами сосал 
Ты эту грудь... 


Орест опускает руку и обращается к своему другу Пи- 
ладу : 


Орест. 


Пилад! О что мне делать! О, неужель 
Не страшно будет мать мою убить? 


Пилад. 

Где ж, наконец, свершатся предсказанья, 
Что Локсий возвестил, пророк Пифийский? 
И где теперь уже твои обеты, 

Которые ты клятвой освятил? 

Клитемнестра. 

Ужели ты нисколько не страшишься, 

О сын, проклятий матери твоей. 


Смотри яге, берегись моих собак ты гневных! 
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В древней мифологии существовали чудовища, подобные 
этим «гневным собакам»; их специальной задачей было на¬ 
казанье матереубийц. 

Зевс должен был, как и новый бог Аполлон, стать мсти- 
Iтелом за отцов. Отцеубийство—это уже новое преступление; 
такого преступления не могло быть, когда отец оставался 
неизвестен. Слово отцеубийца, раігоріюпоя, означает у Эсхи¬ 
ла не только детей, но и вообще всякое лицо, умертвившее 
отца; слова же шеігорЬопоз, теігокіопоз обозначают спе¬ 
циально детей, убивших мать. Греческий язык богат вы¬ 
ражениями для обозначения отношений и вещей, связанных 
с матерью; они почти все взяты из языка поэтов: шеігаіоіоз— 
бьющий свою мать; теігоуатіа — честь матери; теігоітіріоз-- 
заброшенный, изгнанный матерью; теО-осІокоз —гостеприимно- 
принятый матерью и т. д. Последние два слова, в римскую 
эпоху исчезнувшие из языка, указывают, что хозяином дома 
была мать, а не отец, что она принимала и изгоняла. 

После того, как Орест совершил свое преступление, его 
охватывает дикий страх. Он призывает- бога солнца, Ге- 
лиоса: 

...О, пусть отец, 

Не мой отец, но тот, который с неба 
Взирает на дела людские, Гелиос, 

О, пусть он ведает о страшном злодеянья, 
Свершенном матерью моей, и пусть 
Свидетелем он будет в суде правом, 

Свидетелем того, что был я в праве 
Свершить убийство матери моей. 


Да, мне судьба ужаснее грозит. 

Чем думаете вы! Как колесницу, 

Ее уносят бешеные кони... 

О, да! Во мне ожесточились чувства, 

Я ими побежден, и ужас сердце 
Об’ял мое, предвестник страшных бед. 
Он сходит с ума: 

Рабыни, женщины! Вот, вот они. 

Будто Горгоны, в темных одеяньях, 

С змеями в волосах! Я нс останусь здееь! 
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Хор. 

Но что за мысли так тебя смущают, 
Родителю милейший из людей? 

О, не страшись, когда ты победительI 


Орест. 

Нет, страх мой не напрасен. О, наверно, 

То матери моей собаки злые! 

Клитемнестра, убив своего мужа, спокойно остается в- 
Аргосе, не будучи поражена ни гневом богов, ни возмездием 
общественного мнения.—Орест же должен бежать, чтобы спа¬ 
стись от ярости народной, должен избегать Аргоса и бросить 
на произвол судьбы отцовские владенья, которых он хотел 
добиться убийством. Эгиста. 

Обе части трилогии Эсхила—«Агамемнон» и «Хоефоры» 
(Приносительницы возлияний)—составляют драму кровавой 
мести. Третья часть—это борьба матриархата с патриарха¬ 
том, старого права с новым. 

Эвмениды, дочери Ночи, порожденные ею для наказания 
преступлений, для соблюдения кровавой мести и старых 
обычаев. Они являются пугалом для новых богов. Аполлон 
говорит про них: 

... гадки с виду девы— 

Седые, старые; их не коснется 
Ни бог, ни человек, ни дикий зверь. 

И рождены они несчастий ради, 

Так как жилища их во мраке ада, 

Подземном Тартаре, и людям и богам 
Жилище ненавистном... 

Они защищают власть матери. Пусть они исчезнут, или 
пусть их власть будет сокрушена новыми богами,—и мать 
станет беззащитна и пред лицом богов, и среди людей, и на 
земле, и под землей, и в небесных селениях. До тех пор, 
пока они сохраняют свою власть, смерть матери будет вели¬ 
чайшим преступлением! Они ищут Ореста: 



...Кровь матери его, 

Невозвратимо пролитая... Боги! 

Прозрачная в земле уже исчезла. 

Но за убийство должен быть наказан! 

И буду я глотать по капле из тебя, 

Еще живого, кровь... и, высушив тебя, 

Я в преисподнюю живого увлеку. 

Чтоб смыл с себя пятно ты матереубийства. 

Ни Виргилий, ни Данте, никто из поэтов, никто из хри¬ 
стианских духовидцев, спустившихся в ад, не рассказывает 
нам о муках, ожидающих матереубийцу.. Они исчезли из ка¬ 
талога адских наказаний, как только мать перестала быть 
центром семьи и рода. Прежде эти наказанья были: 

Обреченному на жертву— 

Гневный гимн души моей, .» 

Гимн безумия, рассудок, 

Совращающий с путей, 

Гимн Эринний, чуждый лире; 

Для сердец—оковы он; 

Он на , пагубу для смертных— 

Иссушает смертных он. 

Эвмениды никогда не упоминают своего отца. Они молят 
только свою мать, Ночь: 

О ты, матерь моя, что меня родила 
И живущим и мертвым на казнь! 

О Ночь, матерь моя! О, услышь же меня! 

Сын Латоны лишает почета меня, 

Беглеца вырывает из рук, 

Что виновен в убийстве, что матерь убил, 

И запятнан кровавым пятном. 

Они обвиняют сына Латоны (Аполлона) в том, что он 
защищает Ореста: 

О Зевса сын! О—ты прехитрый вор, 
Богинь-старух ты, юный, попираешь: 
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Его ты под свою защиту принимаешь, 
Безбожного, молящего тебя, 

Родившим ненавистного. У нас 
Ты матереубийцу похищаешь! 

Уже ли ты по правде поступаешь? 


Царь Аполлон! И ты теперь послушай, 
Что я скажу. Ты в этом не участник, 

А между тем ты сам один то сделал. 
Один во всем виновен. 

Аполлон. 


...Что такое? 

Ясней скажи, что хочешь ты сказать. 
Хор Эвменид. 

Велел ты, чтобы этот чужестранец 
Родную мать убил. 

Аполлон. 


Велел, чтоб он 

Отмстил за смерть отца. Ну, что ж дальше? 


Хор. 

Мы матереубийц из дома гоним вон! 
Аполлон. 

Убийцу женщины, что умертвила 
Супруга? 


Хор. 

Но рука, которая убила, 
Ему не родственна была. 
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Супруг не принадлежал к тому же клану. Поэтому обя¬ 
занность мстить за него не принадлежала его детям, которые, 
по первобытным воззрениям, не были с ним одной крови. 

В дальнейшем ходе развития драмы Аполлон об’являет, 
что он, подстрекнув Ореста к убийству матери, том самым 
выполнил волю Зевса. 

Хор. 

Так говоришь, тебе определил 
Зевес, чтобы Оресту повелел ты, 

Чтоб к матери нисколько уваженья 
Он не питал, когда мстил за отца? 


И так, как вижу из твоих речей, 

Убить отца важнейшим преступленьем 
Считает Зевс, а между тем сковал 
Он Крона, своего отца. 

Святой Василий и греческие отцы церкви очень охотно 
и энергично подчеркивают непоследовательность языческой 
мифологии и для этой цели цитируют вышеприведенное место 
из Эсхила. Зевс сковал своего отца Кроноса 25 ), который 
в свою очередь сверг с престола своего отца Урана. Это 
было дерзновенным преступленьем с точки зрения главы 
патриархальной семьи, которая ко времени отцов церкви 
являлась уже давно господствующей формой семьи в Греции 
и Риме. Но по воззрениям матриархальной первобытной 
эпохи, когда отец и сын принадлежали к разным кланам, 
вступали между собой в борьбу, и могли даже убивать один 
другого, такой поступок не представлял ничего оскор¬ 
бительного. 

Аполлон и Эвмениды обращаются к Афипе, как к тре¬ 
тейскому судье. 

Выбор богини есть уступка старым обычаям. 

Афина и новые боги желают отменить кровавую месть. 
Они желают, чтобы Общество взяло в свои руки наказание 
преступников, которые до того выдавались членам обижеи- 


'-•'>) Достойно внимания, что как Зове женат на своей сестре Гере, так 
Кронос женат был на своей сестре Рсйе. 
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ной семьи.—Приговор коллектива должен был заменить при¬ 
говор семьи. Чтобы прослушать и обсудить это дело, Афина 
учреждает суд—ареопаг и для граждан Афин. 

Пусть это учрежденье 

Останется навек! 

Согласно другому ^Цфу, феопаг был учрежден впервые 
для суда на^ Кладом ^нечаянно убившим свою жену: он 
был оеужшнн^ изгнанье. Достойно внимания, что учрежде¬ 
ние ареопЖгсвязано с убийством мужем своей жены. 

Орест обвиняет Эвменид} в том, что они не преследовали 
Клитемнестру, убившую своего мужа, а его отца. Они ему 
отвечают: 

...Тот, кого она убила, 

Единокровен не был ей. 

О р е с т. 

Единокровен ли я матери моей? 

Хор. ' 

А как же? Не тебя ль она носила 

Под поясом, убийцу, возроетила. 

Ты отрекаешься от матери своей? 

Отречься от крови своей матери! Краснокожие предпо¬ 
читали быть’ привязанными к столбу пыток, чем перейти 
в другой клан, отречься от крови матери. Но Орест—сам 
олицетворение переворота, поправшего все обычаи матриар¬ 
хальной семьи. Он проливает кровь матери и отрекается 
от нее, чтобы оправдать свое преступление. И, чтобы дока¬ 
зать, что он не одной крови с матерью, он женится Іна 
Гермонии, дочери Елены - - сестры Клитемнестры. Же¬ 
ниться на двоюродной сеетрз с материнской стороны было 
в глазах первобытного человека таким же омерзительным 
кровосмесительством, как для нас брак между отцом 
и дочерью. 

Эвмениды видят, что они осуждены новыми богами. Тогда 
они обращаются к человеческому правосудию: 
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Кровь матери пролил, родною не считает... 

Как после этого ему, в Аргосе жить, 

В дому отца? А жертвоприношенья 
На чьих же алтарях он будет приносить? 

И кто ж его допустит к омовенью? 

Здесь Аполлон наносит решительный удар. Он высту¬ 
пает против важнейшей функции женщины, ее материн¬ 
ства, дававшего ей ее главенство: 

Мать не творит дитя и не рождает, 

Но только, что посеяно, питает. 

Творит отец. Она ж, как гостя в дом, 

Радушная хозяйка принимает, 

Воспринятый зародыш сохраняет; 

Пусть бог не повредит, заботится о нем. 

А чтобы доказать тебе такое мненье, 

Скажу: отец без матери создал. 

Свидетель здесь—дочь Зевса, нет сомненья,— 

Ее цикто во чреве не питал; 

А все-таки она—такое поколенье, 

Какого не рождать богине ни одной. 

На смелое утверждение богинь, что они, рождая, остаются 
девственными и хвастают возможностью зачать без участия 
мужчины,—последний отвечает указанием на Афину, ро¬ 
жденную из головы Зевса и представляющую живой про¬ 
тест против матриархальной семьи. Ее содействие уже 
наперед обеспечено, и она без обиняков высказывает свое 
пристрастие: 

Ведь у меня нет матери; хвалю я 
От всей души, что свойственно мужчине, 

Но разве только брака не желаю: 

Я дочь лишь только одного отца 
И о судьбе заботиться не буду 
Той женщины, которая убила 
Супруга своего, защиту дома. 

Мать отныне лишь убежище для хранения зачатого 
плода: женщина свергнута с своего престола. Почти сто 
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лет спустя, Эврипид использовал в своем Оресте тот же, 
совершенно не физиологический, аргумент. В XVIII столетии, 
после усовершенствования микроскопа, ученые полагали, что 
им удастся увидеть через его стекла гомункулуса—беско¬ 
нечно малое человеческое существо, обладающее не только 
головой и членами, но и внутренними органами. 

Эвмениды с отчаянием восклицают: 

Вы, боги младые, законы древнейшие 
Попрали, из рук моих вырвали их! 

Они сыграли свою роль. Сын уже больше не принадле¬ 
жит матери. Отец—хозяин дома, как об’являет об этом 
Афина; сын повелевает матери. Телемак приказывает своей 
матери Пенелопе покинуть пиршественный покой и уда¬ 
литься на женскую половину. 

Но удались: занимайся, как должно, порядком хозяйства, 
Пряжей, тканьем; наблюдай, чтоб рабыни прилежны 
В работе были своей; говорить же не женское дело, а дело 
Мужа, и ныне мое—у себя я один повелитель. 

(Одиссея, пер. Жуковского. Песнь первая, 350). 

Иисус (согласно Евангелию от Иоанна) так говорит своей 
матери: 

«ІѴеіЬ, ѵаз ЬаЬ ісіі іпіі (Ііг ги зсЬаНеп?» а ) 

«Семья и культ продолжаются при посредстве отца; он 
представляет собой весь ряд своих потомков, на нем зиждется 
служение богам, он мог бы сказать почти, как индус: я бог. 
После своей смерти он становится божественным существом, 
почитаемым своими потомками» 26 ). 

Женщина с тех пор приравнивается к несовершенно¬ 
летним. Она подвластна своему отцу, своему мужу, а после 
смерти последнего—его родным. Мужчины и нисходящие 
мужской линии отстраняют женщину от права наследовать 
семейное имущество. Катон-старший следующим образом фор¬ 
мулирует новый закон о браке: «Муж—судья своей жене. \ 
Его власть не имеет границ; он может делать с ней, что 
хочет. Он наказывает ее, если она совершила ошибку; он . 


з*) Риз Іо 1 сіе— Сои1ап@ез. — Ьа сііб апііпие. — Ф юс толь де- 
К у л а н ж.— Древняя община. 



■осуждает ее, если она пьет вино; он убивает ее, если она 
вступила, в связь с другим». Индусский закон Ману осуждает 
женщину, «нарушившую верность своему господину, на 
растерзание собак в каком-нибудь публичном месте» - 7 ). 

Возникло новое преступлением нарушение супру- 
! ж е с к о й верности. 

Клитемнестра Эсхила, живущая с ведома всего населения 
с Эгистом, своим вторым супругом, двоюродным братом Ага¬ 
мемнона, может сказать аргосским старцам: 

...Я честная жена, 

...Мне чуждо наслажденье 
С другим: ему осталася верна. 

Орест и Аполлон жалуются в «Эвменидах» на убийство 
Агамемнона, но не на нарушение супружеской верности. 
А ведь Эсх’ил драматизирует миф свыше пятисот лет спустя 
после завоевания Трои (но общепринятой хронологии), когда 
этот миф, уже долгое время подвергавшийся влиянию новых 
воззрений и нравов, утратил, конечно, часть своего перво¬ 
начального характера. Почти сто лет спустя после Эсхила, 
Эврипид обработал тот же материал. Его Клитемнестра уже 
не только мужеубийца, но еще и нарушительница супруже¬ 
ской верности. Она «вступила в преступную связь... она 
осквернила супружеское ложе». Орест находит себе в каче¬ 
стве защитника пред народом,—«гражданина с мужественной 
душой, не обесславленного, безупречного». Он предлагает 
увенчать сына Агамемнона за то, что тот отмстил за отца, 
умертвив дерзкую нечестивую женщину. Она была причиной 
того, что н'и один гражданйн не желал больше браться за 
оружие и покидать родину для войны, раз остающиеся 
мужчины совращают . хранительницу дома и оскверняют 
супружеское ложе. В «Электре» Эврипида Клитемнестра утра- 


27 ) В январе с. г. (1886) гражданский суд Сенского департамента отка¬ 
зал одной женщине в се просьбе о разводе и признал, что муж имеет право 
бить свою жену, „если наказание мотивировано заблуждениями, вызвав¬ 
шими его справедливое возмущение 11 . Согласно французскому закону, муж 
может, при известных обстоятельствах, запирать и даже убить свою жену. 
Этим рыцарским способом французы доказывают свою нежную любовь 
к жопе. 



— 49 - 


тила свое, полное достоинства, благородство. Она становится 
смиренной женщиной, .чувствующей свою вину и только 
доказывающей смягчающие: обстоятельства. Он об’являет, что 
Агамемнон виновен в ее преступленьи: «Если муж настолько 
забывается, что пренебрегает супружеским ложем, то и жена 
охотно следует его примеру и ищет возлюбленного на 
стороне». 

На жену возлагается новая обязанность: супруже¬ 
ская верность. Но заключенная на женской половине, 
бесправная по отношению к мужу, она скоро утрачивает 
свою историческую роль. В гомеровскую эпоху женщина— 
центр мифов, она властно во все вмешивается. Предания, 
переданные преимущественно мужчинами, не сохранили 
о ней почти ничего, кроме воспоминаний о ее преступлениях. 
Эсхил с такой яростью нападает в своих «Хоефорах» на 
женщину., что следует предположить, что в его эпоху она 
еще ле вполне склонилась под иго мужа. 

«С бедами всегда неразлучна любовь». 

Но, .в женском уме зародившись, 

Преступная істрасть, любви чуждая страсть, 
'Свирепей людей и животных. 

Кто не легок умом, тот подумай о той , 

Тестиаде Алфее несчастной, 

Что сгубила дитя, лишь увидел он свет. 


Кто не станет гнушаться другою? Она 
Для врагов, эта Сцилла, родного 
Погубила отца, ожерельем прельстясь, 
Золотым критским даром Миноя. 


Но ужасней убийства лемнийского 28 ) нет, 

Столь известного нам по рассказам. 

Супруга исчезла из общественной жизни Афин, умаленная 
в своем достоинстве и униженная новой формой семьи, пору- 

28) Лемносцы (жители острова Лемноса) были убиты своими женами, 
которые таким образом мстили за пренебрежение к ним, а потом вступили 
в спязь с фракийскими пленными. 

Очерки по исторіи культуры. 


4 



ганная на сцене бесстыдными и грубыми насмешками Ари¬ 
стофана. Эти насмешки впоследствии повторялись отцами 
церкви, философами—моралистами и остряками. Местом ма- 
Дери семейства овладела гетера, проститутка, окруженная 
поклонением аристократов, богачей и .власть имущих, вос¬ 
петая поэтамй, которых она терпела лишь за столом 29 ). 
Афиняне приобрели печальную славу тем, что единственные 
из всех народов древносли .унизили положение женщины 
в семье. С одобрения своих философов-моралистов они в если 
у себя гнусные нравы, которые они, по сообщению Геродота, 
распространяли во всех странах, куда бы они не являлись 30 ). 
Зевс—«отец богов», «мститель за отцов», «хранитель супру¬ 
жеской верности»—стал возлюбленным Ганнимеда. 

VI 

Миф о рождении Афины был создан для того, чтобы 
'доказать преимущественное значение отца при зачатии. Но 
ему не удалось убедить в этом народный дух, который 
предпочитает наглядные факты софистическому методу дока¬ 
зательств. Он, чтобы одобрить замену матери отцом, излагает 
дело по иному. Как известно, у басков существует обычай 
кувады.—Когда жене нужно рожать, муж ложится в кро¬ 
вать, накрывается и начинает стонать. Приходят кумовья- 
соседи и поздравляют его с благополучным разрешением 
от бремени. Этот странный обычай, замеченный уже Стра 
боном у иберийцев, сохранился еще и до настоящего времени. 
Прежде существовало предположение, что у басков особый 
юмор, и потому они развлекают своих друзей и знакомых 
зрелищем таких изящных сцен. Когда же европейцы открыли 

2Э ) Гнппархиа, в честь которой циники праздновали праздник кипога- 
мш\ была дочерью богатого человека. Однако, опа вышла замуж за без¬ 
образного Крата, философа школы циников, чтобы избегнуть затворничества 
в женских покоях и наслаждаться той свободой, которой пользовались кур¬ 
тизанки. 

ю ) „Персы заимствовали любовь к мальчикам от греков" (Геродот, 
1,136). Платон приписывает Сократу следующие слова: „До тех пор, пока 
длится поход, никому не может быть дано права отказывать в об'ятиях 
храброму воину для того, чтобы он, влюбленный, быть может, в маль¬ 
чика или девушку, тем ревностней стремился заслужить награду своей 
храбрости" (Платон. Государство, V, гл. XV). 
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Америку, они, к своему изумлению, убедились, что хри¬ 
стианское население Бискайи и Гвипускоя а .) не составляет 
исключения в отношении кувады. 

Дробицгоффе рассказывает следующее об абипонах б ) Юж¬ 
ной Америки. «Если увидишь только что рожденное дитя, 
то увидишь также и супруга, укутанного в одеяла и меха, 
защищенного от малейшего дуновения свежего ветра, лежа¬ 
щим в постели. Он постится, лежит в закрытом помещении, 
в течение целого ряда дней добросовестно воздерживается 
от мясной пищи, так что можно поклясться, что это именно 
он родил».—Брэт говорит следующее об индейцах Гвианы: 
«Старый обычай требует, чтобы отец, после рождения ре¬ 
бенка, улегся в свой гамак. Он остается в нем несколько 
дней. Он как будто болен и принимает поздравления и выра¬ 
жения соболезнования от своих друзей. Я сам наблюдал 
дважды этот обычай при таких обстоятельствах.—Муж, 
вполне здоровый и Отлично себя чувствующий, самым забав¬ 
ным образом лежал: в своем гамаке, окруженный почтитель¬ 
нейшим и заботливейшим уходом женщин. Мать же тем 
временем была занята стряпней, и никто, с виду, о ней не 
заботился». 

Этот обычай наблюдался почти повсюду: в Европе, 
Африке, Азии, в Старом и Новом Свете, в древности и в но¬ 
вое время. Марко-Поло встретил его в Юннане (в юго-запад¬ 
ном Китае, к востоку от Тибета и Бирмы) в XIII веке.— 
Аполлоний, живший во II столетии до нашей эры, рассказы¬ 
вает следующее об одном народе, жившем у Черного моря. 
«Женщины рождают своих детей при участии мужей, которые 
ложатся в постель, укутывают голову, стонут и плачут. 
Жены же кормят и поят и купают их». О жителях Кипра 
Плутарх сообщает, что они ложатся в постель и подражают 
голосу и движениям рожающей женщины. Можно было бы 
умножить число таких примеров, но и приведенных доста¬ 
точно, чтобы показать, каким распространенным был и есть 
обычай кувады. 

Боги то'же не считали ниже своего достоинства разыгры¬ 
вать такую комедию. Зевс выражает недовольство (рождением 
Афины. Он ложится в постель, стонет, вздыхает и клянется, 
что носил маленького Диониса (Вакха) в своем бедре, где 
он его донашивал после того, как мать Диониса, Семелла, 

4 * 
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умерла до его рождения. Вследствие особой привилегии 
Дионис, йітеіог, произошел от двух матерей.—В настоящее 
время человек, самое большее, может иметь несколько отцов. 

Кувада басков была забавной темой всяких шуток и 
острот до тех пор, пока полагали, что эго особая своеобразная 
черта этого народа. Но тот факт, что этот обычай встречается 
у столь многих и различных народов, и даже на Олимпе, 
заслуживает внимания. 

Человек, самое свирепое и странное из .всех зверей, обле¬ 
кает иногда наиболее серьезные общественные явления в са¬ 
мые смешные церемонии. Кувада—одна из уловок, приме¬ 
ненных мужчиной, чтобы Лишить женщину ее положения 
и имущества. Акт рожденья возвещал более значительные 
права женщины в семье. Мужчина разыгрывал этот акт, 
чтобы добитьіся приз'нанья, что ребенок обязан своей жизнью 
преимущественно отцу. 

Мы видим, что патриархальная семья—сравнительно мо¬ 
лодое учреждение. Ее вступление в мир ознаменовалось 
междоусобицей, преступлениями и забавными фарсами.’ 



II 

СВАДЕБНЫЕ ПЕСНИ И ОБЫЧАИ 
ЭТЮД О ВОЗНИКНОВЕНИИ СЕМЬИ 
1 

Г. Парие а ) писал в «Критическом обозрении»— Кеѵие 
сгііщие от 22 мая 1866 года: «Во Франции 'собиратель народ¬ 
ных песен является все еще редким чудаком, энтузиазм 
которого встречают усмешкой». 

А между тем эти песни, которые выливаются из уст 
народа, подобно тому, как цветы раскрываются на ветвях 
плодового дерева, имеют высокое историческое значение. При 
отсутствии других источников, по ним можно .восстановить 
обычаи, чувства и мысли той безымянной толпы, о которой 
мало заботятся хроникеры и историки. 

Народная песня, невежественная и неутонченная, не 
знающая другого закона, кроме своего каприза, не заботя¬ 
щаяся ни о цезуре, ни о полустишии, часто заменяющая 
рифму созвучием гласных >и готовая отказаться ,от нее, когда 
она становится стеснительной,—песня, возникающая неве¬ 
домо где и передающаяся из уст в уста,—рта песня есть 
верное, самобытное и непринужденное выражение народной, 
души, ее спутница в радости и горе, энциклопедия „не¬ 
знания, ее религии,; ее философий; сокровищница, которой 
она доверяет свою веру, свою семейную и национальную 
историю, как говорит Делявильмаркэ б ). 

«Я не умею читать и писать,—сказал один рапсод совре¬ 
менной Греции Фориэлю х ),—поэтому, чтобы не забыть совсем 
этой истории, я сложил из нее песню!» 

*) Р а и г і е 1.— СЬапІз рориіаігез бе Огёсе тосіегпе. 1825.—Ф о р и э л ь.— 
Народные песни современной Греции. 1825. 
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Пенис песни—единственное средство, /знакомое некуль¬ 
турным народам и применяемое ими, чтобы сохранить резуль¬ 
таты ежедневного опыта д поддерживать память р выдаю¬ 
щихся /событиях; и, чтобы лучше запечатлеть эту песню 
в своей памяти, они сопровождают ее размеренными движе¬ 
ниями, танцем;—это настолько обычно, что болгарский певец 
мог уверять Дуайена, что танец есть /га школа, в которой 
создалась /болгарская песня 2 ). 

Поэзия, музыка и танец чередуются у нецивилизован¬ 
ных народов.— В то время, как тексты наших опер и 
песен поражают нас бессодержательностью своих слов, 
мы не можем не удивляться живобти рассказа, который 
развивается /в балладах и других плясовых песнях народа 
с таким обилием подробностей и часто так энергично и 
поэтично. 

^Литера^ура сказителей,—и это необходимо особенно под¬ 
черкнуть;— естіГ произведение не отдельных индивидов, но 
массы в ее совокупности. «Стихотворение, которое создает 
первый случайный импровизатор, совершенствуется при са¬ 
мых различных обстоятельствах тысячами других импро¬ 
визаторов. Никто не обнаруживает притязания на него, как 
на свою литературную собственность, каждый прибавляет 
к нему свой стих. Истинный творец его —народ, который 
поет .его и при этом постепенно уносит в него изменения, 


2 ) Боу о п.—СЪапзопз роріііаігоз сіе Іа Виі&агіс 1875. Д у а й о п.— На¬ 
родные поспи Болгарии. 

Финский Рунойа (певец), желая спеть Калевалу, финскую героическую 
поэму, обыкновенно подыскивает себе товарища. Оба барда садятся друг 
против друга, берутся за руки и, раскачиваясь всем телом взад и вперед, 
поют, чередуясь, строфа за строфой, похождения Впйпемейнепа; третий со¬ 
провождает их игрой на четырех-или пятиструнном инструменте вроде ги¬ 
тары. Пение оканчивается только тогда, когда одип из двух но в состоянии 
продолжать, и порой пройдет вся ночь, прежде чем один окажется победи¬ 
телем в этом состязании памяти и поэтического искусства. 

Болгарские девушки собираются по большим праздпикам в саду и 
устраивают большой хоровод, которым руководит одна запевала; половина 
девушек поет вместо с ней, другая повторяет каждый стих. Обычно хоро¬ 
вод заводит та, у которой самый красивый голос и самый большой запас 
песен; в каждой деревне есть одна или две девушки, способные исполнить 
эту роль. 

Шотландия была прежде плодовита песнями: она замолкла с тех пор, 
как ее мрачный протестантизм запретил ей пляску. 



пока юно не станет соответствовать всецело /его духу» *). 
Народная песня воспринимается и передается из уст в уста 
в течение поколений только потому, что она отражает 
чувства, страсти, предрассудки, суеверия и идея тех, кто 
охраняет ее от забвения. 4 

Импровизация, непосредственное творчество сопровождает 
все моменты жизни сурового первобытного человека. На похо¬ 
ронах, свадьбах, на деревенских, цеховых, религиозных 
празднествах, в долгие зимние вечера, короче, при всяком 
случае, когда собирается побольше народу, находятся импро¬ 
визаторы, чтобы, воспеть события дня. Каждый складывает 
свою строфу, а поэтцческий гений общества,—часто нищий, 
арендатор или мельник,—дает при этом указания, помогает, 
поправляет. Если песня удалась, то на следующий день 
ее повторяет вся деревня, а еще через день она начинает 
свое странствование по всей стране.—Безымянная масса соз¬ 
дала Илиаду а .), песню о Нибелунгах *), романцеро 
Калевалу г ),—великие героические поэмы, гордость и цвет 
человеческого духа. • 

Народная песня носит в общем местный характер. Сюжет 
порой может быть занесен извне, но он принимается только 
в том случае, когда соответствует духу и обычаям, тех, кто 
его усыновляет. Песня не может быть навязана, как новая 
мода на платье. У самых различных ,и далеких народов 
находили схожие песни, сказания и обычаи. .Ученые пред¬ 
полагают, .что они или передавались от народа к народу 
или составляли часть дх духовного достояния, которым они 
обладали сообща до своего разделения.—Дикари каменного 
века в Европе придавали своим ножам, топорам и другим 
кремневым орудиям совершенно ту же форму, что и туземцы 
Австралии. Невозможно допустить, чтобы это совпадение 
основывалось на традиции или заимствовании. ^Тождество 
сырого материала привело человека и там и -тут к одина¬ 
ковой обработке. Точно так же лю'ди, получившие впечатле¬ 
ния одинаковых явлений, передадут их в .схожих песнях, 
сказаниях ц обычаях'? 


3 ) Е сі с 1 з 1 а п (1 сіи М е г і 1. — Рое'зіез рориіаігез Іаііпез (іи шоуеп 
а§е. 1847.—Дю Мэри ль.—Народные латинские стихотворения средне- 
1 вѳковья. 
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4 Поэтому сходства излагаемых нами в дальнейшем сва¬ 
дебных песен и обычаев у самых .различных народов могут 
быть приняты за доказательство того, что все эти народы 
прошли через одинаковые ступени развития. 

'Народная поэзия, произведение массы, возникает из са¬ 
мого 'быта народных масс, народ поет свои песни под непо¬ 
средственным и прямым впечатлением страсти, которую ,он 
испытывает, и стремится передать ее верно и безыскус¬ 
ственно. Братья Гриммы могли, действительно, утверждать, 
что они не открыли в народной песне ни слова лжи, а Виктор 
Гюго—об’явить, что в Илиаде не встречается ни одного 
неверного характера. Вследствие этой точности и правди¬ 
вости, устная литература обладает исторической ценностью 
большей, чем любое произведение отдельного индивида; по¬ 
этому ею можно спокойно пользоваться, без опасения быть 
введенным ею в заблуждение. 


У всех народов земли заключение брака дало повод для 
многочисленных песен и вызвало замечательные обряды, 
которые заботливо собирались учеными; но историки до сих 
пор оставляли их без внимания и не использовали для того, 
чтобы исследовать общественные нравы тех народов, которые 
пели эти песни и исполняли эти обряды. 

Я использую их в этой статье для исследования проис¬ 
хождения патриархальной семьи. 

II 

Религии и правительства окружают заключение брака 
почтением и торжественностью; философы, попы и государ¬ 
ственные мужи рассматривают его, как краеугольный камень 
семьи, как учреждение, дающее женщине почет и защиту. 
Народная -песня вносит диссонанс в это торжественное и 'вну¬ 
шительное единогласие, которое длится уже столетиями. 

В прежнее время свадьба была в деревне веселым празд¬ 
ником. Друзья и родные стекались толпами со всех сторон; 
чужим и незнакомым достаточно было только заявить о себе, 
чтобы попасть на праздник. Крестьянин, обычно молчали¬ 
вый и скучный, трезвый и работящий, сбрасывал при этом 
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случае свое будничное «я», и им овладевала ярость веселья 
и об’яденья, вызванная многолетним насильственным воз¬ 
держанием. В безумном вихре следовали друг за другом 
в течение ряда дней десйи, танцы, шутовские выходки, 
пирушки. Но для религиозной церемонии необходима жертва: 
эту роль исполняла: новобрачная. Й распевавшиеся в честь 
ее старые, обычные песни, и складывавшиеся в честь ее 
новые—представляли странный контраст с общей веселостью. 

В деревЦях Берри дружки, провожая невесту в цер¬ 
ковь 4 ), пели: 

Ах, бедНая. девушка, 

Теперь ..достался ей семейный крест, 

Мы берем ее из ничтожества, 

Мы ведем ее в ничтожество. 

Народная песня ставит себе целью—задавить в зачатке 
все иллюзии грядущего счастья. В верхней Бретани поют: 

День ее свадьбы 
Прекрасней всех дней; 

Она покрыта белыми розами. 

Розами покаяния, 

И трехцветная повязка— 

Повязка страдания 5 ). 

Следующая песня ведет свое начало из Пикардии: 

День моей свадьбы,— 

Ах! это прекраснейший из моих дней! 

Теперь прощайте, радости и увеселения. 

Я одену мое черное платье 
И одежду покаянья, 


4 ) С Ь. 11 і Ь а и I і] ѳ Ь а и § а г сі і 6 г е.—Без посев бе сатраепе еп Веггу 
1865.—Ш. Рибо де Логардьор.—Деревенская свадьба в Берри. Пере¬ 
водчик лишен, к сожалению (или счастью), всякой искры поэтического да¬ 
рования; поэтому он принужден ограничиться тем, чтобы передавать стихи 
спотыкающейся прозой, как удастся. 

5 ) Р. О е Ь і 11 о I.—Ьа Ііііёгаіиге огаіѳ бе Іа Наиіе Вгеіа^пе. 1881.— 
П. Жебильо.—Устная литература верхней Бретани. 



Шляпу того же цвета, 
И поя» страданья 6 ). 


Девушки в Пуату приветствуют следующей меланхоли¬ 
ческой и бестолковой песней «новобрачную и всю компа¬ 
нию» 7 ): 

Прощай, беззаботность. 

Прекрасная свобода! 

Прощай, возлюбленная пора 
Дейичества; 

Прощай іи ты, прелестный лепет 
, Влюбленных. 

Ты не пойдешь больше на танцы, 

Молодая жеда. 

С озабоченным лицом 
, Покажешься ты подружкам, 

Ты будешь сидеть дома, 

Когда мы упорхнем. 

Эт'от біукет, 

Который мы просим принять, 

Этот букет цветов, 

Он должен напомнить тебе, 

Что величайшие почести 
Гибнут, как цветы. 

Вот 1 пирог, 

Который подает моя рука тебе, 

' Возьми от него кусок, 

Ибо он •представит тебе, 

ЧДо надо работать и терпеть, 

Ч'Гобы прокормиться. 

Мы желаем тебе добрый День, 

Молодая жена, 

Вспоминай всегда. 

Что ты связана. 


6 ) С а г п о у.— ЬіПёгаІиге огаіе сіе Іа Рісагсііе.— К а р н у а.—Устная 
литература Пикардии. 

7 ) 3 . В и ^ ѳ а и сі.—СЪапІз еі сЬапзопз рориіаігез сіе ргоѵіпсез бе ГОиезс. 
1865.— Б ю ж о.—Народные песни и напевы западных провинций. 



59 — 


Песня из Бретани говорит: 

Ты 'не дойдешь больше на танцы, 

Молодая жена, 

Ты будешь сидеть дома 
И качать своего ребеночка 8 ). 

Девушки из Ла’нгедока советуют ей положить на колени 

Букет из анютиных глазок, 

В четыре угда кровати, 

Прощай, бедная Жаннетон 9 ). 

В Гаскони свадебное пение печально, как пение осужден¬ 
ных. Прежде чем новобрачная покинет родительский дом, 
подружки советуют ей: 

Маленькая женушка, 

Уходи отсюда, 

Ты покидаешь .розы, 

.Ты избираешь слезы. 

Когда о'ни редут ее в церковь, они поют: 

Новобрачная, положи руку На голову, 

Скажи: «Прекрасные дни, где вы?» 

Руку на голову, ногу на печку, 

И простись со своими прекрасными днями. 

у ) Ср. с этим стихом немецкую песню: 

Когда другие девушки 
И зеленых веночках 
Идут па лужайку плясать,— 

Тогда ты, молодая женушка, 

В своем белоснежном чепчике 
Должна стоять у колыбели. 

Должна петь: баю-баю-бай! 

Засни, милое дитятко, 

Закрой свои глазки 
И спи спокойно! 

О. 8 с Ь е г е г.— БеиізсЬе Ѵоікзііѳсіег. 8. 135.—Ш ере р.—Немецкие на¬ 
родные песни. 

9 ) СЬатр-Пеигу.—СЬапзопз рориіаігез (іез ргоѵіпсез <іе Егапсѳ. 
1362.—Шан-Ф л ер и.—Народные песин французских провинций. 



Когда они приводили молодую из церкви в дом супруга, 
они говорили: 

Прощай, церковь, прощайте, церковные врата! 

Ты не вернешься больше без передника, (знак работы). 
Ты не вернешься больше с цветами, 

Любовные нежности пришли к концу. 

Ожидавшая ее судьба возвещалась следующим образом: 

Кто хочет беды, 

Тому довольно повенчаться. 

Дцн-дэн! 

Тому довольно повенчаться. 

Дон-дэн! 

В мою свадебную ночь 
Пришло горе к моим дверям 
И просило впустить его. 

Дон-дэн! 

И просило впустить его. 

Дон-дэн! 

У меня не живет горе, 

У меня не живет горе, 

У меня живет радость 
и т. д.—припев. 

В пятую ночь после свадьбы 
Пришло горе д моим дверям 
И просило впустить его 
и т. д.—припев. 

Войди, горе, 

Войди, горе, 

Войди и догрейся 

и т. д.—припев. 

Горе угнездилось. 

Горе угнездилось, 

Я не могу с ним больше расстаться. 

Дон-дэн! 

Я не могу с ним больше расстаться. 

Дон-дэн! 
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«Большую часть бранлей (плясовых песен), описывающих 
несчастный брак, — говорит Борепэр 10 ),—начинают с изобра¬ 
жения плачевной участи женщины». Другой выдающийся 
собиратель народных .песен—Бюжо—выражает то же мнение: 
«В строфах, где говорится о браке, звучит чувство горечи 
и наивной развращенности: они настраивают слушателя пе¬ 
чально,—тем более печально, чт'о ни в одной из этих песен 
не блеснет луч счастья, не забрезжит свет довольства». 
Беспрерывна эта жалоба; она раздается во всех провинциях 
Франции: 

...бедные женщины. 

Которые со скорбью вспоминают о своем прошлом: 

Где то время, когда я была девушкой, 

Девушкой? 

(Нижнее Пауту) 

Прекрасная пора, счастливая пора— 

Пора девичья: 

Когда я у моего отца жила 
Молодой девушкой. 

(Пэн-Мессэн) х1 ). 

Народная песня, рисующая столь мрачными красками 
жизнь женщины, как хозяйки, становится шутовской, когда 
она обращается к мужу; песня издевается над ним, когда 
описывает его супружеские заботы. Она считает необходимым 
защищать его от его подруги жизни, мегеры, которая Не¬ 
щадно бранит его, ставит ему рога и пьет его вино 12 ). 


10 ) Е (1. <1 ѳ В е а и г е р а г е.— Кілиіе зиг Іа росзіо рориіаігѳ еп Хоппапсііе.— 
Эд. де Борепэр.—Этюд о народной поэзии в Нормандии. 1356. 

Щ Сіе сі ѳ Р и у га а і § г е.— СЬапІз рориіаігез гесиеііііз сіапз 1е рауз 
Меззіп. 1881. Де-Пюимэгр.—Народные песни, соораниые в Пэн-Мессэн. 

12 ) Злые остроты Аристофана повели к тому, что и поныне историки 
считают себя обязанными обвинять греческих женщин в склонности к пьян¬ 
ству. Если придавать такое значение всем дерзким замечаниям остроумных 
людей, то всех женщин надо почитать пьяницами, потому что они поль¬ 
зуются такой славой даже у народов, известных своей трезвостью. Некий 
Панург из страны басков, обсуждая вопрос о том, жениться ему или нет, 
делает такое замечание: „Если я женюсь на хорошо воспитанной женщине, 
она не захочет работать; если я женюсь на румяной, она будет пьяницей’ 



Общественное мнение, этот суд народа, позволяло супругу, 
дурно обращаться с женой и клеймило его позором, если он 
позволял ей сопротивляться и отвечать на удар ударом; 
муж, уличенный в том, что он перенес побои своей жены. 


если я женюсь на бледной, она окажется больной* (Сапсіопего Уазсо, рое- 
зіазеп Іеп^иа Еизсага, собранные и переведенные на испанский язык. И. Ман- 
терола. 1878). 

Говоря о пьянстве, я должен заметить, что народное творчество, столь 
богатое любовными песнями, насколько мне известно, не дает застольных 
песен. В средние века монахи Запада и Востока, усердные почитатели без¬ 
делья и пирушек, воспевали с воодушевлением сок лозы. Религиозные гимны 
доставляли мелодию и ритм их лирическому энтузиазму. Странная песня 
которую мы приводим ниже в качестве примера, и которую читатели вряд ли 
откопают в редком собрании латинских стихотворений Дю-Мэриля, скомпа- 
нована по гимну Святой Деве. Она была очень популярной в монастырях, 
ибо варианты ее были найдены в Германии, Англии и Бельгии. Мы даем 
сперва перевод, а затем латинский оригинал с его великолепным подража- 
ниѳм форме гимна: 

Вино доброе и сладостное,— 

Доброе для добрых, злое для злых, 

Сладостное для всех. Снодатель, привет тебе, 

Мирская радость. 

Привет тебе, блаженное творение, 

Которое произвела чистая лоза, 

Каждая трапеза становится беззаботной 
В твоем присутствии. 

Привет, цвет прозрачного вина, 

Привет, аромат несравнимый, 

Снизойди опьянить нас 
Твоим могуществом. 

Привет, любезное цветом, 

Привет, душистое запахом, 

Привет, усладительное во рту, 

Сладостные узы языка. 

Привет, утешитель отягчённых. 

Злая чума для пропойц: 

За пропитием одежды 
Следует виселица. 

Благочестивая толпа монахов, 

Всякого чина, всякого рода 
Пьет одинаковой мерой 
И ныне и во веки. 

Блаженно чрево, в которое ты войдешь, 

Блажен язык, который ты увлажнишь, 

Блажен рот, который ты омоешь, 
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осмеивался песнями и кошачьим концертом, его сажали 
задом-наперед на іосла, хвост которого емуі давали в руки, 
и в таком виде его возили по улицам. 

Народные песни, которые приводились здесь и которые 
представляют лишь несколько из множества подобных при¬ 
меров, рисуют йам брак с новой стороны, до сих пор неосве- 


И благословенны уста! 

Молим,—этот стол обильный. 

Да станет счастлив благодаря тебе, 

И да предадимся радости 
С веселой песней. 

Этот образчик монашеской мрачности темного средневековья в подлин¬ 
нике гласит: 

Ѵіпшп Ьопит еі зиаѵе, 

Вопіз Ьопит, °ргаѵіз §гаѵе, 

Рипсііз сіиісіз, зорог, аѵе, 

Мипсіапа Іаеііііа. 

Аѵе іеііх сгеаіига 
<5иат ргосіихіі ѵіііз рига. 

Отпіз тепза Гіі зесига 
Іп іиа ргаезепііа. 

Аѵе, соіог ѵіпі сіагі, 

Аѵе зорог зіпе рагі, 

Тиа поз іпеЬгіагі 
Бі^пегіз роіепііа. 

' Аѵе, ріасепз іп соіоге, 

Аѵе, Па&гапз іп ѵеіоге, 

Аѵе, зарібиш іп оге, 

Биісе Ііп^иа ѵіпсиіит. 

Аѵе, зозрез іп тоіезііз 
Іп ^иіозіз таіа резііз: 

Розі атіззіопет ѵезііз 
І^иііиг раііЪиІит. 

МопасЬогит &гех (Іеѵоіиз, 

Отпіз огбо, отпіз тосіиз 
ВіЬипі ас1ае^иа1ез роіиз 
Еі пипс еі іп заесиіиіп. 

Реііх ѵепіег, дііет іи іпігаЬіз, 

Реііх Ііп&иа, чиет гі^аЬіз, 

Реііх оз, яиоб іи ІаѵаЬіз, 

Еі Ьеаіа ІаЬіа! 

Зирріісатиз Ыс аЬипбе 
Рег іе тепза зіі Гесипба 
Еі поз сит ѵосе ^сипба 
Эебисатиз ^аисііа. 



щенной историками культуры. Не подлежит сомнению, что 
печаль, испытываемая женщиной при. мысли о браке' ощу- 
щалась ею глубоко и искренно; ибо народная песня не есть 
порождение праздной и неискренней фантазии,—и чувства, 
которые она выражает, не искусственные вымыслы. 

Свадебные обряды, которые мы опишем ниже, показы¬ 
вают, что приходилось применять насилие, чтобы прину¬ 
дить женщину следовать за супругом. Легко понять, что 
девушка, которой так мрачно изображали будущность в 
браке, колебалась покинуть свою .семью. Вот свадебная песня 
из нижнего Пуату: 

Когда она стояла у алтаря, 

Опустила новобрачная голову,— 

Она опустила голову с печали. 

Когда, она стояла у чаши со святой водой, 

Лишилась новобрачная сил, 

Лишилась новобрачная чувств. 

Ее возлюбленный спросил ее: 

«Чего недостает тебе, моя любуша, 

Почему сердце твое печально?»— 

«Жених мой, я хочу прочь отсюда 

В дом моего отца 

Лелеять мою добрую мать».— 

«Ты не пойдешь к твоему отцу. 

Вчера вечером еще ты была сама себе госпожей, 
Нынче я твой господин».— 

«Жених мой, если бы я зйала, 

Что не я буду госпожей, 

Никогда бы я не вышла замуж».— 

Это чувство неохоты следовать ,за мужем в его дом,— 
которое женщина благородного происхождения испытывала 
Вак же, как и крестьянка, богатая так же, как бедная,—не 
следует смешиВать с чувством отвращения, которое испы¬ 
тывает всякая порядочная женщина к насильственному 
браку. Нижеследующие старинные песни, заимствованные из 
длинного ряда песен о несчастных замужествах (Машпашез), 
показывают, что женщины Франции умели сносить свою 
судьбу с (юмором: 
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Мой отец выдал меня замуж, 

Я слышу куропатку во ржи— 

За старика совсем мне не по вкусу. 

Слышишь ли, Петр?.. О! 

Я слышу перепела 
В поле, 

Я слышу куропатку во ржи. 

За старика совсем мне не по вкусу. 

Он ходит на ярмарки, на базары, 

II никогда не приносит мне ничего, 

Кроме палки из дерева с зеленой яблони, 

Чтоб меня бить и колотить. 

Но если он меня поколотит, тогд'а я убегу. 

Я уб»егу в рощу 
Играть со школярами. 

Они научат меня—я научу их 
Игре в карты и кости. 

(Вандея) 1:і ) 

В другой песне жена жалуется своему отцу, который 
ей отвечает: «Дитя мое—наставь ему, рога!»—Рукопись Па¬ 
рижской Национальной Библиотеки, написанная в конце 
XV век'а и изданная в 1875 г. Г. Парисом, содержит сле¬ 
дующую песню на лимузинском диалекте, полную бьющего 
через кр ! ай негодования: 

«Если я выйду за плохого мужа, то я возьму веселого 
дружка, который всю ночь будет держать меня в своих 
об’ятиях и любить меня всем сердцем». 

«Меня, такую славную девку, меня отдали этому негод¬ 
ному хрычу. Пусть его копье убьет, прежде чем настанет 
утро; пусть король созовет войско и его, негодного, при¬ 
зовет, пусть гон никогда не вернется, пока я за ним не 
пошлю». 

«Негодяй меня бил, как белого осла, но клянусь богом, 
если я проживу достаточно,—он мне за это поплатится и без 
палки, и без копья, и без помощи моих друзей; я ему 
наставлю рога, как у нашего вола». 


13 > К. К о 11 а п сі. — Кесисіі сіе сЬапзопз рориіаігез. 1883. — Е. Р о- 
л а н — Сборник народных песен. 1883 г. 

Очерки дм истории культуры. 
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«Вчера ночью мне снилось, что я с моим возлюбленным 
в пышной горнице лежу, под пологом: я проснулась и слы¬ 
шала, как негодный храпит, и я отвернулась и залилась 
слезами». 

«Я привыкла ходить в цветных платьях, платьях из 
атласа и пурпура, из парчи и из бархата. Теперь мне 
нужно носить мерные платья. Мой милый далеко; никогда 
я не буду, веселой, цока он не вернется». 

«О, благая дева Мария, ты матерь всех грешников, от 
всего сердца поручаю я тебе моего возлюбленного; а до 
того, негодного, мне нет дела, раз он так сварлив. Пусть 
его убьет копье, прежде чем наступит день!» 

Устная литература всех провинций Франции содержит 
песни, в жогорых порой еще резче изливается ярость несчаст¬ 
ной в замужестве жеНщины. 

«ЖенщиНы сказали Мне: «Жена, оплакивай своего су¬ 
пруга».—Боже мой, да как же мне оплакивать его! «Оплаки¬ 
вай того, кто кормит тебя».—Охотнее я буду оплакивать 
покрывало, которое с ним сгниет. Я достану его себе. На 
его могиле я смеялась вместо того, чтобы плакать». 

(Юра) 

В одной пес'не из Шампани вдова на могиле своего 
супруга и не плачет и не смеется, но делает что-то совсем 
другое. 

Я хотела бы, чтобы вышел указ— 

Сдирать шкуры со всех старых мужей. 

Я ободрала бы своего живьем. 

Его кожу я отнесла бы в Париж на продажу: 

За два гроша—кожа жалкого болвана! 

Можно ее получить и в кредит. 

(Вандея) 

Боязнь брака, выраженная в приводившихся выше песнях, 
не была последствием опасения материальной нужды, ибо ее 
разделяли и девушки тех классов, которые находились за 
пределами бедности. Она порождалась страхом, который пер¬ 
воначально вызывала у женщины жизнь в патриархальной 
семье. Но по мере того, как смягчается деспотизм домовла¬ 
дыки, и исчезает семейный коммунизм, уменьшается и бо- 
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язнь, и молодая, девушка, не подозревая того, что ей пред¬ 
стоит, щс ел о-идет на борьбу с нуждой, чтоб покинуть свою 
семью. И народная песня, верное эхо действительности, отра¬ 
жает это новое воззрение на брак. Приводимая здесь гаскон¬ 
ская песня, найденная Сенаком Монко, современное про¬ 
исхождение которой не подлежит сомнению, дает хороший 
пример из множества подобных, распространенных в про- 
» вйнции песен:— 

* «Отец мой, мать моя, выдайте меня замуж; я хочу выйти 
замуж. Отец мой, мать моя, выдайте меня замуж; я хочу 
выйти замуж еще сегодня вечером. 

«Бедная девушка, подожди год.—Боже мой! год. Все . 
мои поклонники оставят меня. 

«Бедное дитя, подожди месяц.—Боже мой! месяц! Всех 
моих поклонников у меня отобьют. 

«Дитя мое, у нас нет хлеба!— Боже мой! нет хлеба!—О,, у 
булочника, мы что-нибудь найдем. 

«Дитя мое, у нас нет мяса.—Боже мой! нет мяса. У мяс¬ 
ника его полная повозка. 

«Дитя мое, у нас нет кровати.—Боже мой, нет кровати! 
Мы будем спать на траве. 

«Дитя мое, у тебя нет кольца.—Боже мой, нет кольца! 
Сделайте его из ивового прута». і ' 

(Верхняя Гасконь и ) 

III 

Народные свадебные обряды во Франции и других стра¬ 
нах обнаруживают столь выдающиеся особенности, что они 
привлекли внимание образованных людей, интересовавших¬ 
ся старыми обычаями, и ученых, исследовавших происхо¬ 
ждение человеческого общества. 

''Свадебные обряды представляют, по большей части, мни¬ 
мое нападение жениха, который должен насильно увезти со¬ 
противляющуюся невесту из дома ее семьи в свой дом/ 

При бракосочетании у басков один из родственников са¬ 
жал- невесту к себе на лошадь и уезжал галопом, преследуе¬ 
мый женихом и его друзьями, которые пели, кричали, стре- 

14 ) С о п ас- М о п с| и о I.— Ілііёгаіиге рориіаіге йе Іа Сазсо§пс. 1868. 
Сенак-Монко.—Народная литература Гаскони. 1868. 
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ляли из ружей и пистолетов и издавали пронзительный крик 
(НіШеі!), напоминающий боевой клич индейцев. Как буря, 
мчатся они—говоря словами песни,—пока на повороте их не 
задержит красная лента, натянутая через дорогу и охраняе¬ 
мая четырьмя вооруженными до зубов мужиками с креп¬ 
кими кулаками. Веселая толпа не может проехать, пока она 
не заплатит 'дани 15 ). 

Эта мелодраматическая сцена преследования беглянки- 
невесты женихом и его товарищами исполняется у многих 
народов с различными изменениями. 

В древнем Риме невесту похищали у семьи ночью, со 
всеми признаками насилья, вырывая из об’ятий матери. Трое 
мальчиков, одетые в тогу— претѳксгу, обрамленную пурпуром 
верхнюю одежду, вели ез к жениху, причем один нес факел, 
а двое других вели • невесту. У дверей жениха ее пере¬ 
носили через порог так, чтобы ее нога его не коснулась. 

Об Индии рассказывает Кемпбеллы «Однажды я услышал 
громкий крик в ближней деревне. Так как я боялся, не 
началась ли там ссора, то поскакал туда и увидел там муж¬ 
чину, который нес на спине что-то завернутое в широкое 
пурпуровое покрывало. Его окружало 20—30 молодых пар¬ 
ней, защищавших его от отчаянных нападений толпы деву¬ 
шек. На мои расспросы я получил ответ, что этот человек 
только что женился. Его молодая невеста и была той драго¬ 
ценной ношей, которую он нес в свою деревню. Ее юные 
подруги стремились отбить ее обратно,—таков здесь, как ка¬ 
жется, обычай,—и бросали камнями и кусками бамбука 
в голову нежного жениха, пока он не достиг своей де¬ 
ревни» 16 ). 

Если мы обратимся от тропической части Азии к край¬ 
нему северу Европы, то увидим, что жених окружает себя 
свитой из здоровых парней, чтобы у него не похитили не¬ 
весту на пути в церковь. В старой церкви в Низаву можно 
и теперь еще видеть связки копий, на которые натыкали 
факелы. Их раздавали друзьям жениха, чтобы освещать 

,5 ) Г. К і ѵ а г е Сііаіііюпя рориіаігез сіи Веагп. .1844.—Ф. Рива- 
рес.—Народные песни Беарна. 

16 ) М а і о г - (4 с п о г а 1 СатрЬеП.— Регзопаі Хаггаііѵс оГ Зегѵісс 
еіс. іп КЬопсІізІап, 1864. Генерал-майор Кемпбелл ь.—Личный 
отчет о службе и т. д. в Кхондистане. 
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и защищать свадебную процессию. Англичане и поныне 
называют шаферов «лучшими мужами» (Ьезі-шеп), так как 
жених выбирал для этой роли самых сильных и храбрых) 
из своих товарищей. В Уэльсе, в день свадьбы, жених со 
своими друзьями утром приезжает верхом к родителям своей 
невесты, у которых собираются родственники—также вер¬ 
хами—и требует выдачи своей избранницы. Ему в ней от¬ 
казывают, начинается притворная битва и, как у басков, 
один из родственников сажает невесту позади себя на лошадь 
и скачет с ней галопом прочь, преследуемый всей свадебной 
процессией 17 ). 

Сербская народная песня влагает в уста жениха слова: 
«Если вы мне не отдадите девушку, добром,—я прибегну к 
силе».•''Законы Ликурга повелевали спартанцам похищать 
своих жен 18 ). В книге законов Ману похищение есть одна 
из восьми форм брака,—брак ракшасов а ). В русских народ¬ 
ных песнях дружки невесты бранят жениха, обращаются с 
ним, как с чужим, с татарином, т.-ѳ. с врагом. Песня из 
Вологды гласит: «Близок враг, девица, вор пришел». 

В Гаскони пели: 

Мы идем парами 

Отвести невесту нищему (жениху), 

Нищему из изгоев (Ьаппі), 

Чтобы не знали, куда он девался 1й ). 


17 ) Ьогіі К а тез.— ЬкеІсЬез оГ іЬе Шзіогу о(' Мап. 1807.—Лорд 
Кемѳс. —Очерки истории человека. 1807. Цитировано по Мас-Ьеппап. 
Ргітіілѵо Магіа^е. —М ак -Леина и. Первобытный брак. 

18 ) Плутарх. Ликург, XXIII. 

19 ) О. Г. В1 а сі ё.—Когда кто-нибудь называется Ьаппі, то это значит, 
что он изгнан из своей семьи, своей деревни, из своего рода—вследствие 
тяжелого преступления. Замечательно, что мы находим здесь выражение 
ЬогаЬапсіеІ, значение которого не вполне понимали сами певцы. Одна из 
особенностей народной песни состоит в том, что она сохраняет выраже¬ 
ния, смысл которых утерян для тех, кто их повторяет. В бретонских песнях 

встречаются имена древних героев и технические выражения военного 
дела, которые давно преданы забвению и которые крестьяне повторяют, 
не понимая, считая их волшебными словами, обладающими таинственными 
свойствами. Пюи-Мэгр (Риу-Маідте) полагает, что непонятные слова, раз¬ 
бросанные в крестьянских песнях, как Ігаігі, беіитіоі, (Іеіигоі, шізіісаііаг, 
Ьаіегоп, іагібопбаіпе и т. д., некогда имели значение в погибших диалек¬ 
тах и сохранились вследствие своих странных звуков. 



Хотя в цивилизованных и полуварварских странах участ¬ 
ники свадебных церемоний и утратили их понимание, все же 
они образуют для исследователя истории нравов своего рода 
окаменелые остатки старины, погребенные в социальных 
слоях, осевшие на них в течение столетий. Так, для естество¬ 
испытателя собака, механически вертящаяся вокруг самой, 
себя, прежде чем лечь, и курица, набрасывающая на свою 
-спину солому, когда она сидит на яйцах, являют привычки 
своих диких предков. Степная собака должна, ложась, 
устроить себе логовище, приминая траву, а птица, сидящая 
на яйцах неоткрытом поле, должна прикрыть себя стеблями, 
находящимися вблизи гнезда, чтобы скрыть себя от зорких 
глаз хищных животных. 

Народные свадебные обряды об’яснялись самым различ¬ 
ным образом. Фест, римский грамматик III века нашего 
летосчисления, заявлял, что похищение девушки ночью из 
об’ятий матери должно представлять похищение сабинянок. 
Это об’яснение, разумеется, могло бы годиться только для 
римлян. Если справедливо, что обычный обряд сохраняется 
с необыкновенным упорством, то не менее верно, что обряд 
этот образуется не в результате единичного, необычайного 
происшествия, но, напротив, вырастает из происшествий 
повседневности, в течение долгого времени влияющих на 
психологию народных масс: исторические события, гораздо 
большего значения, чем сказочное похищение сабинянок, 
совершались, не оставляя заметных следов в воспоминаниях 
масс. Карл Мюллер, говоря о спартанском обычае похищать 
молодых девушек, замечает ^«Лакедемонянка не должна была 
соглашаться жертвовать своей свободой и утрачивать свою 
первоначальную чистоту, если мужчина не прибегал к на¬ 
силию» 20 )У 

Великий историк слишком щедро снабжает женщин 
Спарты чувством боязливой стыдливости цивилизованных 
девушек, которые, впрочем, меньше сопротивляются, когда 
дело идет о том, чтобы вступить в брак. Но об’яснение Мюл¬ 
лера не так неверно, как то, которое принимает Мак-Леннен. 

Мак-Леннан, изобретатель экзогамии и эндогамии 21 ), 

20 ) К а г 1 М іі 11 е г,— Біе Богіег. 4 В.—К а р л Мюлле р. Доране, 4 кн. 

21 ) М а с - Ь е и п а п.— Ргішіііѵе Магіа§е. 1875.—М ак-Леннап. Пер¬ 
вобытный брак. 1875,—М а к - Л е н н а н предполагает, что в доисторическую 
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принимает, что народы, изображающие в своих свадебных 
обрядах похищение невесты, некогда были экзогамными и 
добывали себе жен похищением у соседних племен и уни¬ 
чтожали собственных девушек, как лишних едоков, негодных 
ни для войны, ни для охоты. Но факты, известные нам, 
доказывают, что женщина у диких народов очень полезна, 
ибо на нее возложены работы домашние и полевые; а когда 
приходит удобный случай, она умеет так же энергично 
сражаться с врагами, как воины ее племени. Мак-Леннан 
и его сторонники забывают тот—правда, для них очень не¬ 
удобный—факт, что Греция е давних пор изображала боже¬ 
ство охоты в виде женщины. Кроме того, совершенно не 
доказано, что народы,—которые путем детоубийства приме¬ 
няют на практике теорию попа Мальтуса а ),—убивают пред¬ 
почтительно девочек. Я, впрочем, не имею намерения 
показать в этой статье все непоследовательности теории зна¬ 
менитого шотландца, имевшего такой большой успех в 
Англии. 

Историки и философы, принимающие теорию Бахофена 
о матриархате, видят в упомянутых свадебных обрядах—так 
же, как в праве первой ночи, которое сохраняли за собой 
феодальные владыки—воспоминание о первобытном беспо¬ 
рядочном смешении полов* Отдельный мужчина не мог тре¬ 
бовать для себя всецело женщины; она принадлежала всем 
мужчинам племени. Муж мог достичь индивидуального, обла¬ 
дания своей женой только благодаря тому, что он силой 
или хитростью нарушал коммунистическое право племени, 
спасая свою молодую жену бегством от об’ятий своих това¬ 
рищей. К несчастью, это об’яснение противоречит самим 
свадебным обрядам: в последних муж не уводит новобрачную 
от своих друзей; напротив, они оказывают ему поддержку, 
чтобы похитить ее у ее семьи. 

Исследователи, искавшие об’яснения свадебным обрядам, 
не смогли разгадать их истинного смысла, ибо они оставляли 
без внимания песни и сопровождающие их церемонии и при- 

эпоху на известной стадии развития господствовал обычай брать жен 
исключительно из чужих племен, что он и называет экзогамией; на другой 
стадии развития, напротив, было запрещено брать женщину чужого пле¬ 
мени. Это учреждение он называет эндогамией („гамео“ греч.—женюсь; 
„эндон“—внутри; „эк“ или „экс“—извне, из). 



давали значение только изображению похищения невесты. 
Я думаю, что можно притти к другому об’яснѳнию, если рас¬ 
сматривать свадебные обряды вместе с сопровождающими их 
песнями, и если сравнить их с соответствующими обрядами 
современных дикарей, о которых нам сообщают путешествен¬ 
ники, и народов древности, как их передают священные 
книги Востока. Полученное об’яснение даст нам понять уте¬ 
рянное значение этих странных обрядов и сделает возможным 
для нас заглянуть в нравы первобытной патриархальной 
семьи. 

IV 

Бретонский крестьянин, желая жениться на девушке, по¬ 
сылал к ее семье «базвалана»—свата. Этот сват по правилу 
был портной, потому что они когда-то славились умением 
вести речи такие же тонкие, как их иголка. Дикари Мексики 
употребляли для этого же дела старых женщин 2 -). Бретон¬ 
ский сват должен был, как рассказывает Де-ла Билль-Марке, 
сочетать с большим красноречием запас остроумия и неисто¬ 
щимого веселья; он должен был уметь осветить с самой 
выгодной стороны все добрые свойства своего клиента и точ¬ 
но указать, сколько у того лошадей, рогатого скота и мер 
хлеба. Он отправлялся в путь трлько тогда, когда пред¬ 
знаменования были благоприятны, и тотчас поворачивал об¬ 
ратно, если ему встречалась сорока или ворон. Зато он 
весело шагал дальше, если по пути ворковал голубь. В Рос¬ 
сии сват отправлялся только ночью и выбирал самые отда¬ 
ленные тропинки, так как каждая встреча возвещала беду. 

Базвалан прибегал для своей поддержки ко всем цветам 
народной поэзии. € улыбкой входил он на крестьянский 
двор: «Сокол, быстрый, как ветер, прогнал мою маленькую 
голубку... Нет мне счастья на земле, если я ее не найду... 
Мой белый голубь умрет от тоски, если я не принесу ему 
его подругу... Голубка 1 спустилась в сад, я вижу ее сквозь 
ворота». Представитель (Вгепіаег) семьи подзадоривает его 
и, в конце концов, об’являет, что он пойдет в сад и посмотрит 


22 ) Н. В ап с г о Г К— Хаііѵе гасез оГ Ше РасіТіс зіаіез о Г Хоіііі Ате- 
гіса, 1875, II, 234.—Г. Баикрофт.—Туземные племена Тихоокеанских 
штатов Северной Америки, 1875, II, 234. 



на голубку: Он заходит в дом и возвращается: «Я был в са¬ 
дике, друг мой, но не нашел голубки, зато—много цветов, 
сирени и шиповника и прежде всего прелестную маленькую 
розу, которая растет там на кусте. Я принесу ее тебе». Он 
заходит снова в дом и возвращается, ведя за руку малень¬ 
кую девочку. «Прелестный цветок в самом деле,—говорит 
базвалан,—созданный для того, чтобы осчастливить сердце. 
Если бы мой голубь был капелькой росы, он упал бы на него». 
Он делает вид, что хочет войти в дом, но Вгепіаег удержи¬ 
вает' его и говорит, что он должен еще поискать. Он возвра¬ 
щается с хозяйкой. «Сколько зерен в этом колосе,—говорит 
базвалан,—столько птенцов у моей белой голубки под 
крыльями». Вгепіаег приводит теперь бабушку: «Я не нахожу 
твоей голубки, я нашел только яблоко, уже давно покрытое 
морщинами... Сунь его в карман и скорми твоему голубю».— 
«Спасибо, мой друг; хороший плод не теряет аромата, даже 
когда он покрыт морщинами; но я не ищу ни твоего яблока, 
ни твоего колоса, ни твоего цветка. Я хочу мою голубку, 
я ее сам поищу». Базвалана вводят в дом, на мгновение он 
присаживается к столу, затем 'он вводит жениха. Как только 
тот появляется, отец семейства передает ему. подпругу, кото¬ 
рую, жених берет и опоясывает вокруг стана своей будущей 
жены. В этот момент Вгепіаег затягивает песню о поясе— 
СЬапі Де Іа сеіпіиге 23 ). У майя а |, в Мексике, сват должен 
был приходить трижды, прежде чем его впускали. В России 
по окончании сговора зажигали свечу перед иконами, осе¬ 
няли себя крестным знаменем и читали молитву. 

Семья никогда не давала заметить стремление отдать 
свою дочь замуж; чтоб побудить ее к разлуке, нужно было 
нечто большее, чем слова. В Берри жених со своими друзьями 
являлся .в свадебное утро к воротам своего будущего тестя, 
которые он находил запертыми и заколоченными. Жених, 
как сообщает нам Жорж-Занд, в своем «Чортовом болоте» 
(Маге ,аи ВіаЫе), «должен был обещать невесте подарок, до¬ 
стойный ее», чтобы ворота открылись. Затем перечисляются 
подарки, которые принес жених. 


- а ) Н. (Іо Іа V і 11 е т а г я и о, В а г 2 а 2 В г е і !?.— СЬапІз рориіаіге.ч 
(Іе Іа Вгоіа^пе. Бе сЬапІ (Іо Іа (Іеташіе еп тагіаде.—Г. до л а Вал л е- 
л арке, Барзац Брей г.—Народные песни Бретани, песня свата. 
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«Открой, открой ворота, моя невесточка, мое сокровище! 

Посмотри, какое прекрасное платье я тебе купил; 

Открой, открой ворота и впусти нас». 

Изнутри отвечали: 

«Ее отец этого не хочет, ее мать об этом не просит! 

Я девушка, и цена моя высока. 

Я не открою теперь ворота». 

Жених восхвалял второй подарок, который людям в доме 
казался также недостаточным. Так продолжалось до тех пор, 
пока ценность подарка не достигала подобающей высоты. 

«Все песни, распространенные в центральной Франции, 
восприняли рефрен церемонии выдачи», говорит де-Лангер- 
диер 2і ). 

Есть песни, где говорится о; цене, которую семья получила 
за дочь. В одной басской песне невеста говорит: 

Отец, ты меня продал, как скотину; 

Мой старший брат принял плату; 

Мой средний брат помог мне сесть на коня, 

А мой младший брат проводил меня 25 ). 

Одна из подготовительных церемоний русской свадьбы— 
продажа косы, которую девушка носит, как знак свободы 
Песня рисует нам свата, как он заговаривает с отцом. Он на¬ 
чинает с вопроса о белой лебеди (девушке) и о цене ее 
свободы. 

И если бы ты мне сто рублей за нее дал, 

И тысячу рублей за ее косу— 

Нету цены девице 26 ). 

В другой песне девушка плачет и требует, чтобы ее 
защитили. 


24 ) СЪ. К і Ь а и 1 с1 е Ь а п & а г сі і ё г е.—Без посез сіе саіпра^пе еп 
Веггу. 1885. Ш. Рибо де Л а и г а р д и е р.—Деревенские свадьбы в 
Берри. 1885. 

25) Б. 3. 8 аІІаЪег г у.— СЪанІз рориіаігез (Іи рауз Ва$яие. 1870.— 
Д. Ж. С а л л а б е р и.—-Народные песни басков. 1870. 

26 ) ЛѴ. К, 8. Каізіоп.— ТЪе зоп^з оі 1Ье Киззіап реоріе. 1872- 
Рал ь с т о н.— Песни русского народа. 
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Защити меня, брат, откажися, браг. 

Не продавай сестры за рубли, за золото. 

И брат отвечает: 

Люба брату сестра, да еще милее золото. 
Девушка—брату: 

Не брат ты, а татарин! 

В другой песне она сетует и поносит свою семью. 

Мои родители меня выдали, 

Мою радость и волю 
За сладкое вино продали... 

Они пропили мою волюшку. 

Когда в Малороссии вено (выкуп) клали на стол, девуш¬ 
ки пели: 


Татарин, не брат, а татарин! 

Свою сестру за рубль продал, 

Ее русую косу—за гривну, 

Красу ее—задаром! 

В одной сибирской песне девушка плачет и обвиняет уі 
своих родителей: 

Они заперли свое каменное сердце в ларец, 

Они ключ от него бросили в синее море. 

Пока родители вели переговоры с посланным от жениха, 
девушка должна была стоять за воротами, хотя бы было 
так холодно, что птицы замерзали в воздухе; и только когда 
сделка была заключена, она могла снова войти в дом.—Ка¬ 
залось, что они опасались быть потревоженными ее криками 
и плачем. 

Если был обычай притворно продавать дочь, то надлежа¬ 
ло также, чтобы семья расставалась е дочерью,, с виду только 
нехотя. В Берри, когда нужно было отправляться в церковь, 
невеста стояла босая, и напрасно один за другим старались 
ее родные ей надеть башмаки. Это удавалось только жениху. 
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Этот обряд восходит к временам глубокой древности. Григо¬ 
рий Турский (в своих «Житиях отцов»— Ѵііае раігит, гл XX) 
сообщает, что Леобарди, который впоследствии ушел в мона¬ 
стырь, при своем бракосочетании сперва надел своей невесте 
кольцо, потом поцеловал ее и передал ей башмак, после 
чего началось свадебное торжество. Лакедемонянин давал 
своей невесте также башмак (Ликург, XXIII). У иудеев 
вдова должна была снять в собрании старейшин башмак 
с брата своего покойного мужа, если он отказывался на ней 
жениться (пятая книга Моисеева, XXV, 9). В Уэльсе родные 
невесты выбрасывали на друзей жениха из окон все старые 
башмаки, какие были в доме. Это была особая манера сжи¬ 
гать за собой корабли: этим хотели об’явить, что никто из 
дому не хочет и не сможет пойти в церковь. 

Чтобы остаться верной духу своей роли, невеста должна 
была плакать в день свадьбы. В Верхнем Бокаже (Кальва¬ 
дос), если у невесты не находилось слез, они вызывались 
тем, что под самым носом ее довольно «фривольным» образом 
разрезали луковицу. С печалью невесты считались так строго, 
что в Риме во время публичных празднеств девушки не 
смели выходить замуж, так как, по словам Баррона, «они 
печальны, когда выходят замуж» 27 ). Женщины Гаскони 
пели: 

...Молодая жена, ты покинула мать свою навсегда, 
чтоб чужому служить... У новобрачной мокрые ноги: 
не роса их смочила, а слезы,. что вниз скатились. 
Плачьте, стены, плачьте, засгрехи, вы теряете цвет 
дома. 

Замужние женщины в России говорили невесте: 

Тяжко родителей покидать, 

Тяжко отца и мать покидать, 

Тяжко в чужой семье привыкать, 

К другому отцу, к другой матери. 

Мы видели, что семья невесты, хотя она и продала ее и 
получила за нее выкуп, оплакивает ее уход, старается ему 


27 ) Р1ііІаго|ію. — ріюзііопсл гошапао, Т. 105. Плутарх. 
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помешать, более того, еще по дороге в церковь она пытается 
вернуть уже отданную жениху, девушку. С другой стороны, 
семья мужа встречает его молодую жену при ее вступлении 
сурово, как втирушу, которой надо указать ее место и ее 
обязанности. Она должна молить, чтобы ей открыли дверь. 
В ДІамлани она должна была три раза пропеть песню, стоя 
на коленях на вязанке колючих прутьев. В Гаскони свекор 
встречал ее следующими гостеприимными стихами: 

Вот как этот таган,— 

Крепки зубы твоей свекрови; 

Погляди, молодая жена, по углам,— 

Они доставят тебе не один толчок 
(Когда они будут не выметены). 

В Спарте и России новобрачной стригли волосы. В Риме 
она должна была вступать в жилище супруга с прялкой 
и веретеном в руках; во многих местностях она должна была 
ухватиться за метлу, как только переступит порог мужнего 
дома. 

У славян она сетовала: 

Выдали меня за простоватого парня. 

Семья у него не больно мала; 

Есть и батюшка, есть и матушка, 

Ох, я, горемычная! 

Там четыре брата и три сестры! 

Мой свекор встречает меня словами: 

«Привели мне медведицу». 

Моя свекровь говорит: 

«Привели мне неряху». 

Мои золовки говорят: 

«Привели нам ленивицу». 

Мои деверья говорят: 

«Привели нам сварливую». 

Ох-ох-ох, горемычная я! 

Комедия кончилась, и начинается суровая проза жизни. 


Свадебные обряды—это различные сцены одной пьесы, 
в которой чередуются пение, танцы, увеселения и жалобы, 
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пиршество и насилие;— пьесы, сочиненной и представленной 
народами всей земли. Тема всюду одинаковая, только эпи¬ 
зоды различны. 

Пьеса начинается сговором, который происходит с осо¬ 
бым церемониалом, если принять во внимание грубость кре¬ 
стьян: посол жениха проверяет предзнаменования, ведет 
долгие переговоры и запечатлевает в конце концов купчую 
молитвами к богам. Во втором акте жених с своими друзьями 
приносит условленный выкуп и заставляет выдать себе де¬ 
вушку среди жалоб и негодования семьи. Порой дело до¬ 
ходило до рукопашной. Во время шествия в церковь нужно 
было быть готовым к нападению родственников невесты, 
которые, спрятав подарки в сохранном месте, пытались отвое¬ 
вать обратно проданную девушку. Пьеса кончалась вступле¬ 
нием новобрачной в дом супруга, вступлением в патриар¬ 
хальный ад. 

V 

Чтобы понять истинный смысл свадебных песен и 
народных обрядов, надо знать нравы патриархальной 
семьи, как они сохранились, например, в некоторых славян¬ 
ских странах. 

* На стадии развития патриархальной семьи господствует 
|еще коллективная собственность: дом, земля, рабочие орудия 
и скот принадлежат всей семье, отдельным членам которой 
предоставляется лишь право пользования.^—Они получили, их 
от своих предков и должны передать их своим потомкам. 
Глава семьи является управителем семейной собственности. 
Этим главой мог быть дед, отец, старший сын, мать и даже 
младший сын, каю в Бретани в эпоху феодализма. Он должен 
был заботиться о всех членах семьи, за исключением вы¬ 
деленных и изгоев. Незамужние дочери, сыновья, жены и 
дети последних должны были повиноваться ему и его жене. 
В 1871 году я имел случай наблюдать патриархальную 
семью в Бозіо в испанских Пиринеях; четыре поколения жили 
под одной и той же кровлей и состояли под номинальной 
властью деда, девяностолетнего старика, фактически же— 
под властью его старшего сына. Если бы навести тщательные 
справки, то можно было бы открыть еще многочисленные 
следы этой формы семьи в провинциях Франции. 



Глава семьи надзирал и руководил работами этой малень¬ 
кой общины. Он был владыкой в доме, и должностные лида 
общины, избиравшиеся из старейшин, оказывали ему под¬ 
держку. Он имел право подвергать телесному наказанию под¬ 
властных ему, мужчин и женщин и ссылать непокорного 
сына в армию и даже в изгнание (в России—в Сибирь). 
В Риме отец имел право продавать и даже убивать своих 
детей и жен своих сыновей. Закон иудеев также сильно под¬ 
черкивал отцовскую власть: «Если у кого-либо сын своеволен 
и непокорен и не повинуется голосу своего отца и своей 
матери и, когда они его наказывают, не хочет им повиновать¬ 
ся,—то дусть возьмут его отец его и мать его и отведут 
старейшинам города и к воротам того места, и пусть скажут 
старейшинам города: «Этот сын наш своеволен и непослу¬ 
шен, и не повинуется нашему голосу, и расточитель и пья¬ 
ница». Тогда пусть побьют его камнями все люди того 
города, чтобы он умер: и так отдели от себя злого, чтобы 
весь Израиль слышал и боялся!» 28 ). 

Нигилистическое движение а ), развившееся в России с 
уничтожением крепостного права, направлялось первона¬ 
чально против пережившего себя патриархального деспо¬ 
тизма семьи. Понадобилась вся сообразительность русского 
правительства, чтобы придать политический характер дви¬ 
жению, ограничивавшемуся первоначально исключительно 
семьей. 

Патриархальная семья была самостоятельной самодовлею¬ 
щей общиной—государством в государстве, е собственной 
религией, особой неприкосновенной территорией и верховным 
правителем, дарем (Ъазііеиз), как его называли греки 29 ). 
Как бы ни ненавидели и ни терзали друг друга ее члены,; 
они всегда стояли друг за друга против чужака, против 
стоящего вне их семейной общины.%огда сын вводил в этот 
круг, враждебно настроенный против всего приходящего из¬ 
вне, свою молодую супругу, то, естественно, ее принимали 
с недоверием, как чужую, как врага. Ее терпели только 
как работницу, которой выпадали самые тяжелые и неприяг- 


ьч ) 5-я кн. Моисеева, XXI, 18, 21. 

**) В Илиаде XVIII, 556, домовладыка, надзирающий за жатвой, назы¬ 
вается Ьазііеиз. 
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ные работы. Когда в России семья нуждалась в работнице, 
она женила одного из сыновей, хотя бы еще ребенка, на 
взрослой женщине 30 ). У украинцев есть характерная посло¬ 
вица: «Кто воду носит?—Сноха. Кого бьют?—Сноху. За иго 
ее бьют?—За то, что она сноха».—«Когда я возвращаюсь,— 
меня ждут побои»,—пела женщина Нормандии, и пословица 
в Гаскони гласит: «Женщина, которая смеется, будет скоро 
плакать». 

Молодой женщиной, рабыней супруга и его родителей, 
все в доме помыкают, бранят ее, бьют. Тихомиров сообщает 
великорусскую песню а ), метко рисующую ее положение. 
Измученная работой, она поет: 

«Спится мне, младенькой, дремлется, 

Клонит голову на подушечку; 

Свекор-батюшка по сеничкам похаживает, 

Сердитый по новым погуливает. 

—припев— 

Стучит, гремит, стучит, гремит, 

Снохе спать не дает: 

Встань, встань, встань, ты—сонливая! 

Встань, встань, встань, ты—дремливая! 

Сонливая, дремливая, неурядливая! 31 ). 


«Я знаю не одну женщину, которая избавилась самоубий¬ 
ством от ежедневных истязаний»,—говорит Дозон 32 ). 

. Власть свекра над снохой была неограниченной. Часто 
он оттеснял’от”нее сына, чтобы встать на его место. Это было 
столь обычно, что русские изобрели для этого особый термин: 

30 ) Керогі ЬуМг. МіІсЬеІІ оп Оіо Іапсі Іепчге іп Киззіа.—Доклад¬ 
ная записка Митчелля о внутреннем управлении в России.—Этот превос¬ 
ходный доклад, опубликованный в 1870 г. английским парламентом, привел 
своей беспристрастной откровенностью и внѳпартийностыо русское прави¬ 
тельство в столь высокое нравственное негодование, что оно предприняло 
для опровержения его большую анкету 1879 г., открывшую Россию ее соб¬ 
ственному правительству. 

31 ) Ь. Т і с )і от і г о Ьа Киззіе роійщие <Т восіаіо. 1886—Л. Ти¬ 
хомиров.—Россия политическая и общественная. 

32 ) А. Бозон.— СЬапІз рориіаігез Ьиідагез. —А. Д о с о и,—Болгарские 
народиые несіш. Введение. 



снохач. Судебное следствие открывает. ужасные домашние 
драмы; часто сын из ревности убивал топором главу, семьи 
пли его отравляла сноха, метившая за совершенное над ней 
насилие. 

Нарушение брачных драв отцом,—столь возмущавшее ни* 
гилистов, желавших разбить деспотическое иго патриар¬ 
хальной семьи,—при возникновении этой формы семьи не 
представлялось неестественным, как это доказывает история 
Фамари. Иуда выдавал Фамарь поочередно за двух своих 
сыновей, Гера и Онана, из которых каждый был умерщвлен 
господом по различным причинам. Третий сын Иуды, Сала, 
не достиг еще зрелости, поэтому он отослал Фамарь в дом ее 
отца, где она должна была жить, пока Сала не вырастет. Но 
Иуда забыл потом дать ее в жены своему сыну, когда тот 
вырос. Чтобы напомнить ему о его обязанности, она села как 
раз на пути, по которому он должен был пройти, с лицом, 
закрытым покрывалом, как у продажной женщины. Тогда 
возлег он с ней, не узнав ее, и она зачала от него. Когда 
Иуде сообщили, что его сноха донесла от чужого мужчины, 
он приказал привести ее, чтобы , сжечь ее, но, когда она 
доказала, что она понесла от него, он признался:. «Она пра¬ 
веднее меня». И он дал ее своему сыну Сала, который принял 
на .себя отцовство для обоих близнецов, рожденных Фамарью, 
Один из этих близнецов, Перец, сделался родоначальником 
семьи, из которой произошли Давид и Иисус (1-я кн. Мои¬ 
сеева, 38, Руфь, IV, 18, 22). Только позднее был предан 
проклятию тот, «кто открывает стыд своей снохи» (3-я кн. 
Моисеева, XVIII, 15). 

Братья супруга из’являли притязания на право первой 
ночи у его жены. Религия должна была вмешаться,. чтоб 
положить .предел кровосмешению в семье. Гезиод грозил 
'гневом. Зевса каждому, кто всходил на ложе брата своего, 
чтобы тайно похитить у него жену (Дела и Дни), Иегова 
повелел: «Ты не должен открыть стыда жены брага твоего» 
(3-я кн. Моисеева, XVIII, 16). 

Непосредственно за отцом семьи следовала его супруга, 
матрона. Она пользовалась властью над всей женской поло¬ 
виной семьи, ее надзор был еще бдительнее, ее деспотизм 
еще суровее, чем у домовладыки, ее господство поэтому—еще 
более невыносимо. Ее больше всего боялись и больше всего 


Очерки ио истории ку/ьтуры. 


с 
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ненавидели. Ее нравственное влияние простиралось и на 
мужчищ. в особенности на ее собственных детей, которые 
'были слепо ей преданы.—В народных песнях она прика¬ 
зывает своим сыновьям и повелевает им совершать даже 
преступления. В знаменитой шотландской песне «Эдвард» 
мать вооружает отцеубийцу. Эдвард вновь появляется перед 
ней окровавленный и еще содрогаясь перед убийством, кото¬ 
рое он только что совершил—он убил своего отца—и, чтобы: 
искупить это деяние, он обрекает сам себя на изгнание. 
Он хочет переплыть море, он покидает свой замок, свою 
жену, своих детей. «Что завещаешь ты своей милой матери, 
Эдвард, Эдвард? Ответь мне, возлюбленный сын!»—«Я заве¬ 
щаю тебе проклятье ада, мать моя, мать моя! Я завещаю 
тебе проклятие ада за то, что ты дала 'мне этот совет!» 

В одной песне из Сентонжа —нижний Шарант —мать 
подстрекает сына к убийству жены. Почтительно он отвечает 
ей: «Подожди лишь до воскресного утра, моя милая мать», 
и в конце концов ей повинуется. В одной песне из Прованса, 
жена разрешается от бремени в то время, как ее умерщвляют, 
и супруг убивает вместе) с женой свое собственное дитя. 

Мать-свекровь играет в народной поэзии роль злого духа. 
Безвольно повинуются ей сыновья; в крайнем случае у них: 
хватает сил на то, чтобы проклинать ее, когда они совер¬ 
шили преступление. Болгарская песня о Стояне показывает, 
что в голове сына не было места для мысли о сопротивлении 
матери. Озлобленный лживыми обвинениями матери, Стоян 
убивает’ свою жену в припадке ревности; когда он узнает 
невинность убитой, он вынимает нож и пронзает свое серд¬ 
це, говоря своей возлюбленной: «Умри, умри, моя люба, умри 
со мною, чтобы мать моя была вне себя от радости». 

Во Франции, Каталонии и Италии мы находим песню, 
разрабатывающую ту же тему. Рыцарь, отправляясь в поход; 
со своим сеньером для освобождения гроба господня, нахо¬ 
дится вне себя от боли при разлуке со своей беременной же¬ 
ной. Его мать говорит: 

«Ступай, ступай, мой сын Жуссом, 

Я буду лелеять твою жену».— 

Когда Жуссом был в походе, 

В походе, далеко от родины, 
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Тогда его мать изменила своей клятве. 

Она отняла у. нее (у снохи) кольца, 

Кольца и парчу, 

* Она одела ее в тональ 33 ) 

И заставила ее пасти гусей. 

В другой версии свекровь отнимает у снохи ее укра¬ 
шения, чтобы нарядить в них свою собственную дочь. 

Через семь лет Жуссом возвращается домой и слышит от 
своей жены, которую он сперва не узнает, об ее страданиях... 

«Семь лет я не спала в постели, 

Но на шестке, 

Как будто бы я была кошкой». 

В каталонской версии она должна была пасти свиней. 
Выслушав свою жену, супруг идет к матери, не открываясь 
ей. После ужина он требует от нее девушку, чтобы спать 
с ней (кажется, в старой Франции, как и поныне еще 
у арабов и многих диких племен, на хозяине лежала обя¬ 
занность заботиться о всех потребностях гостя, о трапезе 
и постели). Мать отвечает: 

«Я не дам тебе моей дочери, 

Чтобы спать с ней, 

Возьми ту, что пасет гусей». 

Жуссом в негодовании за поругание, наносимое жене, 
встает и открывает, кто он. 

«Если бы ты не была моей матерью, 

Я приказал бы тебя сжечь 
И твой пепел 
Развеять по ветру». 

Столь популярная песня о рыцаре Жуссоме так же, как 
и другие приводившиеся выше песни и факты, показываю!’, 


33 ) Топалыо (Юпаіі) назынается п Пуату пастушески Гі плащ из тру¬ 
бе ел сукна. 


6* 
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«ак печальна была участь .молодой в патриархальной семье. 
''Каждой женщине приходилось испытывать эти страдания 
в начале своего брака; она знала, что предстояло ее дочери, 
когда та выходила замуж; неудивительно, что разлука с ней 
наполняла ее печалью: Символы глубочайшей печали, чере¬ 
дующиеся в свадебной церемонии р самыми разнузданными 
шутками,—это воспоминание а страданиях родителей, видев¬ 
ших, как дочь покидала их дом. В Калевале мать говорит 
дочери, когда та оставляет свой дом: 

«Веселой и приветливой была дсизнь для тебя в доме 
твоего отца; у тебя было—молока и масла, сколько тебе 
угодно; ты росла, как цветок в поле, как земляника 
в лесу; .твои работы .ты поручала соснам в бору, твои 
вздохи—ветрам на морском берегу. Теперь ты идешь 
в другой дом, другая мать тебя встретит, и мрачны 
ворота, скрипящие на петлях». 

Девушке отвечает: 

«Мои мысли мрачны, как осенняя ночь, бурны, как 
зимний день». 

В заключение, обоих супругов поучают об их взаимных 
обязанностях: женщина должна терпеливо взять на себя 
все работы, ;все труды; муж должен дать пройти пяти го¬ 
дам, прежде чем он отбросит ивовый прут, которым он ее 
наказывает. 

«В чем состоит супружество, мать?»— 

«В том, чтобы прясть, рожать и плакать»,— 

отвечает германская женщина. 

В особенности мать опасалась, когда дочь выходила за¬ 
муж ,в отдаленную местность. Она не могла тогда оказы¬ 
вать зашиты своему дитяти: обычай требовал поэтому, чтобы 
дочери выходили замуж по соседству. Баллада, которую 
мы находим а Греции, Албании, Сербии и Болгарии, расска¬ 
зывает о небесной каре, достигшей семью за нарушение этого 
обычая. Одна мать, по словам баллады, вырастила девять 
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сыновей и Одну дочь; последняя была самой младшей, всеми 
нежно любимой. Двенадцать лет ей исполнилось, и она 
никогда не придала сЪлнца: в темноте купалась она, при 
лунном (свете мать заплетала ей волосы. Тогда из Вавилона 
пришли за ней сваты. Мать и восемь братьев не согласны, 
но девятый относится к ним благосклонно,—старший, глава 
семьи. Но о'н призывает в свидетели бога и всех святых, 
что юн отправится за сестрой и привезет ее домой, .если 
в семье будет несчастье или радость, чтобы она могла вместе 
с ними печалиться или радоваться. 

В придунайских странах еще более умножаются те обе гоя- 
тельетва, которые дают право молодой жене вернуться 
домой. 

Чтобы побороть это стремление покинуть домашний очаг 
супруга, .во многих странах новобрачной запрещалось посе¬ 
щать свою 1 (йіемью в течение года. Плутарх рассказывает, 
что элейская Венфа Фидия «опиралась одной ногой на чере¬ 
паху в знак того, что жена должна оставаться в доме» 34 ). 
Беотийцы сжигали ось колесницы, д'ривезшей невесту в дом 
супруга, чтобы отнять у нее всякую надежду, на возвра¬ 
щение. Но вернемся к нашей балладе. Едва девушка поки¬ 
нула дом, чтобы последовать за мужем на чужбину, как 
разражается чума и, словно небесная кара, уносит всех 
девять братьев, оставляя мать одну, подобно одинокой бы¬ 
линке в степи. Она сетует на могиле сыновей, она призывает 
старшего и напоминает ему о его клятве: «Подымись, мне 
нужна моя дочь!» Он .встает из могилы, делает себе коня 
из облака, узду из звезды, берет месяц в товарищи и отпра¬ 
вляется в путь за сестрой. 

Между тем, как братья спали в могиле, молодая супруга 
горько длакала. Ее золовки бранили ее: «Сука ты, твои 
братья тебе стали врагами!» Глица плакала все время, дни 
и ночи. Как только появляется ее брат, она все бросает, 
чтобы следовать за ним, и садится к нему на коня. Когда 
они ехали лесом—рассказывает болгарская версия,—птицы 
пели: 

«Кто это видел, кто это слышал, чтобы живая ехала 
с мертвецом?» 


34 ) II л у тар х.—Предписания брака, 32. 
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Но в албанской песне девушка, которая там называется 
Гарентина, не нуждается в .птичьих голосах, чтобы усо¬ 
мниться в существе своего спутника: 

«Брат, я вижу на тебе дурной знак: твои широкие 
плечи полны тлена».—«Гаренти на, сестра моя, это поро¬ 
ховой дым, который загрязнил мои плечи».—«Брат, 
твои кудри стали прахом».—«Ты ошибаешься, Гарен¬ 
тина, это дорожная пыль». 

У ворот своего дома брат исчезает. Мать обнимает дочь, 
дочь обнимает мать, и затем мать и дочь падают бездыхан¬ 
ными на-земь. 

VI 

4 настоящее, время мы знаем, что в патриархальной 
семье, которая в цивилизованных странах достигла послед¬ 
ней фазы своего развития, предшествовала другая форма 
семьи: в .рей главой семьи был не отец, а мать. От нее 
дети наследовали имя и имение. Женщина не покидала 
своего Дома и своего племени, чтобы следовать за своим 
супругом. Напротив, последний приходил к ней, как гость, 
которого она могла прогнать, если он ей больше не нра¬ 
вится или не выполняет своих обязанностей по поддержке 
домашнего хозяйства •*). В патриархальной семье роли пере¬ 
менились: супруга следует за супругом; из госпожи в доме 
она становится служанкой мужа и его родителей.—Столь 
насильственная революция в общественном положении жен¬ 
щины не могла свершиться внезапно и без затруднений. 

Муж не мог вырывать свою жену из ее семьи, не предо¬ 
ставляя последней возмещения за убыток, который он ей 
причинял. Он должен был покупать свою жену. Как только 
это укрепилось, как общий обычай, девушки стали товаром, 
продажей которого можно было обогатиться. В Илиаде де¬ 
вушки назывались аІрІіезіЬоіоі— «искательницы быков» 35 ). 

35 ) „Индусы героического века нарывали начальную свадебную цере¬ 
монию Обйапа (давание коровы, от Об—корова). Во время этой церемонии 
девушку обменивали на коров. В первой книге ипдусского героического 
эпоса Рамаяна, царь Джанака обручает свою дочь с сыном царя Даща- 
ратха (1)а (’агаіііа), Рамой, и приглашает последнего совершить приносящую 
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Их обменивали на скот. Борой женщина прямо становилась)' 
денежной единицей: в Афганистане искупали убийство отда¬ 
чей двенадцати молодых женщин; за.потерю ?руки,-уха, 
ноги,—получал шесть женщин; если кто выбивал другому 
зуб, он должен быль дать трех, если наносил рану в лоб— 
то’ одну. Женщину де похищали из семьи, как то предпола¬ 
гает Мак-Леднан, ее покупали. Этим не сказано, что отка¬ 
зывали себе в удовольствии похищать у чужих племен 
женщин—так же, как скот, оружие и. другое движимое 
имущество. Пленницы, как и другая добыча, делились 
между воинами, и случалось, что женщина отдавалась всей 
орде, прежде чем она доставалась одному.—Герои добывали 
таким образом рабынь, наложниц, но не жен. 

ѵ Обычаи покупать жен мы находим и поныне у диких | 
и варварских. племен, переступивших стадию материнского 
права: он был присущ всем , народам на известной ступени 
их развития, когда у них достигла господства патриархаль¬ 
ная сѳмьяУ 

Если законы Ману запрещают продавать девушку и со¬ 
ветуют обратить в приданое невесты выкуп, который должен 
-был бы заплатить жених, то это доказывает только, что 
традиционная редакция этих законов сравнительно молода 
и что до тех пор у индусов существовал обычай продавать 
законных жен 3 *>). > 

Закон израильтян внал это средство, как обычное для 
получения жен (2-я кн. Моисеева, XXI, 7, 9). Купленная 
жена не пользовалась правом обычного еврейского раба, 
который освобождался после шести лет рабства. Ее рассма- 


■ечастье церемонию Оосіапа. Рама раздает баснословное- Количестіб-’ігоі'юп 
брахманам *). ! - •* т «**”'• ; 

„Мужчины диких племен в Тонкине",—пишет Маге де ла Бурдоііііе— 
Майе ііе Іа Воигсіоппаіз,— женятся поздно, по двадцать пятому году,—ибо, 
чтобы получить жену, нужно внести родителям невесты значительную 
сумму. Последняя составляет для класса благородных по меньшей мере 
три-четыре тысячи франков,—большие деньги для этих стран. Кеѵие 8сісп- 
Ширіе,— Научное Обозрение, 24, июль 1886. с" 

з®) По мнению некоторых ориенталистов, священные книги Ману отно¬ 
сятся к четвертому веку до нашей эры. Другие относят время их составле¬ 
ния еще дальше назад, до двенадцатого столетия. Н.■§. Маупе, Оіззегіа- 
Ііопз оп еагіу 1а\ѵ аші сизіош. 1883, гл. 1.—Г. С. М о н.— Рассуждения 
<о первобытных законах и обычаях, 1883, гл. I. 
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тривали, как движимое имущество семьи; если ее муж уми¬ 
рал, то ее брали в жены деверья, один за другим, как это 
явствует из истории Иуды и Фамари и пятой книги Моисе¬ 
евой (гл. XXV, 5, 10). Воспоминание об этом библейском 
учреждении должно было помешать испанцам удивляться 
тому, что индейцы Мексики покупали своих жен и пре¬ 
пятствовали им (возвращаться к родителям, даже когда они 
становились вдовами, так как на вдове женился брат 
покойного, или за неимением такового — ближайший род¬ 
ственник 37 ). 

У некоторых племен северной Калифорнии женщина, по 
крайней мере отчасти, продавалась в кредит, но эта кредит¬ 
ная система была для покупщика гораздо неприятнее, чем 
покупка за наличные; он был женат только наполовину,, 
ибо его жена оставалась в своей семье, как в эпоху матри¬ 
архата, и Он должен был служить ей, пока не была уплачена, 
сполна выговоренная плата 38 ). 

У .некоторых племен народности Майя, населяющих полу¬ 
остров Юкатан, супруг служит своему тестю 4—5 лет, пре¬ 
жде чем он получит в жены его дочь зэ ). 

То, что этот обычай в течение некоторого времени господ¬ 
ствовал и у евреев, доказывает рассказ о Иакове, который 
14 лет должен был служить своему тестю Лавану, прежде 
чем он получил в жены его дочерей Лию и Рахиль. Бладэ 
опубликовал два отрывка гасконских песен, которые заста- ѵ 
вляют предположить, что последний обычай господствовал 
когда-то в Южной Франции 40 ). 

эт ) Хітепе®, Нізіогіав сіе Іоз Іпсііоз сіе Стаіетаіа. Хименес. — 
История индейцев Гватемалы, стр. 207. Обычаи купли жен, обрезания и др.. 
привели усердных христиан и защитников человеческого рода к предполо¬ 
жению, что ацтеки—потомки иудейского племени. 

??) В а п с г о ГI, I, 350.—I» а н к р о ф г, I, 350. 

з®) В а п с г о ГI, II, 666.—Б а н к р о ф т, II, 666. 

*•) Один отрывок гласит: 

Там внизу у воды 
Стоит богатый дом; 

Мастер, который его строил. 

Не требовал денег. 

У хозяина была только одна дочь, 

Се потребовал он в награду. 

После того как он ее получил. 

Он ушел с нею. 
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Но до того, как укрепились нравы патриархальной семьи, 
и женщина, стала безвольно подчиненной владычеству главы 
семьи, было недостаточно, чтобы жених удовлетворил отца 
дарами или многолетней службой; он должен был добиться 
согласия своей избранницы. У индейцев Пуэбло в Мексике 
молодой человек сперва выплачивал цену девушки, затем 
он принимался покорять ее сердце: день за днем являлся 
он періед хижиной .своей Дульцинеи а ) ,и стремился ее растро¬ 
гать своей игрой на флейте. Если она не показывалась, 
то это 'было доказательством, что она не принимала сва¬ 
товства, и отец должен был вернуть полученные подарки. 
Если же она выходила из хижины к нему, то он брал 
ее с собой и совершал брак без дальнейших церемоний. 
У олекпасов девушка бежала и трижды пряталась в лесу. 
Если жених два раза ее не находил, то должен был отка¬ 
заться от нее. Трудно было найти девушку, которая не 
хотела быть найденной 41 ). 

Там, где отцовская власть развита сильнее, девушку 
продают, не спрашивая. Если она отказывается следовать 
за покупателем и оказывает сопротивление, то поклонник 
ее основательно колотит и затем тащит силой, словно упря¬ 
мую скотину, которую мужик купил на базаре. ^Символы 
похищения, которые играют столь большую роль в свадеб¬ 
ных обрядах многих народов, показывают ясно, что нужны 
были осязательные доводы, чтобы побудить девушку поки¬ 
нуть свою семью и последовать за супругом.* 

В Индии и Риме и других странах волосы невеста 
расчесывались острием копья (брачное копье, Ьазіа соеіі- 
Ьагік). Эта церемония напоминает о времени, когда ее должны 
были оглушать .ударом по голове, чтобы беспрепятственно- 
унести, как это и поныне бывает у некоторых дикарей. 

В начало патриархата отец имел лишь слабую привя¬ 
занность к своим детям. Жертва, требовавшаяся от Авраама, 

Другой отрывок касается постройки города Кастель-Жалу—Са- 
81 о 1 - ,1 а 1 о и х в департаменте Ло и Гаронп. 

Каменщик, который его строил, 

Нс требовал денег,- 
Там есть прекрасная дева, 

Ее он просит в награду. 

С) В а п с г о Г (, I,—549, 389. 



который должен .был отдать своего сына, не так велика, как 
нам кажется. Патриархи римлян и других народов прода¬ 
вали и умерщвляли своих детей без особых угрызений 
совести.—Любовь матери к ее детям, напротив, была очень 
велика. 

Отец, после того, как он получил выкуп, предоставлял 
зятю справляться с невестой, как он умел. Он продавал 
ему товар, но не брал на себя обязательства доставить его 
на дом. Обычаи камчадалов показывают нам в > настоящее 
время, с какими препятствиями сталкивался зять в начале 
развития патриархата. Обычно молодой камчадал ищет себе 
жену в соседней деревне; если он нашел там девушку, кото¬ 
рая ему нравится, то он обеспечивает себе согласие ртца, 
нанимаясь к нему^на известное число лет. По истечении 
времени найма он получает разрешение взять девушку 
к себе. Щ это не так просто, как можно-подумать. Мать 
и все старухи деревни образуют внушительную лейб-гвар¬ 
дию девушки: они спят в ее покое и не спускают с нее 
глаз. Как Только жених делает попытку овладеть ею, дни 
нападают на него с тылу и обрабатывают его так усердно 
ногтями и зубами, кулаками и цинками, что тот принужден 
выпустить ;св,ою .добычу. Часто любовник должен ждать 
год-два, прежде чем представится благоприятный случай 
овладеть купленной девушкой. Один путешественник рас¬ 
сказывает, что он видел молодого человека, которому в (тече¬ 
ние семи лет не удавалось овладеть своей женой; и все же 
обезображивающие раны, нанесенные ему, старухами, дока¬ 
зывали многократность его попыток 42 ). Юноша принужден 
был прибегать к помощи друзей и давать форменное 
сражение, чтобы вырвать девушку у, защищающих ее 
женщин. И, овладев ею, он должен был. быть готов 
к тому, что при первом удобном случае со защитницы вновь 
захватят ее. ,: 

Ретиф де ла Бретонн сообщает нам французскую игру, 
которая отражает в изящных формах, грубые нравы камча¬ 
далов 43 ). 

42 ) I. К а г г с г.— Ргітіііѵе таппегз ап б сизіотз. 1879.—Ф а р р е р.— 
Первобытные нравы н обычаи. 1879? 

■и) ГІезіИ - сіе Іа В г е 1 о п п е.— Мопзіеиг Уісоіаз. 1794, I, 144 
Ретиф де л а Б р е т о н н.—Господин Николай. 1794, 1, 144. ,• 
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«Игра в деву,—говорит он,—принимала совсем драмати¬ 
ческие обороты. Девушку, изображавшую «деву»— рисеііе, 
покрывали передниками ;всех других принимавших участие 
в игре девушек и куртками парней, пока все не образовало 
своего рода пирамиды. Эту башню осаждали парни, а де¬ 
вушки защищали, встав вокруг. Они пели, чередуясь: 

«Ворота, любушка, ( 

Открыты ли они?»— 

«Нет, она прячется (и. заливается слезами)».— 

«Мы хотим левесту 

Для свадебного празднества».— 

«Нет, нет, раз женившись, 

Вы ее будете жестоко бить». 

Задача пар^^Иостояла в том, чтобы унести все одежды, 
Которыми былаЩРкрыта «дева», так, чтобы их не коснулись 
девушки. ЕсЛи это было достигнуто, то она принадлежала 
парням, и девушки запевали следующую жалобную песню: 

Словно осыпавшаяся роза 
Будет Она скоро, 

Словно упавшая с дерева слива 
Будет она с'едена 
СонЛивцем. 

Увянет, 

Бедняжка, она 
Увянет, 

Как анемон 44 ). 

Затем ее выдавали парням. Между парнями и девушками 
оставляли .промежуток; в нем стояла дева и взывала со 
сложенными руками к девушкам: 

О! Так вы покидаете меня? 

Вы выдаете меня? 

Девушки отвечали: 

4 9 Анемона— риІдаііНа— цветок, употреблявшийся для окраски пасхаль¬ 
ных яиц. 
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Это твоя судьба, 

Ты должна следовать за супругом. 
Но мы будем тебя оплакивать 
Целый год, 

Ибо тебя ожидают побои. 


Они начинали сетовать и плакать, и одна из них растре¬ 
пывала волосы «девы». Затем выступали парни и окружали 
ее, а она, ломая руки, бросалась перед ними на колени. 
Юноши, растроганные, обращались к ней: 


«Пойдем, пойдем, мы будем лучше охранять тебя, 
Чем эти юбки, -- д 

Которые не сумели тебя защитить». . 


«Дева» поднималась и подавала ру^^Шму из парней, 
который ей больше всех нравился. Он стаЗИился ее «супру¬ 
гом».—Этим кончалась игра, и парни отводили вежливо де¬ 
вушку обратно к ее подругам. Эта игра нынче совершенно 
прекратилась. 

* Таким Образом, народные песни и свадебные обряды 
сохраняют обычаи старины, которые являются загадкой для 
наших иетюршшЙІ 



ПРОИСХОЖДЕНИЕ СОБСТВЕННОСТИ В ГРЕЦИИ 

По поводу, сочинения г. II. Гиро «Земельная собственность 

в Греции» ] ) 

1 

ДВА МЕТОДА 

«Сплошной хлам! Ни одной подписи, мой зятек. Все| 
пошло прахцм!» —восклицает в остроумной комедии «При¬ 
творные простаки» один из ее персонажей, Пепонне, 
■этот типичный образчик буржуазного мышления. Обещание 
женитьбы, помолвка, ,обмен клятвами в верности—все это 
не стоит клочка бумаги, скрепленного подписью с росчерком. 
Тот же буржуазный образ мысли вдохновляет и историков 
официальной школы: они признают только тексты, которые 
они изучают, как таковые, и только ради них самих; они 
отрицают или игнорируют факты, которые не . занесены в 
письмена и документы. Этот метод исторического исследо¬ 
вания доведен немецкими учеными до абсурда, до чудовищ¬ 
ного нагромождения цитат. 

Несмотря на неутомимое терпение и труднейшие изыска¬ 
ния этих книгоедов,—их история не перестала быть романом 
личностей, которым посчастливилось найти своих летопис¬ 
цев, для запечатления их действий и жестов в более или 

Ц Земельная собственность в Греции до завоева¬ 
ния ее римлянами, 1893 г., соч. И. Гиро, профессора Высшей 
нормальной школы и лектора филологического факультета Парижского 
университета. Сочинение удостоено премии Академией политических и мо¬ 
ральных наук. 
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менее прикрашенном виде; эти-то исторические личности 
и продолжают оставаться великими, если не единственными, 
факторами событий, к которым они оказались причастными. 
Если же их действия оказываются недостаточными для об’- 
яснения этих событий, тогда официальные историки прибе¬ 
гают к приемам, употребляемым дикарями для об’яснения 
явлений, поражающих их детское воображение. Писатель, 
мнящий себя свободомыслящим философом, приписывает 
эволюцию человеческих обществ идеям справедливости, сво¬ 
боды и, другим подобным химерам, а если он верующий, 
тогда, конечно, бог, этот великий фетиш, является при¬ 
чиной всего происходящего. 

Этот метод ввел в обращение отвратительную привычку 
оперировать бумажонками или выписками, на которые за¬ 
носятся отдельные фразы, вырванные из контекста, и факты, 
изолированные от своей среды. Их собирают и каталогизи¬ 
руют для того, чтобы пользоваться ими при надобности. 
Один английский писатель, автор толстых фолиантов, пока¬ 
зал мне как-то огромный шкап, где хранились такие кусочки 
картона., увязанные в пачки с наклеенными ярлыками, и 
любовно воскликнул:—Вот мое хранилище пищи—Г. Гер¬ 
берту Спенсеру оставалось только связать и слить воедино 
под эволюционистским соусом все заметки, собранные его 
секретарями, чтобы произвести на свет неудобоваримые томы 
своей ' социологий, где мешанина фактов, не проверенных 
и не сведенных к определяющим их причинам, не предста¬ 
вляет никакого научного значения, хотя самые факты нагро¬ 
мождены в подавляющем изобилии. 

Существует и другая манера изучать историю: письмен¬ 
ные памятники, при всем к ним уважении, принимаются 
лишь после того, как они проверены и пополнены фактами, 
собранными у других народов, очутившихся в условиях, 
сходных <з теми, в которых находился изучаемый народ. 

Пользующиеся этим методом усваивают точку зрения, 
столь отчетливо установленную Вико а ) и столь замеча¬ 
тельно подтвержденную сравнительной историей, согласно 
которой «всё народы до перехода к оседлому, образу жизни 
проходят во. времени одну и ту же историческую стадию 
некоторой дикости и животного состояния». Таким образом, 
как говорит Маркс, каждый народ, достигший высшей сту- 
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пени развития, являет следующим за ним по социальной 
лестнице народам картину их собственного, будущаго а )..— 
Такого рода историки вместо того, чтобы принимать героев, 
гениев и метафизические сущности за единственные фак¬ 
торы движения человечества, ищут первичные и общие при¬ 
чины событий в изменениях экономической среды, которая, 
будучи сама созданием человека, господствует над ним и 
над его социальными и политическими учреждениями. 


2 

ОТРИЦАНИЕ ГОСПОДИНА ГИРО 

Господин Гиро придерживается первого из описанных: 
методов. Это не мешает ему, однако, робко пользоваться 
материалистическим методом Маркса и изображать дело так, 
будто в Греции «история собственности шла в ногу с исто¬ 
рией политических учреждений и будто всегда существовала 
известная согласованность между формой землевладения и 
формой управления людьми» (стр. 635). 

Труд г-на Гиро начинается так: «Когда приступаешь к. 
исследованию истории земельной собственности какой-нибудь 
страны, тотчас возникает вопрос, начинал ли данный народ 
свою историю с коммунизма Или с частной собственности. 
Для некоторых ученых ответ на этот вопрос не возбуждает 
никаких сомнений. Они возводят в принцип положение, что 
общность благ является первым этапом для всякого челове¬ 
ческого общества и не допускают возможности того, чтобы 
какое-нибудь общество уклонилось от этого правила». Про¬ 
фессор Нормальной школы отвечает без колебаний, что эта 
теория ложна, поскольку, дело касается Греции, ибо «во всей 
древней литературе нельзя найти ни одного текста, кото¬ 
рый, если только правильно его истолковать, подтверждал 
бы положение о существовании у греков аграрного комму¬ 
низма» (стр. 21). Таким же манером мы должны были бы 
предположить, что Аристотель, как Минерва из головы Юпи¬ 
тера, явился на свет уже взрослым человеком, во всеору¬ 
жии всех знаний своей эпохи, на том простом основании, 
что во всей греческой и латинской литературе не суще¬ 
ствует ни одного текста, свидетельствующего о том, что- 



— 96 — 


Аристотель начинал свой жизненный путь с того, что пускал 
слюну и пачкал пеленки. 

Но ряду с этим П. Гиро приводит—и слова Виргиния 
о том. что до Юпитера земли не метились и не межевались, 
и з^тверждение Тибула о том, что в эту, эпоху не прела¬ 
гались межи на полях, и рассказ Юстина о царствовании 
Сатурна, при котором люди жили в коммунизме и не знали 
наследования. «Но эти преданья относятся скорее к Италии, 
чем к Греции» (стр. 6). 

Г. Эсман, пишущий историю также при помощи цитат, 
утверждает, что нашел у Гомера и других авторов тексты, 
доказывающие существование у греков аграрного комму¬ 
низма. Но г. Гир'о пропзщкает его цитаты через свою штам¬ 
повальную машину и выводит из них противоположные 
заключения, как бы для того, чтобы доказать, что из одного 
и того же текста можно сделать любой вывод. Лобардемону а ) 
достаточно было двух только строк, чтобы добиться смерт¬ 
ного приговора над своей жертвой. Примерно так же .рас¬ 
суждал Иов, когда, сидя на пепелище, воскликнул: «О! если 
бы мой враг написал книгу!» 

Забывая о том, что его отрицание коммунизма у греков 
покоится на текстах, г. Гиро отваживается об’явить, что 
если тщательно покопаться в соответствующих отрывках 
Илиады и Одиссеи б ), где сказано, что женщины не вла¬ 
деют никаким имуществом, то можно обнаружить, что в этих 
отрывках «нет достаточной точности и что, собственно говоря, 
мы вправе были бы допустить, что .они лишены особого 
значения» (с. 59). Если бы г. Гиро знал историю происхо¬ 
ждения первобытной семьи, о чем он так часто говорит, он 
увидел бы, напротив, что эти отрывки замечательно -точны: 
ибо именно таково и было тогда положение женщины, кото¬ 
рая не владела ничем и даже сама не принадлежала себе. 
Платон полагал, что таким и должно быть положение замуж¬ 
ней женщины: она не должна получать рриданого и лишает¬ 
ся отцовского наследства (Законы, IX). 

Г-н Гиро обвиняет Гомера, или, вернее говоря, народных 
поэтов, создавших Илиаду и Одиссею, в том, что из сообра¬ 
жений эстетических они искажали истину: так, например, 
они приписывают царям Итаки только одного сына, чтобы 
привлечь к нему большее внимание слушателей (стр; 48). 
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Г-н Гиро винит тексты не только в 'неточности: он упре¬ 
кает их также в замалчивании важных с'обытий того или 
иного исторического периода. Так, в период между. VIII и 
VI веками производились работы по распашке нови, имев¬ 
шие чрезвычайно важное влияние на жизнь эллинов и 
способствовавшие превращению того по преимуществу пасту¬ 
шеского народа, о котором говорит Илиада, в нацию земле¬ 
дельческую, торгующую сельскохозяйственными продуктами. 
Даже Фессалия вывозила хлеб. И несмотря да это,—«древние 
авторы ничего не говорят об этих больших работах до под¬ 
нятию целины, так как изменения этого рода проходят не¬ 
замеченными» (с. 134) 2 ). Коллективистическую форму зе¬ 
мельной собственности и аграрный коммунизм постигла в 
Греции та же участь, как и во всех других странах. Ученые, 
историки, философы и экономисты не знали о существовании 
коллективной собственности вплоть до 1847 года, .когда путе¬ 
шествовавший по России прусский чиновник, барон Гакст- 
гаузен а ) случайно открыл мир, который он описал как 
особенность в славянской нации, но не заметил при этом в 
самой Германии—марки, которую лишь позднее открыл Мау- 
рер. В дальнейшем оказалось, что эта странная форма соб¬ 
ственности свойственна всем народам, достигшим определен¬ 
ной ступени развития. 

На деле же вовсе не только эти экономические явления, 
оказавшие решительное влияние на жизнь греков, усколь¬ 
зают от внимания историков и философов. Тот же г. Гиро 
сообщает, что вопрос о патриархальной семье, этой основе 
государства (с. 46) находит себе весьма скудное отражение 
в текстах древних авторов. И вот он—один из тех историков, 
которые признают лишь то, о чем говорят тексты, я отрицаю¬ 
щий все то, о чем они умалчивают, вынужден изучать 
патриархальную семью у южных славян для того, чтобы 


2 ) Мифология, согласно Страбону б ), была более внимательна: он об 1 - 
ясняет борьбу Геракла с рекой Ахелоем, Лернейской гидрой и с птицами) 
Стимфалийского озера, как усилия многих поколений первобытных людей, 
направленные на запруживание рек и осушку болот. Но казенные мифо- 
толкователи, презрительно отвергая подобное грубое об‘яснение, утвер¬ 
ждают, что эти мифы обозначают скорее благотворное действие солнечного 
тепла на влажную землю фе'сЬагте.—М у 1Ь о 1 о ^ і е бе Іа 0 г е с с 
а п 1 і ^ и е.—Мифы античной Греции). 

Очерки по истории культуры. 7 
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пролить некоторый ретроспективный свет на организацию 
эллинского «§ е п о з» и римского «§ е п з» (е. 47) а ). Против 
воли г.- Гиро вынужден пользоваться услугами неофици¬ 
ального метода, который в его руках дает, конечно, лишь 
жалкие результаты. •; 

Эта абсолютная вера в тексты обрекает верующего на 
массу странных непоследовательностей. Можно констатиро¬ 
вать существование коммунистической земельной собствен¬ 
ности у всех народов мира, но так как греческие тексты 
хранят ,на этот счет молчание, то греки должны быть исклю¬ 
чением из общего правила; «и в этом нет ничего удивитель¬ 
ного, поскольку мы имеем дело с расой исключительно пере¬ 
довой» (с. 23). Эллины оказываются единственным ,в своем 
роде народом, избранным богом-собственностью, подобна 
Израилю, избранному, Иеговой. 

Восторженное отношение г. Гиро к греческому .народу 
заставляет его с презрением отвергнуть утверждение Овидия, 
что 'земля была некогда общей, как воздух и солнечный свет. 
«Отсюда следует, что если у древних и был коллективисти¬ 
ческий строй, то это было нечто подобное коллективизму у 
животных. Не станем углубляться в вопросе о том, на¬ 
сколько фантастична подобная картина» (стр. 6). 

А не мешало бы несколько углубиться. Ведь Эсхилов 
«Прометей» свидетельствует же о той эпохе, когда греки не 
знали огня, как и животные; они находились тогда на более 
низком уровне развития, нежели фуегийцы Огненной Земли 
или бушмены Африки, которые относятся к наиболее отста¬ 
лым из всех известных нам дикарей и которые, тем не менее, 
знают употребление огня. 

Диодор Сицилийский говорит, что древнейшие обитатели 
Эллады питались только дикими плодами и мясом животных; 
это несомненно была эпоха, когда они, подобно другим диким 
племенам, почитали только два времени года—весну д осень; 
«и действительно, наиболее древняя мифология упоминает 
лишь о двух божествах-временах года: о боге весны, Талло 
(зеленеть, цвести), и о боге осени, Карпо (плод). 

Греческие 'мифы относят нас в эту отдаленную эпоху. 
Некоторые эпизоды, например, из жизни Кроноса или семьи 
Атридов, указывают как будто на то, что первобытные 
греки были людоедами. Воспоминание об этих отдаленных 
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временах сохранилось в обрядах культа Диониса. Так и 
христианское причастие,—символическая трапеза, во время 
которой христиане под видом святых даров вкушают от тела 
господня,—напоминает каннибальские пиршества наиболее 
примитивных дикарей. 

Надо признать, что официальные мифотолкователи обла¬ 
дают весьма упрощенной, доступной и не требующей напря¬ 
жения мысли, системой об’яснения мифов всевозможных ре¬ 
лигий. Им це пришлось даже потрудиться над изобретением 
ее: после .веков изучения и искаіний, они вернулись к толко¬ 
ваниям риторов Александрийского периода ‘), для которых 
мифы представляют не что иное, как олицетворение астроно¬ 
мических и метеорологических явлений, как будто дикари 
и варвары были кабинетными педантами, свободными от ма¬ 
териальных нужд и занятых единственно измышлением вся¬ 
ческих абстракций. Но если желать постичь истинный смысл 
некоторых (особенностей в истории олимпийских богов, столь 
сильно смущавших Платона, то нужно начисто отказаться 
от этой приятной методы мифотолкования. Во времена Пла¬ 
тона никому, еще и в голову не приходило превращать их 
в невинную игру сил природы. 

Афина, прежде чем стать «А§іа 8ор Ііі а» философов,г 
была свирепым божеством одного воинственного дикого пле¬ 
мени. Предание, записанное поэтом Зетцесом, рисует нам, 
как она убивает своего отца, который хотел овладеть ею; 
сдирает с него кожу; и наряжается в нее, подобно тому, как 
Геракл облачался в шкуру Немейского льва. В ее культе 
сохранилось воспоминание о ее первобытной жестокости. 
В Трое она была кровожадным божеством. На ее алтарях иро-\ 
ливали человеческую кровь; эта троянская Афина была 
столь почитаема, что Александр Македонский остановился в 
Иллионе, чтобы принести ей жертвы, а Ксеркс заколол в ее 
честь тысячу быков. Порфирий рассказывает, что вЛаодокии 
существовал обычай приносить ей в жертву девственниц (Б е 
АЬзі, II, § 56). Ее спутнице Аграуле, дочери Кекропса, 
обитавшей вместе с нею в Саламинском храме, ежегодно при¬ 
носили в жертву мужчину. Изображение Афины, ставшее 
впоследствии одним из шедевров ваяния, было бесформен¬ 
ным обрубком дерева, г и <і і раіо еі іпіогші На; по,— из 
желтой соломы и неотесанного дерева,— как говорит с нре- 

7 * 
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зрением Тертуллиан (Ароі. айлѵ. Оепі XVI) об этом изо¬ 
бражении, упавшем с неба в день основания афинского 
акркшоля. Этот кусок дерева, изображавший богиню знаме¬ 
нитой столицы искусства и философии, весьма походит на 
те облемки кристаллических камней, которые австралийские 
дикари чтят как экскременты божества. Фюетель де-Ку- 
ланж а ), считающий религию основой семьи и государства, 
замалчивает эти особенности,—которым древние приписывали 
первостепенное значение, о чем свидетельствуют рассказы 
Павзания,—и стряпает для нас языческую религию по образу 
единобожия, которому привержена благочестивая и умерен¬ 
ная буржуазия. 

Официальные историки и философы могут чувствовать 
себя как угодно шокированными, могут кричать о профана¬ 
ции; все же мы вынуждены утверждать, что мифы языческой 
Греции представляют нам первобытных эллинов самыми на¬ 
стоящими дикарями, у которых, следовательно, и нравы, и 
организация семьи, и формы собственности были такими же, 
как у других дикарей, хотя бы это и казалось совершенно 
фантастическим г-ну Гиро. Не существует народа-исключе¬ 
ния: все нации, как и все люди, проходят одни и те же 
фазы эволюции. 


3 

КОММУНИЗМ У ГРЕКОВ 

Г. Гиро, чтоб не отойти от академической рутины, утвер¬ 
ждает, что первичной формой семьи является патриархат. 
Свое утверждение он подкрепляет ссылкой на отрывок из 
«Законов» Платона. Между тем, этот греческий, философ 
в своей «Республике» (кн. V) восхваляет форму семьи, 
предшествующую матриархату; при этой форме, отношения 
между полами перестают быть совершенно беспорядочными 
и допускаются лишь между лицами, принадлежащими к 
одному и тому же родовому поколению,—точно так же, как 
это было у обитателей Гавайских островов незадолго до того, 
как они были открыты Куком в 1778 г. Гавайские племена 
делились на пять родовых поколений: 1) прадедов, 2) дедов, 
3) родителей, 4) детей и 5) внуков. Лица, принадлежавшие 
к одному и тому же поколению, считались братьями и сестра- 
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ми и вступали в брак друг е другом,—они были детьми 
предшествовавших и родителями будущих поколений; им 
запрещалось вступать в половые сношения е лицами других 
поколений. Невозможно допустить, чтобы Платон, который 
«часто читал, в душах первобытных людей» (стр. 60), мог 
силой одного воображения создать столь необычайную ком¬ 
мунистическую .форму семьи, прямо противоположную па¬ 
триархату. А между тем именно ее|-то он и рекомендует 
в своей «Республике». Быть может, он узнал о ней от 
путешественников, от египетских жрецов, которыми он 
искренно восхищался, или от посвященных в таинства Де¬ 
метры и Диониса, которые, должно быть, сохранили тради¬ 
ции доисторической эпохи, во время которой люди, согласно 
высокомерной формуле римских патрициев, не умели назвать 
своих родителей, не знали брака и совокуплялись, как 
животные. 

Кто сумеет оставить без внимания эти затруднения и 
тысячи других подобных, тот может вместе с г. Гиро на¬ 
прямик заявить, что «теория матриархата совершенно лож¬ 
на». А вместе о тем наш автор цитирует отрывок из Николая 
Дамасского, в котором говорится, что в Ликии дочери по 
преимуществу наследовали сыновьям (стр. 212), а ведь это 
абсолютно противоречит тому, что нам известно о патриар¬ 
хальной семье, и воспроизводит то, что Геродот рассказывает 
об египетской семье. 

Брак богини Геры с братом ее Зевсом, который у критян 
назывался «священным браком», возвращает нас к половым 
отношениям между братьями и сестрами Гавайских племен, 
которые были запрещены лишь после разделения племени 
на роды или кланы. Характер Клитемнестры в -трилогии 
Эсхила, столь измененный у Софокла и Эврипида (у послед¬ 
него вместо того, чтобы быть мстительницей, наказывающей 
Агамемнона за покушение на ее материнские права, она ста¬ 
новится жалкой прелюбодейкой), или же речи Эвменид и 
Аполлона перед Афиной,—все это было бы совершенно не- 
об’яснимым, если не допустить того, что Бахофен называет 
«материнским правом». 

Можно было бы также с полным правом предложить 
мифотолкователям, отрицающим матриархат, об’яснить стран¬ 
ную сцену, разыгрываемую олимпийцем Зевсом и столь 
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напоминающую «куваду» басков; ведь они изображают в ней 
роды. Афина выходит у него из живота, рассказывает Ге- 
зиод а ). Гораздо позже, составилось представление о том, 
что она явилась из головы Зевса. Плутарх рассказывает, 
что в Аматонте из года в год повторяют такую комодик»: 
«молодой человек ложится в постель и подражает крикам 
и движениям роженицы» (Тезей, § 18).—Отец, вытеснив¬ 
ший мать в управлении семьей, хочет заставить верить, что 
именно он, а не женщина, производит на свет детей. 

Достаточно знать эти примитивные формы семьи, чтобы 
понять, как племя разделилось на роды, в свою очередь 
разбившиеся впоследствии на патриархальные семьи. 

Собственность создавалась на ряду с преобразованием 
семьи, способствуя уточнению и ускорению различных фаз 
| этой эволюции. Вначале кровное родство является единствен¬ 
ной связью, соединяющей всех членов племени и рода: у них 
всех .течет в жилах одна и та же кровь; женщина никогда 
не покидает своего рода, «она мать клана»,—как говорят 
краснокожие. В патриархальной семье женщина—существо 
чужой крови; она оставила свой род, чтобы жить среди рода, 
который избрал ей мужа; у римлян муж рассматривает ее 
как свою дочь. Собственность и кровная связь—вот узы, 
соединяющие все патриархальные семьи рода. 

Весь род живет под одной крышей; число таких живущих 
I совместно членов рода, согласно исследованиям, достигало 
700 человек. Но когда род распадается на патриархальные 
семьи, и каждая такая семья поселяется в отдельном доме, 
то все эти дома, сосредоточиваясь в одном месте, образуют 
деревню, носящую обыкновенно имя рода; вначале только 
члены данного рода могут жить в таком поселю, и только 
впоследствии допускаются туда инородцы. 

Земля, составляющая общую собственность всего племе- 
Іни, делится на части по числу родов, но известная часть 
земли всегда остается вне дележа. Участок, отведенный 
данному роду, принадлежит на правах общей собственности 
всем .его членам. Пахотные земли обрабатываются сообща, 
и собираемый с них урожай идет для общего потребления 
до тех нор, пока весь род продолжает жить в общем жилище; 
но затем при распадении рода земля делится на участки 
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по числу образовавшихся патриархальных семей. Однако 
леса, луга и вода остаются нераздельными. Пахотные земли, 
вначале подвергавшиеся переделу ежегодно, а затем через 
•более долгие промежутки времени, наконец, закрепляются 
за семьей в качестве частной собственности. 

Частная собственность проявляется сначала не во владед 
нии землей, а в обладании движимым имуществом (орудие, 
драгоценности, металлы, животные, рабы и г. п.). Собствен¬ 
ность на землю возникла незаметно, лишь как результат 
укрепления собственности на движимое имущество: дом 
рассматривался варварами, по причине его незатейливого 
устройства, как движимое имущество; его сжигали после 
смерти владельца вместе с оружием, лошадьми и другим 
его движимым имуществом. Так как дом является движимым 
имуществом, то он может стать предметом частной собствен¬ 
ности; это свое свойство он сообщает и земле, на которой он 
стоит, а затем и окружающему его участку. И из того, что 
семья владеет домом в селении, вытекает ее право на участие 
в распределении пахотной земли и право выпаса в лесах 
и лугах, остающихся в общей собственности. «Жилище чело¬ 
века—мать его поля»,—говорит немецкая пословица, цити¬ 
руемая г. Гиро,— «доля в поле определяет долю в пастбище, 
доля в пастбище—долю в лесе». 

Все народы, происхождение которых удалось изучить, 
прошли более или менее быстро эти первобытные формы соб¬ 
ственности. Г-н Гиро в своем сочинении, столь изобилующем 
документами, собрал достаточно текстов и цитат, необходи¬ 
мых нам для того, чтобы доказть, что греки отнюдь не 
составляют исключения из общего правила. 


Аристотель и современные ученые сообщают, что более 
28 деревень Аттики носили фамильные имена; они утвер¬ 
ждают, что названия деревень с окончанием на и дай и 
ад ай являются в' то же время именами семей. Аналогичное 
явление наблюдается в Теосе, территориальные участки ко¬ 
торого все почти назывались по именам лиц, долго живших 
на данных участках и передавших последним свои наимено¬ 
вания (стр. 60—70). Г-н Гиро излагает, однако, этот важный 
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факт так, будто все деревни Аттики и Теоса были населены 
членами одного и того же рода, считавшими себя родствен¬ 
никами, ото^аіакіез, т.-е. питающимися одним и тем же 
молоком, или же происходящими от общей матери, подобно 
дикарям, живущим в родовом коммунизме до появления 
патриархальной семьи. 

Г-н Гиро рассказывает, что каждый род состоял из 10— 
12 патриархальных семей, каждая из которых состоит в свою 
очередь из 5—6 очагов. Считая по 5 человек в такой более 
мелкой семье, получаем 25—30 деловою в патриархальном 
сетейетве и 250—360 человек в роде. Это—немного. Известно, 
|Что в V веке до нашей эры род Фабиев мог выставить 
306 воинов для битвы с Вѳйями, что позволяет исчислить 
количество членов этого рода от 1.000 до 1.200 человек. 
Вероятно, что .многие греческие роды скорее приближались 
к этому числу. 

Г-н Тиро при помощи необ’яснимого противоречия пы¬ 
тается доказать дам, что греческие роды, подобно кланам 
краснокожих, жили в общине. «Земля,—говорит он,—не 
может становиться предметом личной собственности, она 
остается собственностью всего рода» (стр. 53), живущего 
в одной деревне, куда чужие не допускаются. «В старину 
долго колебались, прежде чем ввести чужеземца в состав 
сограждан, даже если он был уже метэком» а ) (стр. 150). 
И когда какому-нибудь чужеземцу, в услугах которого, как 
ремесленника, испытывали нужду, разрешали селиться в 
деревне, то этим ему еще не давалось право владения домом; 
но если ему предоставлялось это право, то «ему даровалась 
уже и еріпошіа, т.-е. право пользоваться общественными 
пастбищами» (стр. 152), оставшимися вне раздела. 

«Все члены рода были коллективными собственниками 
клероса и могли им пользоваться на .одинаковых правах с 
родоначальником» (стр. 97).—Клеросом является, как пока¬ 
зывает само название, тот участок, который выделялся по 
жребию из 'общей территории племени для каждого рода. 
Жребий был 'единственным известным варварам способом раз¬ 
дела их земель. В другом месте г. Гиро заявляет еще более 
решительно, что '«города были образованы из известного 
числа патриархальных семей... Каждая из них была связана 
с остальными общностью интересов, .так как имущество их 
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оставалось нераздельной собственностью всего рода в це¬ 
лом» (стр. 118). 

Общая собственность рода сохраняется цри полном раз¬ 
ложении патриархальной семьи; надписи сообщают, что в 
Аттике, на острове Косе, в Хиосе, Танагре, Мелосе роды со¬ 
вместно владеют домами, полями, земельными участками д 
храмами (стр. '383 и .387). 

«Аттика разделялась па несколько рбластей, каждая из 
которых давала пропитание населявшему ее роду. Вне этих 
областей находились еще обширные пространства земли в 
виде пастбищ и лесов, которые не принадлежали родам; эти 
земли являлись общим благом, к которому всякий имел сво¬ 
бодный доступ и которым никто не владел по праву собствен¬ 
ности» (стр. 389). Мы говорили выше, что с тех пор, как 
племя распределяет свои земли между кланами, одна часть 
остается неделимой собственностью и отделяет данную терри¬ 
торию от территории окружающих племен. Г-н Гиро оши¬ 
бается, утверждая, что к этим общественным благам был для 
всех открыт доступ: только членам родов, составлявших 
данное племя, дозволялось здесь охотиться или пасти свой 
скот. У краснокожих застигнутому на общинном участке 
чужеземцу отрезывали нос с угрозой в следующий раз 
оскальпировать его. 

Г-н Гиро -замечает, что ни Мелеагр и ни один из героев 
Илиады, наделяемых пахотными землями, не получают при 
этом пастбищ, и что Илиада, перечисляя пашни, фруктовые 
деревья и многочисленные стада Тидея, не упоминает о его 
пастбищах, и что Одиссея, относящаяся к гораздо более 
поздней эпохе, чем Илиада, описывая имения и скот Лаэрта, 
не говорит о его лугах (стр. 65). 

Удивление г-на Гиро совершенно естественно, так как 
богатство гомеровского героя составляет скот. Когда Илиада 
говорит, что тот или другой воин богат, то это значит, что 
он владеет большим количеством быков, коров и овец. Эти 
герои, являющиеся начальниками родов, фратрий и триб, 
не владея пастбищами, должны были пасти свой скот в лугах 
и лесах, принадлежавших общине. Эти общинные земли 
должны были быть весьма обширны и простирались почти по 
всей территории гомеровской Греции, население которой ци- 
талось преимущественно мясом и молочными продуктами. 
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Даже во времена Платона греки потребляли такое количество 
свинины, что он считает свиноводов столь необходимой ча¬ 
стью населения города, как и пекарей (стр. 52). Некогда Гре¬ 
ция была весьма лесиста. Эллины были в древности народом 
пастушеским, как ото явствует из множества самых различ¬ 
ных по смыслу слов, имеющих корень „Ъоиз (бык); таковы: 
Ьоидегбп (старец), Ьоиіеиіёз (член ареопага), Ъои- 
1 а і о 5 (председательствующий в совете), Ь о и 1 ё (собрание), 
Ь о и 1 е и з і з (решение), Ъоиіотасйоз (воинственный) и т. п. 
Слово потов,—прежде чем оно стало обозначать жилище, 
обычай, закон,—означало пастбище. 

Обработанные же земли, наоборот, были «островками, за¬ 
терянными в море лугов и лесов». Да иначе и быть не могло 
при земледельческих орудиях той эпохи: плугом служил 
древесный сук, а заступом—заостренный кол. Знаменитый 
сад Алкиноя был всего в 25 аров ") величиной; поле, которое 
этолийцы подарили Мелеагру, оказавшему им помощь против 
Кюретов б ), имело всего з или 12 гектаров—на этот счет 
между учеными существует разногласие; однако, число ,три, 
во всяком случае, более правдоподобно. Но обладание этим 
крохотным полем открывало Мелеагру право выпаса на не¬ 
измеримых пространствах лугов и общественных лесов. 

Г-н Гиро утверждает, что обработанные земли не были 
частной собственностью: и, действительно, когда Ахилл и 
Гектор перечисляют имущество, которое они передадут .своим 
родственникам, они говорят только о движимом имуществе, 
не упоминая о пахотных землях: ибо .частная собственность 
начинается с движимого имущества и лишь после ряда веков 
превращается в частное обладание недвижимостью. Так, у 
Гомера нигде не упоминается о продаже .земли.—«Земля, 
как и солнце, не может ни покупаться, ни продаваться», 
говорят и краснокожие. 

Были ли пахотные земли, являвшиеся общинной соб¬ 
ственностью рода, разделены на участки по входившим в 
состав рода семьям, как это имело цѳсто в русских деревнях? 
Г-н Гиро отрицает это, но тут ,же предупредительно нам пре¬ 
подносит текст, опровергающий его же собственное отрица¬ 
ние. «Плутарх, говорит он, утверждает, что в Спарте ребенок 
тотчас после рождения получает один из участков, соста¬ 
вляющих владение граждан» (стр. .53). Что же это было за 
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владение, от которого отрезываются доли для новорожден¬ 
ных? Если для восстановления скелета допотопного живот¬ 
ного по одной ископаемой кости нужен гений Кювье а ), то 
историку, первобытных обычаев достаточно одной памяти, 
чтобы из одного вышеприведенного факта вывести заключе¬ 
ние а том, что пахотные земли ежегодно переделялись между 
спартанскими семьями времен Ликурга, а следовательно, 
в известную эпоху и ,во всей Греции: ибо «когда мы встре¬ 
чаем в Лакедемоне какую-нибудь оригинальную бытовую 
черту или своеобразный правовой институт, мы почти всегда 
вправе утверждать, что эти особенности в виде исключения 
сохранились, как обломки прошлого, в наиболее застойном 
из греческих государств» (стр. 55). 

Вот об’яснение фразы Плутарха. Когда производятся зе¬ 
мельные переделы в общинных деревнях, то всегда отводятся 
в запас участки земли для наделения новорожденных и для 
удовлетворения обделенных. 

Г-н Гиро любовно подобрал еще и другие тексты, чтобы 
доказать существование аграрного коммунизма у греков. . 

Когда, в XVI веке, жестокие христианские варвары вы¬ 
садились н Перу, эта страна была населена двумя как бы на¬ 
пластованными друг на друга расами. Инки, раса завоева¬ 
телей, сохранили, лодобно всем аристократиям, обычаи прош¬ 
лого и жили в родовом коммунизме; между тем, как побе¬ 
жденные народы этой обширной империи, повидимому, эво¬ 
люционировали к патриархальной собственности. Возделан¬ 
ные земли в каждой местности были во все годы разделены 
на 3 части: одна из них дробилась на столько же наделов, 
сколько было семей, другая становилась собственностью 
только инков, третья оставлялась в запасе для солнца, бога 
перуанцев. Земли, отведенные солнцу, обрабатывались со¬ 
обща всем населением, а урожай е них, за погашением расхо¬ 
дов на религиозные нужды, распределялся между семьями 
каждой деревни. . 

Аналогичное положение было в Греции. При каждом 
дележе земли или добычи прежде всего часть откладыва¬ 
лась для Афины, Деметры, Зевса или еще какого божества, 
а остальное закреплялось в виде священной собственности, 
в состав которой входили: пахотные земли, леса, пастбища, 
виноградники, дома и пр... (стр. 365). (Но греческий бог, как 
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и перуанский, владел только фиктивной собственностью, так 
каю вся масса граждан, приход, были действительными 
обладателями этой доли земли. Население Делоса распоряжа¬ 
лось священнщм поместьем: условия аренды земли устана¬ 
вливались на общем собрании; никакие расходы из кассы не 
могли производиться без разрешения народа; как расходы по 
культу, так ,и доходы или сборы урожая распределялись 
между гражданами, как и в Перу. Г-н Гиро подкрепляет 
это мнение, сообщая нам решение одной из фратрий Милоса, 
согласно которому, рее доходы от священного имущества 
обязательно вносились ,в ее кассу (стр. 370 и след.). 

«У греков, как и большинства первобытных пародов, го¬ 
сударство слагалось постепенно» (стр. 32).— Поскольку род 
сохраняет свое коммунистическое устройство, государство не 
существует, но .оно рождается и крепнет по мере того, как 
преобразуется родовой строй; мало-по-малу оно вытесняет 
своей властью власть родоначальников и берет в свои руки 
руководство общественным имуществом. Здесь-то и кроется 
происхождение столь .значительного во всех греческих госу¬ 
дарствах общественного имущества, которое постоянно все 
увеличивалось путем захватов и войн. Коммунистическое 
происхождение общественных владений находит свое наибо¬ 
лее характерное .выражение в примере шахт, которые все 
принадлежали государству: ибо племя и его роды, даже 
после раздачи пахотных земель в полную собственность 
семьям, все же сохранили за собою собственность на земные 
недра, уступив семьям только право собственности на по¬ 
верхность земли, «которая передвигается сошником плуга», 
как говорили древние германцы времен родового коммуниз¬ 
ма. Принадлежность шахт государству приводит к мысли, 
что каю недра, так и поверхность земли первоначально при¬ 
надлежали в качестве общественного достояния племенам 
и родам, обитавшим в Греции. 


У дикарей и варваров, живших в условиях родового и 
племенного коммунизма, создались нравы и обычаи, совер¬ 
шенно отличные от тех, которые неизбежно возникали на 
почве эгоистической частной собственности. Эти нравы со¬ 
хранились в некоторых народных обычаях и религиозных 
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церемониях зачастую по прошествии долгого времени после 
исчезновения самого первобытного коммунизма.—Религия 
подчас является богатейшим музеем древних обычаев. 

Члены рода, до его деления на патриархальные семьищ 
живут в общем жилище и совместно принимают пищу: родо¬ 
начальница распределяет доли. Женщины и мужчины жи¬ 
вут, едят и спят отдельно, невидимому, ,д$ш Избежания 
половых сношений между, братьями и сестрами, воскрешаю¬ 
щих в памяти брак между, Герой и Зевсом. 

Сисситии а ) представляются исследователю как бы вос¬ 
произведением коммунистических трапез рода. Но у г-на 
Гиро тут же готово и возражение.—«Это взгляд поверхност¬ 
ный. Установление, о котором идет речь, связано с наибо¬ 
лее старыми нравственными представлениями индо-европей¬ 
ской расы и, пожалуй, даже всех существующих рас». Сис¬ 
ситии являются не чем иным, как распространением на весь 
город обычая трапез, существовавших в лоне патриархальной 
семьи в честь усопших предков. Г-н Гиро заимствует этот 
глубокомысленный взгляд у Фюстель де Куланжа, который 
сводит всю организацию семьи и древнего города к культу 
мертвецов. Следствие, таким образом, становится для него 
причиной. Культ мертвых появляется лишь по истечении 1 
долгого времени после образования патриархальной семьи, 
для поддержания и увековечения которой он был специально 
измышлен В Илиаде, и Одиссее отсутствуют какие бы то ни 
были следы об этом семейном культе мертвецов; греки той 
эпохи водворяют своих мертвецов на Олимпе, когда они 
являются полубогами, подобно Гераклу, или в аду, когда 
они только герои, как Ахилл. Между тем в оформившейся 
патриархальной семье умерший глава ее не покидает своего 
жилища, а погребается во дворе, примыкающем ,к дому, и 
продолжает жить в могиле и руководить управлением иму¬ 
щества семьи. Его наследник осуществляет свою .власть со¬ 
гласно советам и приказам предка, волю которого он якобы 
вопрошает. Этот культ мертвых был способом управления 
семьей, изобретением для предотвращения возмущений про¬ 
тив власти нового главы. Спартанцы, среди которых патри¬ 
архальная семья не могла утвердиться во всей своей 
суровой законченности, вовсе не знают культа почитания 
мертвецов, о котором Фюстель де-Куланж с таким располо- 
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жением распространяется в своей Древ.ней общине.— 
Спартанцы хоронили своих мертвецов вовсе не на семейном 
участке, а в городе и около храмов (Плутарх, о Ликурге. 
XXIX). 

Общие трапезы ирокезов, нравы которых так прекрасно 
изучены Морганом, не имеют ни малейшего отношения к 
культу мертвецов,—они не знали этого культа. 

Г-н Гиро, в своем желании лишить сисситии всяких при¬ 
знаков коммунизма, обходит молчанием существенную черту, 
которою отличаются трапезы в честь мертвых: только одни 
члены семьи имеют право присутствовать на них: рабы, что¬ 
бы получить право приближаться к семейному алтарю, долж¬ 
ны были быть отпущены на волю и усыновлены; допущение 
чужого к этим трапезам было равносильно нанесению тяже¬ 
лого оскорбления мертвецам. Если бы сисситии вели свое 
происхождение от этих трапез, они сохранили бы эту черту, 
и чужие, которым запрещалось участвовать в священных 
церемониях, не могши бы принимать участия также и в сис- 
ситиях. Между тем как они в действительности беспрепят¬ 
ственно к ним допускались. И тогда—столь .религиозные 
греки совершали бы таким образом без малейшего угрызения 
совести святотатство в отношении своего всенародного бо¬ 
жества. , 

Хотя я и принял решение пользоваться только теми те¬ 
кстами, которые цитирует г-н Гиро, я вынужден, однако, 
чтобы более выпукло оттенить коммунистический характер 
сисситий, привести отрывок из Геракл иды Понта, уче¬ 
ника Платона, мнение которого, хотя он и не отягчен эруди¬ 
цией нашего ученого профессора, в данном вопросе имеет 
решающее значение. Гераклида описывает критскую ан- 
дреию а ): мужчины одни участвуют в этой коммунистиче¬ 
ской трапезе; каждый стол находится под наблюдением; ма¬ 
троны, которая раздает пищу, торжественно откладывая в 
сторону отборные куски для тех, которые отличались в со¬ 
вете или на поле битвы; чужие угощаются первыми, даже 
раньше архонта. Одно место у Аристотеля, которого .не 
цитирует г. Гиро, ясно говорит, что продукты для этих трапез 
выделялись до раздела из урожая, стад и оброков, принадле¬ 
жащих общине; итак, прибавляет он, «мужчины, женщины и 
дети содержались в Крите за счет государства» (Политика, 
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кн. II, гл. VII, § 8). В другом месте он утверждает, что 
эти трапезы обусловливали общность имущества в Крите 
и Спарте (кн. II, гл. II, § 10). 

Г-н Гиро рассказывает, что Платон, состарившись д став 
поэтому благонравным, отказался в своих 3 а к о н а х от ком¬ 
мунистических теорий, развитых им в свое время в Рес¬ 
публике. Это мнение в общем приемлемо, однако при 
внимательном изучении Законов легко обнаружить, что 
за исключением общности жен и отвратительного предпочте¬ 
ния, оказываемого им постыдной любви, во веем остальном 
П-латон отнюдь не отрекся от своих .теорий об общности 
имущества. Он делит земли своей колонии на 5.040 частей, 
которые распределяет среди граждан, но он предоставляет 
им при этом лишь видимость права (собственности, так как 
обязывает их вносить в общую массу ,благ свой урожай 
и продукты скотоводства для разделения на три части: одна 
для граждан, другая для рабов и третья для ремесленников, 
метэков и чужестранцев. Из них только одна последняя 
часть пускается в оборот; другие два потребляются со¬ 
обща в трапезах гражданами в сопровождении их жен и 
детей. Известно, что Платон воспроизводит здесь обычаи 
критян. 

Греческие философы были до такой степени под влиянием 
коммунизма, многочисленные следы которого оставались еще 
в их эпоху, что Аристотель, столь сурово раскритиковавший 
Республику Платона, сам впадает в коммунизм при 
первой попытке начертать план идеального государства. Он 
делит его территорию на две части, частную и Обществен¬ 
ную: общественные земли служат для продовольственного 
снабжения публичных трапез, на которых воины и судьи 
питаются за общественный счет. 

Если 'философы мыслили столь по-коммунистически, то 
это потому, что .коммунистические обычаи пропитывали еще, 
как в средние века, окружающую среду. Права, в которых 
отказывали отдельным личностям, присваивались коллекти¬ 
вам последних, которые, должно быть, походили наігаіег- 
пііёз 'и СЬіІйез средневековья. Иностранцы, вольноот¬ 
пущенники и даже рабы, лишенные права приобретать не¬ 
движимую собственность каждый в отдельности, могли стать 
собственниками, организуясь в корпорации. 
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Г-н Гиро заявляет, что, по Аристотелю и Ксенофонту, 
каждый лакедемонянин имел право пользоваться собаками, 
лошадьми и рабами любого своего согражданина, даже про¬ 
никать в его отсутствии к нему в дом и заимствовать из 
содержимого его кладовой (стр. 19). Этот обычай был присущ 
не только Спарте (с. 20). Г-н Гиро настолько преисполнен 
решимости нигде не замечать коммунистических обычаев, 
что заверяет читателей, будто подобные же нравы легко 
обнаружить и среди французских крестьян, столь развра¬ 
щенных мелкой собственностью. Но он, однако, не дает себе 
труда указать нам, в каком неведомом углу Франции можно 
встретить этих идеальных крестьян. 

Так как пример с крестьянами ему самому кажется неубе¬ 
дительным, то он прибавляет, что эти обычаи, столь чуждые 
для нас, пропитанных насквозь корыстолюбивой частной соб¬ 
ственностью, берут начало в братском чувстве, присущем 
людям, '«которые тем сильнее испытывают склонность ока¬ 
зывать друг другу помощь, чем примитивнее общественное 
их состояние» (стр. 20). 

Г-н Гиро прав. Пока продолжает существовать первобыт¬ 
ный коммунизм, члены одного племени и одного рода дей¬ 
ствительно связаны между собой самыми братскими узами; 
но как только укрепляется частная собственность,—человек 
человеку становится волком. Нравы-, описанные Аристотелем 
и Ксенофонтом, наблюдаются не у наших индивидуалисти¬ 
чески чувствующих крестьян, а у дикарей ,и коммунистиче¬ 
ских варваров. Катлин, который долгие годы прожил среди 
краснокожих, населяющих центр Северной Америки, гово¬ 
рит, что любой индеец входит в ,хижину даже самого сахема 
или военачальника племени,—у греков Ьазііеиз, —садится 
у стола без приглашения и ест досыта, сознавая при этом 
что пользуется принадлежащими одинаково всем продоволь¬ 
ственными запасами. 

Дикарь и варвар,—член коммунистической общины,— 
| свободно берет себе все, что хочет, подобно Мольеру а ), 
который “черпал свое добро всюду, где находил его. Эта 
привычка 'пустила столь глубокие корни в первобытном 
обществе, что, когда сложилась частная собственность .патри¬ 
архальных семей, необходимо было прибегать к жееточай- 
жим карательным мерам, чтобы ее искоренить. Драконовы 
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законы наказывали вора смертью. По законам ,12-ти таблиц 
он присуждался к плетям и рабству.,Законы варваров точно 
так же жестоки: закон бургундцев обращал в рабство жен¬ 
щину или детей старше 14-ти лет за недонесение,—первой 
на мужа и последних на отца, .виновного в краже лошадей 
или быков. Очевидно, в Лакедемоне коммунистически© нравы 
были очень живучи и право собственности еще весьма не¬ 
прочно, если каждому гражданину дозволялось с .такой не¬ 
принужденностью распоряжаться чужой собственностью. 


4. 

ПРИЧИНЫ УПАДКА В ГРЕЦИИ 

Здесі. я должен был бы закончить. Но г. Гиро опустился 
до низкого уровня ученых типа Дешанеля дз Бурбонского 
Дворца и провозгласил, что «Греция погибла .из-за аграрного 
социализма», а социалистический журнал а ) не может оста¬ 
вить без возражений такое утверждение, когда оно исходит 
из уст профессора, столь испытанного в вопросах грече¬ 
ской истории. 

Греция погибла не из-за аграрного социализма, а из-за 
аграрного вопроса, великой социальной проблемы древнего 
мира, которой он не сумел и не мог разрешить, 

Земельная собственность была в Греции и в Италии осно-І 
вой политической власти. Промышленность й торговля де 
были достаточно развиты, чтобы создать в античном государ¬ 
стве промышленную и торговую буржуазию, способную про¬ 
тивопоставить себя земельной аристократии, как этого желал 
политический гений Аристотеля. Условия для зарождения 
этого промежуточного класса были благоприятны в средне¬ 
вековых городах. Несмотря на частые кровавые схватки 
между городскими патрициями и ремесленными мастерами, 
с одной стороны, и рабочими—с другой, все же города эти 
развивались в борьбе против феодальных баронов, живших в 
поместьях, и эта борьба завершилась покорением и поглоще¬ 
нием феодалов. Но греческая и римская аристократия, могу¬ 
щество которой хотя и опиралось первоначально на. земельную 
собственность, господствовала также и над городом: она-то и 
пришла в столкновение с массами, которые жили в городах. 

8 


Очерки по истории культуры. 
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Концентрация собственности оторвала от земли много¬ 
численный класс граждан, который сосредоточился в горо¬ 
дах; у них не было средств для существования. Они не 
обучались и не хотели обучаться никакому ремеслу, кроме 
земледелия, а землей они больше не владели. Ремесла, 8 о г- 
(1 і (1 а е а г і е 8 а ), были исключительно уделом рабов и 
иностранцев, лишенных гражданских прав; гражданин обес¬ 
честил бы себя, если бы вздумал заняться ремеслом. Механи¬ 
ческие работы,—говорит Ксенофонт в своей Экономике,— 
«уродуют тело и принижают разум, поэтому-то люди, занятые 
такими работами, никогда не возвышаются до исполнения 
общественных обязанностей». Платон высказывает пожела¬ 
ние, чтобы каждый гражданин, повинный в ведении тор¬ 
говли, приговаривался к заточению. Тит Ливий сообщает, 
что Брут Первый поднял плебс, выдвинув против Тарквиния 
обвинение в том, что он обращает римских граждан в камен¬ 
щиков и ремесленников. 

Лишенные земли и ремесла граждане, составлявшие 
чернь греческих и итальянских городов, не имели абсолютно 
никаких источников существования. Греческая мысль со¬ 
вершила дело бессмертное и почетное, дав философское вы¬ 
ражение этому экономическому состоянию и породив идеали¬ 
стическую философию, у которой христиане должны были 
заимствовать свои наиболее возвышенные идеи, и тезисы 
которой пережевываются нашей казенной философией. Идеал 
Диогена и Кратеса, а позже и Иисуса,—не иметь ничего, 
кроме посоха и плаща,—был не просто фантазией моралиста, 
а печальным житейским фактом для огромного числа гра¬ 
ждан и философов, которые ничего не желали так пламенно, 
как владеть полями и домами. Стоицизм Зенона и циников 
советовал гражданам безропотно встречать свои злосчастья, 
а идеализм Платона и софистов учил не выставлять напоказ 
свое стремление к материальным благам (Іа А&аіЬа), чтобы 
казаться ищущими и вожделеющими только духовного бла¬ 
женства (іо Адаііюп). 

Когда число обездоленных граждан стало слишком велико 
и их недовольство стало проявляться все резче, эвпатриды б ) 
греческих городов избавлялись от них переброской .в другие 
места. для основания колоний. Римские патриции имели 
в своем распоряжении спасительное средство, которым не 
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обладали греки,—набирать из недовольных армии, которые 
совершали военные походы по всем направлениям.—Таким 
образом, когда оказалось невозможным осуществить . пере¬ 
селение все растущей массы обедневших граждан в качестве 
колонистов, положение для греческих собственников стало 
угрожающим. А так как они не имели постоянных армий для 
истребления бедняков, как это сделала французская бур¬ 
жуазия в июне 1848 и в мае 1871 г., то у грекові оставалось 
только два выхода из затруднения: либо кормить бедных 
граждан, что было невозможно, так как число их бьГло 
слишком велико, а государство недостаточно богато,—либо 
улаживать дело посредством земельных переделов, т.-е. 
путем возврата к недавнему прошлому, достаточно живо 
сохранившемуся еще в памяти. Русское правительство та¬ 
ким же образом разрешало до последнего времени аграрную 
проблему: оно каждые пять лет при переписи населения 
навязывало ему переделы земли, которые до этого в некото¬ 
рых губерниях не производились в течение двадцати лет: 
кулаки-захватчики, лишавшиеся при этом части своих зе¬ 
мель, называли эти перераспределения земли «черными 
переделами» а ). 

Но в греческих государствах не было .самодержца, кото¬ 
рый мог бы осуществить принудительный передел земли, 
восхваляемый Платоном, Аристотелем и всем сонмом софи¬ 
стов и риторов, которых число все росло по мере роста 
числа неимущих. Когда же философы выдвинули формулу, 
передела земель, последний оказался несостоятельным для 
разрешения социальной проблемы: ибо земельный передел, 
чтобы дать хорошие результаты, предполагает, если не нали¬ 
чие условий рядового коммунизма, то, по крайней мере, 
проживание .заинтересованных в переделе лиц на земле и 
привычку их к земледельческому труду. Но первобытный і 
родовой коммунизм уже исчез, и организация его была 
в такой степени распада, что Клисфену в 505 году до нашей 
эры удалось вместо рода сделать политической единицей 
дему °), а это значит, что, начиная с этой эпохи, политиче¬ 
ское строение покоилось уже не на кровном родстве, а на 
месте жительства. 

Все же только возврат к прошлому, о котором мечтали 
философы, был тем единственным решением, к которому 

8* 
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питал;] доверие масса неимущих: уничтожение дол¬ 
гов,‘.раздел земель—становится их боевым лозунгом. 
Собственники организовались для сопротивления: в Афинах, 
в Италии, в Крите—этой избранной стране коммунизма— 
и во всех государствах они об’единились .вокруг следующей 
гражданской присяги. Я не буду голосовать ни за 
уничтожение долгов, ни за раздел земель и 
домов. Экспроприированные восстали, прогнали деревен¬ 
ских кулаков и разделили между собою их собственность. 
Но оторванные от земледельческого труда в течение годов 
и даже целых поколений, они оказались неспособными воз¬ 
делывать земли, доставшиеся им по дележу, и были выну¬ 
ждены пользоваться исключительно трудом рабов, слитком 
малочисленных, чтобы прокормить, кроме себя, толпу, нищих 
паразитов; рабы часто пользовались этими неурядицами и 
восстаниями для побегов. Между восставшими возникали 
распри, ц изгнанные собственники возвращались при помощи 
врагов родины обратно, занимали отнятое у них иму¬ 
щество, чтобы через некоторое время вновь быть из¬ 
гнанными. 

Социальная проблема была неразрешима в условиях 
древности. 

Побежденные собственники, будучи в изгнании и блу- 
медая из государства в государство, неминуемо утрачивали 
чувство патриотизма, столь пламенное и фанатическое в 
блаженные времена патриархальной семьи, и сохраняли 
только чувство собственности, которое некогда сливалось 
с любовью к родине, ибо тогда не было родины без обла¬ 
дания родовым имуществом. Они соединялись в союзы 
во всей Греции и выступали заодно против демагогов а .), 
которые обыкновенно ограничивали свои революционные вы¬ 
ступления пределами своего государства. Чтобы победить их, 
собственники призвали на помощь сначала македонян, а 
затем римлян. Никто иной, как именно земельная аристо¬ 
кратия и собственники предали Грецию в руки варваров, 
как они называли македонян и римлян. Последними бор¬ 
цами за эллинскую свободу были демагоги: Дней, Криталас 
и Демокрит, и только «в низших классах общества они встре¬ 
тили некоторые остатки патриотизма и самопожертвования» 
(стр. 632). Собственническая знать радуется их поражению 
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и приветствует окончательную победу римлян в 146 г. доі 
нашей эры. 

Классы собственников всегда в древности, как и в нашу* 
эпоху, изменяли своей родине для сохранения своих незакон¬ 
ных классовых привилегий.—Французская аристократия 
призвала иностранцев для сокрушения буржуазной револю¬ 
ции 1789 года, а буржуазия в 1871 году предпочла лучше 
предать Париж Бисмарку, чем разделить власть с револю¬ 
ционерами. «Лучше пруссаки, чем пролетарии!»—вопил го¬ 
сподин Тьер, названный «отцом отечества»,—и добился по¬ 
мощи Бисмарка для победы над Парижем Коммуны и для 
истребления защищавших его солдат. Бисмарк сам признает¬ 
ся в этом, и все буржуазные газеты отмечают это его призна¬ 
ние без единого слова протеста. (См. газету Ье Теш ре от 
19 мая 1890 г., стр. 2, столбец 4). 



IV 

МИФ О ПРОМЕТЕЕ 

Мифы—это лживые рассказы, сооб¬ 
щающие истину. 

А р и с т о т ѳ л ь. 

1 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ МИФА 

Прометей, неукротимый титан а ), прикованный ^к^ЙЙГЛЙ^ 
терзаемый коршуном, продолжает грозить Зевсу.—Прометей, 
для древних и современных мифологов, стал поэтическим 
и героическим отражением факта изобретения людьми огня. 
Прометей похищает с неба огонь, передает его людям и обу¬ 
чает их употреблению огня для обработки металлов. 

Один ориенталист, М. Ф. Бодри, приписывает мифу и са¬ 
мому имени Преметея арийское происхождение: ргашап- 
IЬ; 'а означает по-санскритски—палку, вращающуюся в от¬ 
верстии, сделанном в центре деревянного диска; а р г а- 
таДЬуиз значит т'от, кто получает таким способом огонь. 
Греки производят имя Прометея от рго-таШеіп,— знать на¬ 
перед, предусматривать: Прометей—предусмотригель- 
ныі'й, а его брат Эпиметий—непредусмотрительный. 
Эсхил называет его «предусмотрительным» (Прометей, 85), 
«изобретательным сыном мудрой советницы Фемиды» (там 
жіе, 18), «хитрым, искусным» (там же, 62). Для Гезиода, как 
и для Эсхила, Прометей—тонкое, коварное, умное существо. 
Его имя нс имеет у греков никакой этимологической связи 
с словом огонь. 

Такая интерпретация мифа, принятая на веру, имела бы 
какое-нибудь вероятие стать бесспорной, если бы Зевс, 
палач титана, был первобытным богом, т.-е. богом, происхо¬ 
ждение которого, подобно происхождению Ген, терялось 
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во мраке времен. Но Зевс, наоборот, является сам современ¬ 
ником Прометея. Прометёй называет Зевса «новым главой 
блаженных» (там же, 96), узурпатором трона Кроноса а ),~ 
первенцем которого он является согласно Илиаде, а по Ге- 
зиоду—третьим сыном. Зевс принадлежал к третьему по¬ 
колению мужских божеств эллинского пантеона, которым 
предшествовала Гея. «мать всего»— Рашпеіег (там же, 90).— 
Таким образом, пришлось бы предположить, что доисториче¬ 
ские греки стояли ниже всех, известных нам людей, потому 
что еще не встречалось дикого племени, которое не знало бы 
огня, которое не употребляло бы его для согревания своего 
тела, для варки пищи, для отпугивания диких зверей, и ко¬ 
торое не добывало бы его посредством трения двух кусков 
дерева. Более, чем вероятно, что арийцы, еще до переселения 
из Индии, знали употребление огня. Во всяком случае, элли¬ 
ны пользовались огнем для обработки металлов еще до ро¬ 
ждения Зевса и Прометея, ибо циклопы, изготовлявшие 
молнии, которыми сын Кроноса метал против титанов, были, 
согласно Гезиоду, сыновьями Урана, т.-е. принадлежали к 
первому поколению божеств мужского пола. Впрочем, Проме¬ 
тей сам признает, что люди знали уже употребление огня, 
и что он только обучил их извлекать >. предзнаменования из 
пламени (там же, 499) и что «дикий народ, калибы, умел 
ковать железо» (там же, 709—710). 

Итак, Прометею незачем было передавать доисторическим 
эллинам огонь или обучать их его употреблению,—следова¬ 
тельно, нужно искать другое раз’яенение мифа. 


2 


КУЛЬТ ОГНЯ 

Огонь, производитель движущей силы и главный фактор) 
капиталистического производства,—является одним из иер- 
вых изобретений первобытного человечества: его употребле¬ 
ние еще в большей мере, чем употребление камней и древес¬ 
ных ветвей, в качестве оружия и орудия, отличает человека 
от человекоподобной обезьяны. Его польза производит-такое 
сильное впечатление на воображение первобытного человека, 
что с момента, как он организуется в племена, роды, ма- 
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ітриархальные и патриархальные семьи, он создает культ 
огня; этот культ в Греции и Италии продолжает существо¬ 
вать до христианства и, как пережиток, передается католи¬ 
цизму. -Восковые свечи, зажигаемые на алтарях, свет лам¬ 
пады, поддерживаемый день и ночь перед образами святых, 
являются остатками этого культа дикарей а ). 

Извлечь огонь путем трения—является длительным и за¬ 
труднительным процессом, поэтому сохранение огня у, пер¬ 
вобытных народов выпадает на долю женщины. Когда орда 
меняет свое кочевье, она переносит в лубке головни, засы¬ 
панные золой. В наши дни сицилийские пастухи поддержи¬ 
вают постоянно огонь, зажигая ствол шпильника—растения 
из семейства зонтичных. Сердцевина ствола шпильника лег¬ 
ко загорается, тлеет, сохраняя под золою жар. Именно в 
стволе шпильника,— іегиіа, пагЙех,— похитил Прометей, 
согласно Гезиоду и Эсхилу, огонь с Олимпа. Притвор бази¬ 
лик б ) в-церкви первых времен христианства носил назва¬ 
ние пагШех’а, по всей вероятности, ь память той роли, кото¬ 
рую играло это растение при сохранении огня в доисториче¬ 
ские времена Эллады. 

Одной из богинь, Гестии,—имя которой означает очаг, 
а в переносном смысле, дом, жилище, и которая соответ¬ 
ствует римской Весте,—Гезтии было поручено у греков охра¬ 
нять священный огонь каждой семьи и каждого города; за 
эго Гестия получала первую часть от всех жертвоприноше¬ 
ний; первое возлияние на всех празднествах также соверша¬ 
лось в ее честь. Ее алтарь в Дельфах был предметом 
исключительного поклонения,—он был «общим очагом» Гре¬ 
ции; к нему приходили за головней, чтобы снова возжечь 
огонь в храмах, если он случайно угасал. В тех святилищах, 
которые она разделяла с Зевсом и другими богами, честь 
первых жертвоприношений и всесожжений оказывалась ей,— 
как божеству самому древнему и самому почитаемому; а в 
Олимпии, во время игр, первые жертвоприношения, которые 
приносились греками, собравшимися со всей Эллады, пред¬ 
назначались для Гестии, а вторые для Зевса (Павзапий, 
У, 14). Она была старшей из детей Реи и Кроноса (Теюго¬ 
ни я, . 453). Посейдон, желая следовать примеру Зевса, 
женившегося на своей сестре—Гере, предложил Гестии стать 
его женой. Брак Зевса и Геры, который критяне называли 
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священным браком, указывает, что половые сношения, 
имели место в пределах одной и той же орды между женщи¬ 
нами и мужчинами одного поколения, считавшими себя 
братьями и сестрами. Мак-Ленан, встретивший те же нравы у 
бродячих племен Австралии, называет их эн догами че¬ 
ски ми. Гестия осталась девой,—правда с разрешения Зевса, 
ставшего главой семьи олимпийцев. Каллимах говорит в 
своем Гимне Артемиде, что и эта богиня получила такое 
же разрешение, точно так же, как и ее спутницы—нимфы. 
Остаться девой не означало в доисторические времена 
дать обет девственности и целомудрия, но значило отказаться 
от подчинения игу патриархального брака, который Зевс 
утвердил на Олимпе. А у людей—женщины, не подчинив¬ 
шиеся патриархальному обычаю, сохраняли имя дев, хотя и 
могли быть матерями многочисленных детей. Эсхил назы¬ 
вает амазонок девами (Прометей, 418); греческий язык, назы¬ 
вающий дитя незамужней девушки сыном девы, рагШепіаз, 
только повторяет эту идею патриархального периода. 

Бродячее племя сходится вокруг огня, чтобы есть иі 
спать; когда эти племена перестают быть кочевниками и на¬ 
чинают- строить жилища, то жилища эти являются общим 
достоянием и общим помещением для всего рода: очаг, рас¬ 
положенный в середине жилища, становится центром рода, 
имеющего только одно жилище и один очаг в продолжение 
всей эпохи коммунистического быта *). 

Греки помещали общий очаг города, т.-е. жертвенник: 
Гестии, в Пританее, который в память первобытных жилищ 
был круглым, подобно храму Весты в Риме. Пританей стано¬ 
вится впоследствии местопребыванием общественных властей, 
суда, местом приема гостей и послов. Он был расположен 
в Афинах возле агоры а ), у подножья акрополя °). Перво¬ 
начально он находился па вершине, на которой и распола¬ 
галось кочевье дикого племени. На жертвеннике поддержи¬ 
вался постоянный огонь; он являлся очагом города, Ьезііа 
р о 1 е о з, как говорили греки, і о с и з (очаг) или репеігаіе 
игЬіз (внутренняя часть города) как говорили латиняне. 

>) Гестиа, ІІезііа, имя богини очага имеет корнем зіа, от которого- 
происходят слова, заключающие идею остановки, оседлости, и от которого- 
происходит латинское $ 1 а г е (стоять) и французское в I а I і о п —оста¬ 
новка. 
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По словам Тита Ливия, римляне верили, что судьба Рима 
связана с этим очагом. Вечером огонь покрывали золой, 
а уЪром разжигали ветвями особых деревьев, потому что не 
всяким деревом следовало поддерживать его. Если огонь слу¬ 
чайно угасал, то его можно было> разжечь только по перво¬ 
бытному способу,—трением двух кусков дерева. Никто, кроме 
граждан, не мог присутствовать при жертвоприношениях, 
еоверйавшихся на алтаре городского очага; взгляд чуже¬ 
странца осквернял религиозный обряд. Если город, взятый 
неприятелем, снова переходил в руки граждан, то прежде 
всего следовало освятить храмы. Все семейные и городской 
очаги тушились и вновь зажигались, так как прикосновение 
чужестранца осквернило их 2 ). 

^ Когда род перестает жить общиной и распадается на 
отдельные семьи,—каждая семья строит себе дом и зажигает 
■ очаг головней, взятый из очага общего дома. Этот огонь свя¬ 
то поддерживается; когда он перестает гореть—это означало, 
что и вся семья погибла,—угасший очаг и угасшая 
семья были у греков синонимами. 

В исторические времена переселенцы, отправлявшиеся 
основывать колонию, уносили! с собой головню из пританея 
того города, который они покидали для того, чтобы зажечь 
очаг города, который они должны основать. Если очаг 
этого нового пританея угасал, то не позволялось его снова 
разжечь; нужно было вернуться в главный город, чтобы 
взять головню из очага, ибо он считался источником 
священного огня для семейств и колоний. Армия, вы¬ 
ступавшая в поход, брала с собой головню священного огня, 
которую нес на своей голове ругорЬоге (огненосец). Эта 
функция делала его священным—победитель давал ему 
пощаду. 

Священный огонь пританея был источником власти.— 
Прятан это синоним начальника, магистрата, короля: в 


2 ) У евреев равным образом существовал культ огня. Иосиф расска¬ 
зывает, что они были так преданы этому культу, что в его время разра¬ 
зился бунт в Иерусалиме по той причине, что римский правитель Флор 
запретил „праздник, называемый СЬуІорЬогіа; во время этого празд¬ 
ника в храм приносится большое количество дерева, чтобы поддержать 
•огонь, который не должен никогда угаснуть".— Нізіоіге бе Іа §иоіто без 
ЛиіГз. История иудейской войны Иосифа Флавия—кн. II, гл. XXXI. 
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Милете, Коринфе и во всех греческих государствах прита- 
нами называлась главная власть в городе; в Афинах было 
пятьдесят сенаторов, избранных десятью трибами; эти се¬ 
наторы по очереди председательствовали в народных собра¬ 
ниях и следили за выполнением декретов. 

Семья олимпийца, как и города и семейства людей,,— 
имела свой очаг, который был «источником огня». Пиндар 
называет Зевса «пританом грома и молнии», а Эсхил называет 
его «пританом блаженных» (Прометей, 173). Огонь, по¬ 
хищенный Прометеем из «источника огня» (там же 109— 
НО), не является обыкновенным огнем, известным смертным, 
но частью того священного огня, который Зеве отмазался 
передать «смертным» (Теогония, 564) и без которого нельзя 
было зажигать семейного очага. 

Прометей не олицетворяет изобретения огня. Но эпизоды 
из его мифа, сообщенные Гезиодом и Эсхилом, являются вос¬ 
поминанием о борьбе, раздиравшей племена доисторической 
Эллады в эпоху смены матриархальной семьи патриархаль¬ 
ной; они являются также воспоминанием о событиях, разбив¬ 
ших патриархальную семью и подготовивших возникновение 
буржуазной семьи, состоящей из одного хозяйства,—семьи 
существующей и поныне. 


з 

МАТРИАРХАТ И ПАТРИАРХАТ 

Принято полагать, что никогда не существовало челове¬ 
ческого общества, которое при самом возникновении своем 
не было бы основано на патриархальной семье. Возможно, 
что у Ь о т о а 1 а 1 и § а ), как предполагает Дарвин, суще¬ 
ствовали нравы, аналогичные нравам горилл, живущих не¬ 
большими патриархальными группами; эти группы состоят 
из нескольких самок и одного самца. Когда молодые самцы 
достигают* половой зрелости, они дерутся между собой и со 
своим отцом, чтобы знать, кто останется хозяином стаи; 
самый сильный убивает или изгоняет более слабых и стано¬ 
вится главой семьи; он вступает в половые сношения с 
самками, являющимися его дочерьми, его сестрами и его 
матерью. Человек, может быть, и начал с подобной патриар¬ 
хальной семьи: одно достоверно, что у него должны были 



— 124 — 


существовать беспорядочные половые нравы, как у горилл, 
ибо, подобно им, он не знал родственных уз, связывающих 
его с женщинами своей орды. В наши дни два английских 
антрополога, Спенсер и Гиллен, утверждают, что в Цен¬ 
тральной Австралии существует дикое племя арунгов, не 
знающих, что дети происходят от половой связи.—Всего 
лишь несколько веков, как европейцы положительно узнали, 
что ребенок не может быть порожден без плотских отноше¬ 
ний между женщиной и мужчиной; в средние века думали, 
что женщина может быть оплодотворена духами. 

Эта первичная и гипотетическая форма семьи, которая 
могла сложиться только тогда, когда человек едва отличался 
от человекоподобной обезьяны, не оставила следов.—Наобо¬ 
рот, наблюдения, сделанные над дикими народами, и собран¬ 
ные предания о происхождении человечества, показывают 
нам только общества из женщин и мужчин, уже живущих 
в более или менее мирном общении. Было естественно, что 
в этих группах, в которых царило многобрачие обоих полов, 
дети, знавшие с достоверностью только свою мать, группи¬ 
ровались вокруг нее; было естественно, что происхождение 
считалось по матери, а не по отцу, который был неизвестен 
или не вполне установлен, и что, когда семья более или 
менее определилась, именно мать, а не отец стала сначала 
ее центром и главой. В середине прошлого столетия Морган 
в Соединенных Штатах и Бахофен в Швеции отметили суще¬ 
ствование матриархальной семьи, которая и в старом и в 
новом свете предшествовала патриархальной. Антропологи 
в настоящее время единодушны в признании этой формы 
семьи, мнения разделяются только во взгляде на власть, 

Iкоторой пользовалась в ней мать. Патриархальная форма, 
вытеснившая ее а ),—когда началось возрастание материаль¬ 
ных благ в их количестве и значении,—поставила женщину 
в подчиненное положение; она теряет свою независимость; 
вместо Того, чтобы оставаться в своем роде и принять мужа 
в дом своей матери,—женщину продают, и она, как раба, 
входит в дом своего мужа. Греческий язык отметил эго 
превращение: розіз,— что первоначально означает хозя¬ 
ин, получает смысл супруга; батат—укрощенная, по¬ 
бежденная—становится названием супруги вместо назва¬ 
ния б е з р о і п а—хозяйки дома, госпожи,—термин, которым 
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спартанцы, сохранившие еще матриархальный строй, продол¬ 
жали пользоваться; д оівушка— абтез, т.-е. неукрощен¬ 
ная.— Одіисеея (I, 109) называет Невзикаю «неукрощенной 
девой», ра'гійёпоз а <і т е з, потому что она не замужем. 

Патриархальная семья а ), составляется из большего или 
меньшего числа хозяйств, состоящих из мужа, его законной 
жены, его конкубин и их детей. Все подчинены деспотиче¬ 
ской власти старейшего, почитаемого отцом всех членов 
семьи. Он имеет право жизни и смерти не только над своей 
женой, своими конкубинами и своими детьми, но и над своими 
дядьями, своими братьями, над их женами и детьми: они— 
как гласит суровая римская формула—«находились в ег.о 
руіке», іп та пи. Он облечен званием собетвенника-вла- 
дельца земельных угодий, служащих основой патриархаль¬ 
ной семьи и являющихся неотчуждаемыми: он управляет 
ими в интересах всех ѳе членов. 


4 

ПАТРИАРХАТ НА ОЛИМПЕ 

Изменение в семейном положении женщины совершилось 
у некоторых народов постепенно и без трагических столкно¬ 
вений; но в Злладе оно, очевидно, произошло насильствен¬ 
ным путем, после кровавой борьбы, если основываться в этом 
на мифологических рассказах—единственных воспоминаниях 
об этой эпохе, которыми мы обладаем. Грубый захват власти 
на Олимпе со стороны Зевса, который становится «Отцом 
богов и людей», как говорит Гезиод, или просто «Отцом»,—как 
говорят Илиада и Эсхил,—есть повторение на небе того, 
что уже совершилось на земле, когда отец заменил мать 
в господстве над семьей. 

Небо отражает земные события, как луна отражает сол-^ 
нечный свет, ибо человек создает и может создавать свои 
религии не иначе, как одаряя божества своим воображением, 
своими нравами, своими страстями и своими мыслями.— 
Он переносит в царство богов все сколько-нибудь замечатель¬ 
ные события своей жизни. На небе человек снова разыгры¬ 
вает драмы и комедии земли. Мифы сложились в те времена, 
когда устная передача преданий была единственным спосо- 
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бом сохранить память о событиях. Мифы являются, гак 
сказать, сокровищницами, хранящими воспоминания о про¬ 
шлом, Которое в противном случае было бы навсегда предано 
забвению.—Миф о Прометее богат сведениями о расцвете 
и распаде патриархата _у.. эллинов. 

Гезиод говорит' 6 двух поколениях божеств, предшество¬ 
вавших Зевсу, обозначая их именами Урана и Кроноза; мож¬ 
но думать, что Гезиод верил тому, что во все времена суще¬ 
ствовала только патриархальная семья, что происхождение 
считалось по отцу. Эсхил, наоборот, обвиняет Зевса в том, 
что он революционизировал Олимп и ввел там новый поря¬ 
док. Эсхил никогда не называет имени отца Прометея,—ото 
имя он считал, стало-быть, неизвестным или не вполне 
установленным; а Геізиод утверждает, что Прометей был 
сыном титана Япета. Прометей Эсхила знает только свою 
мать Фемиду, «древнюю богиню»; когда Прометей обращается 
к Океанидам, он называет их дочерьми Фетиды и затем уже 
упоминает об их отце Океан», (Прометей, 138—141). Так 
египтяне, у которых существовал матриархальный быт, в 
надгробных надписях упоминали сначала имя матери, а затем 
уже имя отца.—Прикованный Прометей взывает не к Урану 
и Кроносу, а к Гее—«матери, всего». Уран и Кронос при¬ 
надлежат к богам матриархального цикла: семьей управляет 
мать, и члены семьи повинуются только ей; именно Рея 
повелела своим трем сыновьям,—Зевсу, Посейдону и Га¬ 
десу,—заковать их отца Кроноса; именно Гея, чтобы избе¬ 
жать любовных об’ятий Урана, приказала своему сыну Кро¬ 
носу. оскопить его 3 ). 


3 ) Эндрью Ланг сопоставляет миф об изувечении Урана с несколькими 
аналогичными мифами, собранными у бушменов и полинезийцев, не пы¬ 
таясь—по своему обыкновению—дать им интерпретацию. Мифы эти, 
однакож, имеют ценность, как сведения о доисторических временах; они 
сохраняют, вероятно, воспоминание о первых попытках, сделанных дикими 
бродячими племенами для прекращения беспорядочных половых сношений. 
Инициатива в этом, согласно греческому мифу, принадлежала женщине, 
которая вынуждена была прибегнуть даже к оскоплению, чтобы ограни¬ 
чить круг плотских отнршений. Аткинсон, живший среди полинезийских 
племен, приписывает женщине прекращение кровосмесительных отноше¬ 
ний между матерью и сыном, отцом и дочерью, многочисленные примеры 
которых сообщают нам религиозные легенды всех народов. Р г і ш а 1 Іа \ѵ,— 
Первобытный закон. 1903. 
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"'" Прометей—сын старейшей в семье женщины, «древней 
^катерн, титаниды Фемиды» (Прометей, 866), имя которой 
-является синонимом Геи—матери, как таковой (там же* 
213—214); он брат титанов, защитников матриархального) 
порядка, которые должны принять участие в его борьбе^ 
против Зевса. И действительно, Прометей начал борьбу, имея 
на своей стороне титанов; но так как его советы не были 
приняты во внимание, он, предвидя поражение, покинул их 
и перекинулся на сторону Зевса, уведя с собою свою мать: 
она отдалась его делу, так же как и Афина. Афина была:, 
как богиня, старше Зевса, но должна была стать его прием¬ 
ной дочерью, сообразно новому патриархальному порядку. 
Борьба за патриархат на земле, очевидно, была продолжи¬ 
тельной, потому что борьба титанов, по словам Гезиода,. 
продолжалось десять лет а ), т.-е. неопределенное время,, 
как и осада Трои и Вей; борьба, должно-быть, сопровожда¬ 
лась чрезвычайной спутанностью отношений борющихся сто¬ 
рон.—Мы видели уже, как боги меняют партии и сражаются 
в лагере, где их не ожидали бы видеть. 

Зевс, более осторожный, чем титаны, послушался Про¬ 
метея; по его совету он низверг Кроноса и его союзников 
в Тартар (там же, 223—224). Услуги Прометея были очень, 
значительны,—он хвастался тем, что «раздавал награды но¬ 
вым богам» (там же, 440—441). «Он терзался сердцем», вспо¬ 
миная все, что сделал для Зевса; и, однакож, с тех пор, как 
тот стал владыкой Олимпа, Прометей начинает составлять 
против него заговоры и снова приобретает дружбу сторон¬ 
ников дела матриархата, которому он однажды уже изменил.. 
Океаниды остались верными старому порядку,—они клянут¬ 
ся Мойрами, что «никогда будут разделять ложа Зевса 
и не вступят в союз ни с одним из небожителей» (там же 
885—887); они первыми поспешили на зов Прометея. Они 
оплакивают его муки и проклинают «Зевса, который правит 
по новым законам и уничтожает все, что до сих пор почи¬ 
талось» (там же. 151—153); они сообщают ему, что «смерт¬ 
ные, живущие в священной Азии... и Амазонки, девы Кол¬ 
хидской земли», плачут об его несчастиях и оплакивают 
древний и великолепный сан, потерянный им и его братья¬ 
ми» (там же, 409—420). 
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Новый порядок ненавистен. Зевс, патриарх Олимпа, как 
и отец земной, человеческой семьи—«суровый владыка, ко¬ 
торый не должен отдавать отчета» (гам же, 328), «никто не 
пользуется независимостью, кроме него» (там же, п); «он 
в гневе всегда предписывает свою непреклонную волю и по¬ 
рабощает богов» (там же, 165); «он царствует, не зная мило¬ 
сердия, согласно собственным законам, и заставляет скло¬ 
ниться под свое надменное иго прежних богов» (там же, 
406—408); когда «отец» входит, они должны встать и стоять 
в его присутствии (Илиада, I, стр. 534); «его прихоть 
руководит его правосудием» (Прометей, ЮО—101); «его серд¬ 
це неумолимо, ибо кто правит недолго,—тот жесток» (там 
же, 34—35). 

Зевс копирует дела и действия земного патриарха.—Он 
^сил оіГіах ватил власть над небесной семьей; изгнал с Олимпа 
матриархальные божества и титанов и, чтобы сохранить свою 
власть,: применяет силу, ибо,—гласит Гимн Зевсу Кал¬ 
лимаха,—не следует думать, что раздел наследства Кроноса 
между тремя братьями совершился путем жребия: он силой 
захватил львиную долю. Он поддерживает свою власть толь¬ 
ко с помощью силы; возле его престола наготове двое его 
слуг: Сила и Насилие. К г а і оз и Віа; они всегда го¬ 
товы ему повиноваться. По его приказу они сопровождают 
Гефеста, чтобы оказать ему помощь, когда тот станет прико¬ 
вывать Прометея к Кавказской скале. Эта грубая и жестокая 
тирания давит всех олимпийцев, и они часто восстают про¬ 
тив него.—Илиада (I, 396—406) рассказывает, как боги 
вступили в союз с Герой, Афиной и Посейдоном и хотели 
низвергнуть Зевса; он спасся от них только благодаря сове¬ 
там Фетиды и силе Бриарейя.—Гезиод упоминает о другом 
заговоре против .«власти всемогущего сына Кроноса» (Те¬ 
огония, 534). Прометей наказан за то, что замыслил заговор, 
ибо, когда Океан советует ему умерить свой гнев и «при¬ 
мириться с новыми нравами», он ему отвечает: «завидую 
тебе, что ты остался вне подозрений, хотя и принимал уча¬ 
стие во всех моих замыслах... Успокойся, оставайся в сто¬ 
роне,—ибо, если я несчастен, я не хочу, чтобы других по 
той же причине постигло несчастье» (Прометей, 334—350). 
Побежденный и .скованный, он еще угрожает Зевсу новым 
-заговором, который отнимает у него скипетр и почести (там 
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же, 173—174). Океаниды предвидят конец тирании Зевса, 
«когда кто-нибудь насилием захватит власть, которую так 
трудно захватить» (там же, 168—169); «будет некогда день, 
когда он ослабеет» (без сомнения,—от старости), отвечает 
Прометей, «он будет тогда разбит» (там же, 193—194); «разве 
не видел я падения двух тиранов (Урана и Кроноса), я уви¬ 
жу падение третьего,—того, кто царствует теперь: он падет 
очень скоро и очень постыдно» (там же, 946—949).— Эти 
угрозы беспокоят Зевса, и он шлет к нему Гермеса вырвать 
у него его тайну а ,). 

Старейшие в роде, подобно баронам и королям средне¬ 
вековья, должны были опасаться своих наследников; ведь 
когда они медлили сами уступить свое место, от них осво¬ 
бождались. В Индии их посылали умирать естественной 
•смертью в леса, где они вели жизнь отшельников. Сын—вот 
тот мститель, которого ждет Прометей. Но наследник дол¬ 
жен быть рожден законной женой или получить законные 
права путем усыновления. Зевс же имеет от своей супруги 
Геры только двух сыновей, Арэса и хромого Гефеста; но они 
рождены до установления патриархата,—ведь они принимают 
участие в войне титанов,—следовательно, они не подходят 
под условия, .требуемые новым порядком. Но Прометей, зная 
влюбчивое сердце отца богов, надеется, что он, ослепленный 
страстью, забудется и, отвергнув Геру, «заключит новый 
брак, в котором раскается... Его новая супруга разрешится 
сыном, более могущественным, чем отец» (там же, 758—763); 
тогда сын низвергнет отца; тогда «всецело исполнится про¬ 
клятье, которое отец Кронос послал Зевсу, падая с древнего 
престола» (там же, 901—902). 

Прометей—бессмертен; он знает, что он, побежденный, 
подвергающийся мукам, увидит конец тиранической власти 
Зевса и гибель патриарха; он знает, что будет освобожден 
Гераклом, одной из жертв патриархальной семьи, ибо Геракл 
должен покорно повиноваться своему старшему брату Еврис- 
фею и выполнять трудные и опасные задачи, которые тог 
на него .возложил. Но час его освобождения пробьет тогда 
только, когда сменится «тринадцать поколений» или свыше 
чем через четыре века, считая тридцать три года на поколе¬ 
ние. Быть может, элевсинские жрицы, наставницы Эсхила, 
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Очерки по истории культуры. 
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вычислили, что патриархат длился такой промежуток вре¬ 
мени в Элладе? — 

Эсхил, исходя из требований трагедии, соединил заговор 
и похищение огня, как-будто оба эти события происходили 
в одно' и то же время, и приковывает Прометея к Кавказской 
скале за оба преступления. Но Гезиод, передающий просто 
легенду, раз’единяет эти два эпизода. Они действительно 
принадлежат к двум различным эпохам патриархата: один— 
к его началу, другой—к его упадку; Зевс наказывает Про¬ 
метея и его брата Атланта тем, что одного приковывает к 
скале, а другого осуждает держать на своих плечах небесный 
свод; за самое же похищение огня Зевс карает смертных, 
т.-е. людей. 

:Чтоб обуздать богов, Зевс, на заре патриархального строя 
на Олимпе, принужден прибегать постоянно к своей физи- 
1 ческой силе и телесным наказаниям. Илиада рассказывает, 
что Зевс повесил свою супругу, привязав ей к ногам по 
наковальне; он поздравляет себя с тем, что Посейдон под¬ 
чинился новому порядку, что избавило его от рукопашной, а 
«она не окончилась бы без жаркой схватки» (И л и а д а, XV*, 
15 и сл.,219 и сл.). Неоплатоники александрийской школы и 
современные мифологи приписывали глубокогметафизиче- 
ский, символический смысл тому месту в Илиаде, где Зевс, 
выразив свою волю, грозит низвергнуть в Тартар всякого, 
кто не подчинится ему; если все боги и богини, прибавляет 
Зеве, впрягутся в золотую цепь, им все же не удастся поко¬ 
лебать его, между тем как он поднимет их вместе с землей 
и морем и повесит все это по другую сторону Олимпа. Эта 
похвальба должна только напомнить, что он самый сильный 
из богов,—Т Ііеоз, Кгаіізіоз арап Іо п.—Физическая сила 
была первой из добродетелей патриархального героя гоме¬ 
ровской эпохи: когда Елена указывает троянским старцам 
греческих вождей, она воздает Улиссу особый почет за то, 
что Улисс—«чудесный оплот» ахейцев—превосходит Менелая 
и Аякса шириною плеч (Илиада, гл. III). 

Но для того, чтобы править семьей, земной или небесной, 
управлять ее имуществом, недостаточно одной силы и жесто¬ 
кости, нужен' был еще ум; но, кажется, отец Олимпа, по¬ 
добно' земным отцам, не годился по своим умственным спо¬ 
собностям к своей роли. 




Кажется, что у племен доисторической Эллады—и у лле-І 
мен других мест — мозг женщины развился раньше, ибо в 
Греции, как и в Малой Азии, в Индии, Египте—женщина 
была обожествлена раньше мужчины. Первые изобретения 
в искусствах и ремеслах, за исключением обработки метал¬ 
лов, приписываются богиням, а не богам. Задолго до Апол¬ 
лона в Греции уже были Музы, первоначально в числе 
трех, богини поэзии, музыки и танцев. Изида, «мать колосьев 
и владычица хлеба», и Деметра-законодательница, ЬЬез- 
торіюгоз, —обучили египтян и эллинов возделыванию 
ячменя и ржи и заставили их отказаться от людоедства. 
Женщина, должно быть, казалась мужчинам предпатриар- 
хального времени,—равно как и германцам времен Таци¬ 
та,—существом, носящим в себе нечто от святости и 
прозорливости,— аІЦиіД запсіиш еі ргоѵібиш (Гер¬ 
мания, § VIII). 

Это интеллектуальное превосходство об’ясняегся усло¬ 
виями первобытной жизни, где каждый пол выполняет спе¬ 
циальные функции. Мужчина, с более мощной костной и 
мускульной системой «сражается, охотится, удит и отды¬ 
хает»,—говорит австралиец, т.-е. он. только эго и делает; 
остальное—удел женщины. Задачи последней быстрее) 
развивают ее умственные способности; на ней лежит забота 
об общем доме, часто укрывающем племя из ста с лишком 
человек; она. изготовляет одежду из кожи и других мате¬ 
риалов; она занимается садоводством, скотоводством, изго¬ 
товлением хозяйственных орудий; она хранит, управляет, 
оберегает, стряпает, распределяет растительные и мясные 
•припасы, собранные в течение года; подобно Валькириям 
скандинавов или Керам догомеровских эллинов,—она сопро¬ 
вождает воина на поле сражения, воспламеняет его муже¬ 
ство, помогает ему в схватке, подбирает его, если он ранен, 
и ухаживает за ним. Ее присутствие настолько ценно, что,— 
как рассказывает Тацит,—батавы жалели восставших под 
предводительством Цивилиса римских солдат, потому что 
они ушли в поход без женщин; а Платон, который, подобно 
посвященным избранникам элевсинских мистерий, был более 
осведомлен в (первобытных нравах, чем это обычно пола¬ 
гают,—заставляет женщин в Республике принимать уча¬ 
стие в военных боях. 
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Эти многочисленные и разнообразные функции заставляют 
(женщину размышлять, высчитывать, думать о завтрашнем 
дне, предусматривать на возможно долгий срок; они необхо¬ 
димо должны были развить ее умственные способности. Муж¬ 
чине, выполнившему свою роль воина и добытчика, остава¬ 
лось только наслаждаться жизнью: даже в возрасте ста лег, 
говорит Гезиод, он жил у мудрой матери—Кейп е,—кормил¬ 
ся в ее доме, как большое дитя, едва умеющее говорить— 
те?а періоз '(Труды и дни, 130—131). Женщина—провиде¬ 
ние для беззаботного и непредусмотрительного дикаря; она, 
мудрое и предусмотрительное существо, распоряжается его 
судьбой от колыбели до могилы. Мужчина, вырабатывавший 
свою идеологию на основании умственных завоеваний и собы¬ 
тий своей повседневной жизни, должен был начать с обоже¬ 
ствления женщины.—Доисторические греки и римляне стави¬ 
ли свои судьбы под контроль богинь, Мойр и Парк—М о і г а і, 
Рагсое; имена этих богинь означали: по-латыни—бере¬ 
жливый, а по-гречсски—долю, приходящуюся каждому при 
распределении припасов или добычи. «Мойры, эти древние 
богини о трех телах, и Эриннии, которые ничего не забы¬ 
вают,—держат руль необходимости», говорит Прометей, а 
владыка Олимпа «слабее их, он не сумеет избежать судьбы» 
(Пріометей, 516—519). 

I Несокрушимо-сильный Зевс был умственно ограничен, 
как и земные отцы, которые оттеснили женщину,-мать от 
управления семьей. Зевс не был подателем «мудрых сове¬ 
тов», как Фемида, мать Прометея; он, наоборот, принужден 
прибегать постоянно к советам матриархальных богинь, что¬ 
бы спастись ют опасностей своего положения. Он восторже¬ 
ствовал над титанами только с помощью гѳкагонхейров —сто¬ 
руких—Бриарея, Котта л Гиея, освободив их по «совету 
Геи» из недр земли, куда низверг их Уран (Теогония, 
617—626). По ее же совету он, чтобы дополнить свои не¬ 
достаточные умственные способности, женился на Метис, 
«самой «мудрой из богов и смертных людей». Подобно дика¬ 
рям, пожирающим окровавленное сердце врага, чтобы при¬ 
обрести его мужество,—Зевс проглотил Метис, чтобы усвоить 
ее хитрость и мудрость, ибо ее имя имеет эти значения; 
умственные способности были тогда уделом женщины (там 
же, 886 и др.). 



Но усвоение этих умственных способностей не соверши-» 
лось немедленно, если судить об этом по злой шутке, кото¬ 
рую сыграл над Зевсом Прометей. Для того, чтобы испытать 
его ум, титан убил и разрезал на части огромного жертвен¬ 
ного быка; затем в одну кучу он положил мясо, завернул 
его в шкуру, а поверх бросил внутренности,—часть, которой 
пренебрегали и которую отдавали нищим, как свидетель¬ 
ствует Одиссея (XVIII, 44); кости, очищенные ог мяса, 
он сложил в другую кучу, ловко прикрыв связками жира.— 
«Сын Япета, ты плохо разделил»,—сказал владыка Олим¬ 
па.—«О многославный Зевс,—возразил коварный Проме¬ 
тей,—ты, самый великий из богов живых, возьми ту 
часть, которую мудрость твоя советует тебе выбрать».— 
Отец богов и людей, повинуясь только своей жадности, 
ухватил среди смеха всех олимпийцев связку жира: он впал 
в сильную ярость, когда увидел голые кости (Теогония, 
536 и сл.). 

Такая грубая шутка могла разыграться на небе только| 
потому, что люди в начале патриархата с трудом лишь пере - 1 
носили власть отца; поэтому они часто должны были при¬ 
бегать к подобным проделкам, чтобы доказать ему, что его 
умственные способности не дают ему права заменить мать 
в руководстве семьей и в управлении имуществом. 

5 

ДАР ПРОМЕТЕЯ СМЕРТНЫМ 

У первобытных народов пользование предметом приво-) 
дило к праву собственности на него.—Мать, на обязанности 
которой .лежала забота о жилище и припасах, является 
хозяйкой дома и всего, что в нем содержится; мужчина 
владеет только .оружием, рыболовными и охотничьими сна¬ 
стями. Дети принадлежат матери: она их родила, вскормила, 
воспитала, им .она дает приют; когда дочь выходит замуж, 
она не докидает материнского жилища, муж—ее гость, кото¬ 
рый должен добывать себе пропитание. 

Очаг, служащий для приготовления пищи, является соб¬ 
ственностью матери и в случае ее смерти переходит к ее 
старшей дочери. 
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Отец, вытесняя мать, становится владельцем дома и его 
очага; он становится хозяином священного огня,—он сам 
источник огня, .как говорит Эсхил, ибо он должен был обла¬ 
дать головней рт этого огня, чтобы иметь возможность зажечь 
новый семейный очаг, согласно религиозным обрядам. Зеве,, 
став отцом олимпийцев, стал вследствие этого «пританом 
блаженных» (Прометей, 173), т.-е. хозяином очага и свя¬ 
щенного огня. Он изгнал с Олимпа богинь, олицетворявших 
йод именами Геи, Реи и Деметры мать и землю, все 
создающих и все питающих 4 ). Староверы, не принявшие 
нового порядка, продолжали им поклоняться, отказываясь 
в то же время признавать Зевса «главою блаженных». Зевс 
их истребил,—говорит Гезиод. 

Обладание очагом символизировало господство отца,—его 
права, его почести, его власть, казалось, зависели от этого; 
■поэтому Эсхил безразлично пользуется словами: огонь, 
! честь, достоинство, власть, руг, ііша, §ега$—для обозшь 
чения того, что именно похитил Прометей у, Зевса и передал 
смертным. Когда Илиада хочет характеризовать часть на¬ 
следства Кроноса, доставшуюся на долю его трех сыновей, 
она равным образом употребляет слово ііпіе (Илиада, 
XV, 189). Титан, похитив головню с очага Олимпа, не просто 
украл раскаленный уголь,—он покушался «на права богов» 
(Прометей, 82), он передал его недолговечным 'суще¬ 
ствам... он Передал смертным почести, им неподобающие 
(там же, 83 и 30). Он совершил святотатство; такое же 
святотатство совершил бы соотич, похитив головню священ¬ 
ного огня и отдав его чужестранцу, чтобы тот зажег очаг 
враждебного города. : 

- Итак, головня, похищенная Прометеем из «источника 
^огпя», не является обыкновенным огнем, «огнем, который 

4 ) Рѳа— антиформа Эры, земли; она дочь Геи—земли и мать Деметры— 
земли-матери, Прометей говорит, что его мать Фемида и Гея, праматерь 
богов и людей, „одно и то же лицо под многими именами" (Пром. 213—214). 
четырнадцатью строками выше оп называет Гею С М Ь о п—земля. 

Идея справедливости, развитию и упрочению которой способствовали 
ежегодные переделы земли между семьями рода, была, как кажется, сначала 
атрибутом матери и земли: Деметра называлась „законодательницей"— 
ТЬезторЬотоз, а также „плодоносной". Лишь после развития торговли 
и промышленности идея справедливости теряет связь с землей и олицетво¬ 
ряется в различных божествах: Фемиде, Дике и т. д. 
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потоками извергается из. Этны» (там же, 372). Эю—священ¬ 
ный • огонь, дающий. смертному, обладающему им, право 
зажечь семейный очаг, основать независимую семью, осво-^ 
бождфтую от деспотической власти отца. Посейдон,—кого- ( 
рый со времени раздела получил это право вместе с частью 
священного огня,—мог основать семью, над которой патриарх 
Олимпа не имел никакой власти; поэтому, когда Ирида 
прин'осит ему приказ Зевса, он отказывается ему подчи¬ 
ниться: «пусть .'он мирно наслаждается своей третью,— отве¬ 
чает он,—и пусть он не пытается устрашить меня силой 
своей десницы, как какого-нибудь труса; пусть он доволь¬ 
ствуется тем, что укоряет властным словом своих сыновей 
и своих дочерей, которых он родил и которые обязаны 
повиноваться его велениям» (Илиада, XV, 194—199). 

Действующие лица трагедии Эсхила,—Сила, Гефест, 
Океаниды, Ио, Гермес, Прометей,—говорят, что огонь был 
передан смертным — ІЬпеіоіз, Ьгоіоіз, ерйетегоіз, 
р Ь о і о і з. Прометей—единственный, который в двух слу¬ 
чаях пользуется словом человек—ап і-йгороз (Проме¬ 
тей, 446—502), тогда как слово «смертный» под четырьмя 
•синонимами повторяется тридцать семь раз 5 ), Когда Про¬ 
метей говорит о передаче огня, тогда он не употребляет слово 
человек; он пользуется им, когда говорит, что ему не 
в чем упрекать людей и что он их научил открывать ме-| 
таллы, скрытые под землей. Равным образом Гезиод говорит, 
что Зевс отказался «дать огонь смертным людям»— і 1і п е і о і з 
апіЬгороіз (Теогония, 564). Следовательно, были люди, 
которые не были смертными? 

Постоянство, с которым Эсхил и Гезиод употребляют 
слово смертный, когда они говорят об отказе в огне 
или о передаче его, является намеренным и имеет значение, 

5 ) Сила употребляет і Ь п с I о з три раза, ст. 8, 38 и 84 и один раз 
«рЬешегоз—83. 

Гефест—Ь г о I о $ два раза, ст. 21 и 30. 

Прометей—IЬ п е I о з девять раз, ст. 107, 243, 252, 271, 465, 499, 726, 
731 и 792; Ьгоіоз —двенадцать раз, ст. 111, 116, 124, 235, 239, 243, 443, 
471, 507, 605, 791 и 833, 

Океаниды— ІЬпѳіо з—три раза: ст. 416, 539 и 546; Ьгоіоз— два раза: 
255 и 508; ерЬетегоз—два раза: 257 и 541; рЬоІоз— один раз, 543. 

Гермес— ѳ р Ь е т е г о 3—один раз, 935. 

Ио—1Ь п ѳ I о з—один раз, 606, 
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которое вскрывает нам идеологию первобытного человека. 
■'чЛ/цля об’яснения явлений сна дикарь не нашел ничего 
более простого и более остроумного, как удвоить человека, 
дать ему 'двойника—согласно его выражению. ’ Двойнѣ мо¬ 
жет покидать 'тело во время сна, чтобы охотиться, сражаться, 


мстить и т. д.; когда он вновь соединяется со своим телесным 
жилищем,—происходит пробуждение; если он собьется е 
пути или по какой-либо причине не вернется, тогда тело- 
не пробуждается. /Двойник переживает разрушение трупа, 
вот почему дикарввйдит во сне духов своих умерших това¬ 
рищей. (Двойник, оставшись после разложения трупа без 
жилища^ блуждает по земле до тех пор, пока не встретит 
какой-нибудь предмет: растение, животное или камень, 
в который ему угодно воплотиться и который он может 
покинуть по своему желанию. Учение о переселении душ 
ведет свое начало от первобытных времен. Души умерших 
так же мстительны, как сами дикари; они мстят за действи¬ 
тельные и соображаемые обиды, нанесенные им до и после 
телесной смерти; поэтому первобытные люди опасаются мер¬ 
твецов больше, чем живых: они находятся в постоянном 
страхе перед своими двойниками. Чтобы освободиться о г 
них, они придумали загробную обитель, которую обставили 
возможно лучше; туда переселяются души после разложе¬ 
ния трупа, и там они ведут духовное бытие столь блаженное, 
что теряют охоту надоедать живым; эта обитель находилась 
на вершине горы, подобно Олимпу, который, до Зевса, был 
жилищем духов—й а і т о п о п (демонов). И, действительно, 
Прометей рассказывает, что война вспыхнула между духа¬ 
ми— Ьаітопез: «одни желали свергнуть Кроноса, чтобы 
воцарился Зевс; другие об’единили свои силы для того, 
чтобы Зевс Никогда не царил над богами» (Прометей, 
203—207). Прометей, титаны, Зевс, боги и богини, приняв¬ 
шие участие в борьбе, были бессмертными духами смертных 
людей, обитавшими на Олимпе,—жилище, которое перво¬ 
бытные эллины выбрали им для жилья. 

Вера в загробную и блаженную жизнь очень жизненна 
|У первобытных людей и варваров, живущих в эпоху общей 
собственности и матриархальной семьи; потом она затем¬ 


няется, а в конце концов исчезает в эпоху патриарха и 
частной собственности. Отец семейства—единственный из 



всех членов семьи—обладает духом, который его персживаетг 
но вместо того, чтобы проводить вторую жизнь в специ¬ 
альной обители, он обитает в гробнице, помещенной возле 
очага, хранителем которого он остается. Греки и римляне 
продолжали относиться К мертвому отцу семейства так, как 
будто он был жив; они приносили ему пищу, спрашивали 
у него совета; его присоединяли к ряду предков; он стано¬ 
вился богом, предметом семейного культа. Поэтому, по сло¬ 
вам Гераклита, «люди были смертными богами, а боги— 
бессмертными людьми». Остальные члены семьи, муж¬ 
чины, как и женщины, потеряли свою душу, которой 
обладали; они умирали без остатка, и никакой двойник 
их не переживал; они были смертными людьми, тогда 
как отцы семейств были бессмертными людьми. 

Эллины пережили идеологию первобытного человека, 
а также условия жизни, которые ее породили; что это так,— 
доказывает знаменитый отрывок у Гезиода о человеческих 
поколениях, который является не выдумкой поэтического- 
гения, а лишь воспроизводит легенды, излагающие вкратце 
фазы доисторической эпохи. 

«А если ты хочешь,—говорит Гезиод,—вот другой рас¬ 
сказ, который я хорошо и искусно разверну, рассказ о том, 
что боги и смертные люди произошли из одного источ¬ 
ника». Эта вера, которую философия софистов пыталась 
искоренить, продолжает жить в христианстве: Иисус смерт¬ 
ный человек, ставший бессмертным богом. Во времена Эсхила, 
как говорит Пиндар а ), допускали, что «люди и боги рождены 
одной и той же матерью»—землей (И е т. УІ). Люди так мало- 
отличались от богов, что Пизистрат заставил афинян привет¬ 
ствовать какую-то куртизанку, одетую Афиной-Палладой,. 
как настоящую богиню города (полиаду). 

Первое поколение 'золотого века было «поколением лю¬ 
дей с членораздельной речью», тегороп апіііго- 
р о п,—созданных бессмертными жителями Олимпа 6 ). «Онгп 


6 ) Эллинист А. М. Деруссо заметил мае, что тегорез апІЬгороГ 
ввиду этимологических затруднений может быть истолковано и в смыслег 
люди, берущие руками. И то и другое значение переносит нас- 
в эпоху, когда человек, усвоив речь и перестав пользоваться передними- 
конечностями для ходьбы,—отделился от человекоподобной обезьяны. Впро¬ 
чем, речь тесно свчзана с вертикальным положением тела; действительно-,! 
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•существовали во времена Кроноса», следовательно,—до Зевса. 
Подобно дикарям коммунистических племен, «они жили, как 
боги,—без забот... ■ добровольно делили труд и имущество... 
умирали, как бы скованные сном». Двойники их, 
•освободившись от тела, блуждали по земле; после того как 
Зевс захватил Олимп, они продолжали жить на земле 
в образе духов— сі а і топоп, «одетые в воздух... Они— 
стражи смертных людей; они следят за дурными делами 
и поступками... они раздают богатства». 

Люди серебряного века принадлежали к матриархальной 
эпохе, потому что «даже в столетнем возрасте человек жил 
и питался возле своей прозорливой матери в ее доме, подобно 
•большому, дитяти». Зевс истребил их, потому что они отка¬ 
зались поклоняться богам Олимпа_и приносить жертвы 

на их алтари. Но они продолжают жить в образе. духов под 
землей и называются блаженными смертными; им 
«оказывают почести, Хотя и ставят их на второе место», 
т.-е. ниже бессмертных блаженных Олимпа. Гезиод заста¬ 
вляет предполагать, что для них был установлен тайный 
культ, это те духи, которые стали, вероятно, кабирами, 
телькинами и другими низшими божествами, почитаемыми 
ремесленниками, моряками и мелким людом 7 ). 

только передвижение на нижних конечностях позволяет человеку свободно 
и легко пользоваться грудной клеткой, чтобы издавать звуки и управлять 
дыханием. Птицы поют потому, что имеют свободную грудную клетку; воз¬ 
можно, что человеческая речь, как и думает Дарвин, началась с пения. 

Рассказ Гезиода, быть может,—самое древнее воспоминание, которым 
обладает человек о своем проис-хождении. Следует заметить, что легенды 
•о человеческих поколениях сообщены пе в Т е о г о н и и, но в Трудах 
и днях. Спартанцы эту поэму пренебрежительно называли поэмой масте¬ 
ровщины: рѳмеслепники, лишенные даже возможности образовать семью по 
типу патриархальной, держались самых древних традиций. Гезиод диплома¬ 
тически предупреждает, что он „искусно" развернет „рассказ", ибо. все в нем 
говорило против патриархальных устоев. 

7 ) Легенда о втором поколении, равно как и отрывок из Теогонии 
<535—536), в котором сказано, что „боги и люди сражались у Меконы", как 
кажется, доказывает, что в доисторические времена происходили религиоз¬ 
ные войны. Итак, социальный кризис, завершившийся установлением патри¬ 
архата, принял в Греции религиозную форму. Люди оставались верны 
•патриархальному строю, отказываясь признавать новых богов и поклоняться 
-им; их следовало истребить, чтобы уничтожить культ древних богинь—Геи, 
Реи, Деметры, Эринний, Кер и т. д.; преследованиями не удалось подавить 
этот культ, но он принужден был уйти в подполье. Павзаний (1, 38) у ко- 
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Стремясь сменить оба поколения коммунистической ма¬ 
триархальной эпохи, Зеве создал третье поколение: поколе-, 
ние так называемого бронзового века; бронзового—потому, 
что люди этого поколения не знали железа и употребляли 
оружие ;из бронзы. «Люди этого поколения, насильников и 
неправедных, (были погребены в холодном Гадесе... Черная 
смерть поглотила их, и они покинули сияющее солнце». Их 
духи продолжают жить в Гадесе, но «им не воздают поче¬ 
стей».—Вера в то, что душа продолжает жить, была очень 
живуча, несмотря на смену целого ряда поколений; она 
исчезла только у людей пятого поколения, людей железного 
века, к которому принадлежали современники Гезиода а .). 

Одновременна с поколением бронзового века отец Олимца 
создал «божественное поколение, более праведное, более до¬ 
бродетельное,—людей-героев; люди третьего поколения назы¬ 
вали ,их полубогами», потому что они произошли от союза 
богов со смертными,—как сказано в конце Теогонии; они 
были 'героями, сражавшимися под Троей й еемивратными 
Фивами, и стали отцами патриархальных семейств. Олимп, 
обитель, открытая для них во время матриархального перио¬ 
да, закрылась с тех пор, как там. воцарился Зевс; поэтому 
«души героев поселились на острове блаженных, вдали от 
бессмертных» Олимпа, тогда как души их современников 
того же бронзового века отправлялись в холодный Гадее, 
потому, что они не были отцами семейств.—Эллины, перенеся 
на небо патриархат, использовали воображаемых обитателей 
Олимпа, Чтобы придумать предков для патриархальных се¬ 
мейств, которые были бы детьми богов; до этого времени 
племенами роды считали животных, растения, а иногда и 
звезды своими предками—тотемами. 

Легенды об этих двух поколениях доказывают, как 
трудно было искоренить веру в душу и в ее бессмертие; они 


торого мы находим древние предания, не извращенные философами и поэ¬ 
тами, сообщает, что в догомеровские времена жители Элѳвсина должны 
были с оружием в руках защищать культ Деметры,' который афиняне же¬ 
лали упразднить.—Христиане первых веков, превращая языческих богов 
в злокозненных демонов, подражали бессознательно сторонникам патриар¬ 
хата, поклонникам Зевса, который превратил Эринний в страшные и грозные 
существа; однако ж демократическая масса продолжала называть их, как 
прежде,—благодетельными и почтенными богинями,—ЕитепМез каі 8ептаі. 
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доказывают, что прошло много веков, пока утвердился семей¬ 
ный культ предков,—вопреки Фюстель де-Куланжу, который 
думает, что семейный культ предков был культом перво¬ 
бытных .времен; ведь души этих героев вместо того, чтобы 
покоиться в семейных гробницах, как они стали это делать 
позднее,—раньше проводили свое духовное бытие на острове 
блаженных, которым управлял Кронос. 

Патриархат не мирился с верой в дальнейшее существо¬ 
вание души.—Эллины очень оригинальным и остроумным 
способом отвратили людей, которые не были отцами семейств, 
от желания обладать бессмертной душой: они превратили 
восхитительный рай, придуманный первобытным человеком 
для духов, в печальное, лишенное очарования жилище. 
Они сохранили Олимп для богов, остров блаженных—для ге- 
роев-сыновей богов и отцов семейств; а мрачный и холодный 
Гадес они придумали для тех, кто, не будучи отцами се¬ 
мейств, . продолжал дерзать наделять себя бессмертной ду¬ 
шой. Жизнь в Гадесе была так скучна, что Ахилл, умер¬ 
ший при жизни своего отца и, следовательно, не имевший 
возможности стать отцом семейства,—говорит Улиссу, что он 
переменил бы свое царское достоинство среди духов на жизнь 
поденщика.—Бессмертие порождало у тех, кто его достигал, 
одни лишь печали; Тифон,—которому Зевс вследствие его 
брака с Авророй даровал в качестве свадебного подарка бес¬ 
смертие,—впал в такую дряхлость, что стал предметом от¬ 
вращения; он должен был желать себе смерти, подобно 
жалким бессмертным острова Лапута из путешествия Гул¬ 
ливера. 

/" Когда .патриархальная семья создала новые нравы и но¬ 
вый образ мыслей, ее члены, за исключением отца, свык¬ 
лись с идеей отсутствия у них души и примирились с тем, 
что они только смертные,—как говорят Гезиод и Эсхил. 
•Число лиц, лишенных души, было значительно, ибо патриар¬ 
хальная семья состоит не только из законной жены, конку- 
бин и детей отца, но еще из семей его дядей, его братьев и 
его сыновей. Эти смертные люди не могли освободиться 
из-под власти отца семейства, потому что не могли зажечь 
нового семейного очага. -Зевс отказался передать им свя¬ 
щенный огонь. Прометей доставил им головню, похищенную 
из «источника огня», дал им право стать отцами семейств 
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и обладать бессмертной душой.І «Я,— говорит он Океанидам,— 
я дерзнул, я освободил смертных, я помешал им отправить¬ 
ся в Гадес и превратиться в ничью» (прометей 239 — 
240).—«Я, по крайней мере, помешал смертным предвидеть 
смерть», т.-е. .верить в то, что они совсем умрут 8 ). Каким 
образом, спрашивают они? с «Я вложил в них дерзкие на¬ 
дежды... Я дал им огонь»)—который позволил им стать 
отцами семейств. «Я сделал людей разумными и господами 
своей собственной воли, их, которые прежде были подобно 
младенцам— пері из. Они имели глаза и не видели, они 
имели уши и не слышали» (там же, 252—255 и .444—448). 
Эсхил пользуется тем же словом п е р і и з, которое употре¬ 
бляет Гезиод,—пользуется, чтобы охарактеризовать малоду¬ 
шие мужчины перед лицом матери; смертные по отношению 
к отцу были безвольными детьми: они должны были смотреть 
лишь его глазами и слушать только его ушами. 

И л Ійада не знает Прометея; однако ж первая часть 
мифа состоит из событий, происшедших на заре патриархата; 
и эта поэма о героях патриархальной семьи относится как 
раз п той же эпохе, потому что, когда ее воины перечисляют 
свою родословную, они приходят—после трех или четырех 
человеческих предков—к богу, т.-е. к неизвестному или не 
вполне установленному отцу, т.-е. упираются в эпоху, когда 
происхождение считалось по матери. Вторая часть,—похище¬ 
ние огня и миф о Пандоре, являющийся ее эпилогом,—могла 
■быть создана только в то время, когда патриархальная семья 
под давлением экономического развития вступает в период 
своего распада; когда многочисленные семьи, поставленные 
под власть отца, стали добиваться раздела семейного имуще¬ 
ства и образования независимых семейств. Гезиод и Эсхил 
принадлежат ;к этой эпохе. 

Гезиод ;и его отец, прибывшие в Аскру из Кум по торго¬ 
вым делам, были для городов Беотии, в которой они жили, 
чужестранцами; подобно ,ремесленникам и купцам, они не 
-обладали .правами гражданства и не могли вследствие этого 
стать земельными собственниками и устроить свою семью 
по образцу патриархальной семьи, покоющейся на неотчу- 


8 ) Другая легенда, сообщаемая, кажется, Сервием, говорит, что, благо¬ 
даря советам Прометея, Девкалион спасся от смерти. 
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ждаемом .владении землей. Лида промышленного и торгового 
класса .рассматривались как чужестранцы даже в городах, 
где производили и промышляли в течение ряда поколений; 
они жили за бортом патриархата и находились в оппозиции 
к :егэ аристократической организации, которая угнегала их. 
Они сохраняли представления о происхождении богов и те 
традиции, которые пыталась подавить религия патриарха¬ 
та. Вот почему в гезиодовских поэмах встречаются легенды,, 
о которых уже не упоминается в гомеровских. 

Эсхилу, гражданину Элевсина и одному из посвященных 
в мистерии Деметры,—он обвинялся ві разоблачении их 
тайн,—были известны воспоминания о матриархальной эпо¬ 
хе, которые жрецы хранили и об’ясняли приверженцам.. 
Воззвание Прометея к «божественному Эфиру, который струит 
•общий для всех свет» (Пром., 88 и 1082), как кажется, 
доказывает, что, подобно другим философам и поэтам своего- 
времени, Эсхил был членом секты орфиков, которая ввела 
метафизическое понятие божества.—Культ матриархальных 
богинь, который 'во избежание преследования раньше ушел 
•в 'подполье, теперь утвердился при свете дня и вступил 
в открытую (борьбу, с официальной религией патриархата;, 
а боги, подвергшиеся нападкам и осмеянию, падали все 
больше и больше в общественном мнении, лишавшем их 
своего уважения. Эсхил жестоко нападает на Зевса, «тирана. 
Олимпа», и на выскочек—«новых богов». Гезиод питал к ним 
не больше уважения, но звание чужестранца обязывало его 
к осторожности; если он делал отца богов и людей посмещи- 
щем Олимпа за его жадность и несообразительность, то ему 
кажется, что он должен смягчить свою сатиру, говоря О' его 
«имеющих непреходящее значение советах»; он говорит, что- 
-Зевс разоблачил западню, устроенную ему. Прометеем, за¬ 
падню, в которую тот тем не менее попался. Конечно, Эсхил 
мог себе позволить больше свободы по отношению к патриар¬ 
хальным богам не только потому, что пользовался правами 
гражданства, но еще и потому, что в его эпоху разложение 
патриархальной семьи двинулось вперед по сравнению с вре¬ 
менем Гезиода а .). 

В то время как патриархальная семья разлагалась, как 
боги ее лишились уважения,—древние богини возрождались 
к новой жизни, воскресала вера в душу и в ее бессмертие.. 
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II именно потому, что многочисленные мистерии первобытных 
богинь,—которые .исподволь повсюду вновь появлялись на 
белый свет, сохранили идею Души, они именно поэтому и 
стали популярными и подготовили путь для христианства. 
Возрождение идеи души проявилось в той форме,- которую 
она приняла, у первобытного человека: душа была двойни¬ 
ком, духом, который по своему желанию мог покинуть тело 
и опять соединиться с ним. Так пифагореец Гермотим,— 
должно быть, современник Эсхила,—по свидетельству Ари¬ 
стотеля, еще до Анаксагора утверждал, что разум—п и з—был 
«причиной івсего». Гермотим уверял, что его душа покидала 
его для дальних странствий в поисках за новостями; его 
враги, с целью положить конец этому бродяжничеству, со¬ 
жгли его тело во время одной из таких прогулок.—Лукреций 
повторяет .об’яснение явлений сна, придуманное первобытным 
человеком: '«когда члены уступают сладкому изнеможению 
сна, говорит он, а простертое, тяжелое и неподвижное тело 
отдыхает, -в это время в нас находится другое я—е з і а 1 і и б 
іатеп іп поЬ і з,—волнуемое тысячью побуждений» (О 
природевещей, VII, 113—114). Первые христиане имели 
такое же представление о душе. Мертвые спят,—говорит свя¬ 
той Павел (Первое послание к коринф., XV); они проснутся 
когда души вернутся в их трупы. Тертулиан (Апологе¬ 
тика § 42) сообщает, что богатые христиане, подобно егип¬ 
тянам, завещали бальзамировать свои трупы, чтобы сохра¬ 
нить для души ее жилище в возможно лучшем состоянии. 
А святой Августин, не колеблясь, заимствует у язычников 
аргументы, чтобы 'доказать воскресение мертвых; он сооб¬ 
щает, .что Лабеон, юрист времен Августа, рассказывал, что 
души двух лиц, умерших в один и тот же день, получили 
приказ вернуться к своим трупам, которые вследствие этого 
воскресли (Гр'ад Божий, XXII, 28). 

В эпоху, когда создавалась вторая часть мифа о Проме¬ 
тее, только отцы семейств могли обладать душой; а для того, 
чтобы иметь .право зажечь семейный очаг, необходимо было, 
согласно религиозной идеологии, обладать головней священ¬ 
ного огня, взятой из источника огня. Прометей, доставляя 
смертным головню из очага Олимпа, «источника огня», этим 
самым подарил им душу, утерянную ими с тех пор, как 
они стали жить под строем патриархальной семьи. 
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Прометей сделал этот дар только мужчинам; женщины, 
жав ;и в прошлом, продолжали оставаться без души. Язы¬ 
ческая древность никогда не признавала у женщин души, 
разве /только у тех, кто был посвящен в мистерии богинь. 
.Первые христиане, несмотря на роль, которую играли жен¬ 
щины ,в пропаганде христианской веры, долго колебались, 
прежде ,чем одарить их душой. Святой Августин в Граде 
Божьем долго и серьезно обсуждает этот вопрос, так за¬ 
нимавший христиан его времени. 



V 

МИФ О ПАНДОРЕ 

Женщина со времени распадения патриархальной семьи 
не (Вступала в обладание душой, которой обладала во вре¬ 
мена патриархата; зато она приобрела репутацию— причины 
человеческих бедствий. 

Для того, чтобы наказать смертных, которые, возжегши 
семейные очаги, стали бессмертными, Зевс приказал Гефесту 
вылепить из .земли,—«омоченной слезами», говорит Стобей,— 
«робкую деву», в которую он вдохнул жизнь и которую боги 
осыпали дарами, откуда и произошло ее имя—Пандора. Гер¬ 
мес «одарил ее лукавством, лживыми речами и вкрадчивым 
обращением»,—а Аргус отвел ее к Эпиметею; последний за¬ 
был совет своего брата, Прометея, ничего не принимать от 
сына Лгроноса, и взял ее в жены. Она положила начало поко¬ 
лению развращенных, расточительных, «изнеженных жен¬ 
щин» §ипаікоп Ікеіиіегаоп (Теогония, 590). Пан¬ 
дора, открыв ящик, полученный ею в качестве свадебного 
подарка, выпустила бедствия, опечалившие человечество; на¬ 
дежда осталась на дне ящика.—Женщина, -которая в эпоху 
матриархата была «святой и прозорливой матерью» мужчины, 
стала ® эпоху буржуазной семьи источником бедствий. 

Мужчина патриархального строя покупал себе жену. 
Илиада называет девушку «искательницей быков»— аірііе- 
зіЬоіа, —потому /что ее выменивали на скот. Прометей, гневно 
і'ромящий <3евса, принимает новый порядок, введенный им 
в ремью: он покупает себе жену-Гизиону, одну из Океанид 
(Прометей, 651). Когда муж расторгал свой брак с женой 
и отсылал ее к отцу, последний возвращал выкуп, получен¬ 
ный за нее; как и следовало ожидать, этот обычай людей 

;п 


Очерки но истории культуры. 
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был перенесен .и на богов. Когда Гефест застает свою су¬ 
пругу Афродиту на месте преступления—прелюбодейства е 
Аресом, юн приглашает всех олимпийцев полюбоваться на 
двух .любовников, пойманных с поличным, и клянется, что 
освободит их только тогда, «когда отец вернет ему подарки, 
которые он должен был дать, чтобы получить бесстыдную 
супругу» (Одиссея, VIII, 317 и сл.). 

Нравы патриархата изменялись по мере того, как он 
Іклонился ж упадку; муж перестал добывать себе законную 
жену, жак какую-нибудь рабыню; ее родители вместо того, 
чтобы получить выкуп, стали со времени ее освобождения 
давать новобрачной подарки; эти подарки вместе с подарка¬ 
ми мужа и составляли ее приданое; в случае, если муж по 
какой-либо причине .расторгал свой брак, он должен был воз¬ 
вратить это приданое. Неприятная обязанность возвращать 
стоимость имущества, вместо того, чтобы возмещать свои из¬ 
держки, сделанные да покупку жены, заставила мужчину 
быть менее поспешным в расторжении брака. «Приданое не 
обогащает вас,—говорит отрывок из Эврипида,—оно служит 
только для того, чтобы затруднить развод». Эпиметей не 
покупает своей жены, она приносит ему в приданое дары 
богов. Дальновидный Прометей на этих условиях не принял 
бы .супругу, но недальновидный Эпиметей идет на эту при¬ 
манку. і 

Женщина -входит в дом своего мужа уже не как раба, 
(но как собственница. Собственность дает и *й кое-какие 
права. Приданое обеспечивает ей известную независимость от 
мужа. ,«Ты принял деньги как приданое»,—говорит у Плав- 
тия одно из действующих лиц мужу, упрекающему свою 
жену,—«ты продал свою власть— ітрегіит». Жена—ценой 
приносимого ею имущества—отказывается от тяжелых работ, 
которыми ее обременяли. Из вьючного животного она превра¬ 
щается ; в «изнеженную» женщину. Мужчины патриархальной 
складки не могли терпеливо переносить это превращение; они 
стали мстить ей клеветой. «Кто доверяет своей жене, дове¬ 
ряется • расточителю своего достояния»,—говорит Гезиод 
(Труды ,и дни, 94); Гезиод и начинает собой ряд клевет¬ 
ников. Низкая клевета и резкая критика поэтов, философов 
и отцов церкви против женщины—не что иное, как яростное 
выражение глубокой досады; она грызла сердце мужчины е 
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тех пор, как женщина начала освобождаться от его грубого 
деспотизма. 

Новые отношения между обоими полами—породили новую 
форму семьи. 

Патриархальная семья была коммуной из нескольких 
семей, в которой только мужчины были связаны кровными 
узами и происходили от одного предка; женщины были чуже¬ 
странками и для принятия в семью должны были пройти 
через обряд .удочерения. Семьи сообща владели недвижимой 
собственностью и правом на ежегодный передел земли, остав¬ 
шейся нераздельной; отец семейства только управлял этим 
имуществом .в интересах всех. Семья, пришедшая на смену/ 
патриархальной »емье, была индивидуалистической, ее обра¬ 
зует только одна брачная пара; семья эта уже не покоится 
больше на .общем владении земельной собственностью. 

Эта индивидуалистическая семья из одной пары является 
формой, свойственной буржуазному классу; такую именно 
форму семьи мы встречаем у купцов, промышленников и ре¬ 
месленников, которые жили в древних городах на положении 
чужестранцев. Эти демократические классы—в беспрерывной 
борьбе с аристократией патриархальных семейств за граждан¬ 
ские и политические права—росли и обогащались в примор¬ 
ских и торговых городах Ионии и Великой Греции; именно 
там лирическая поэзия,—поэзия индивидуалистическая по 
преимуществу,—заменила собой эпическую поэзию времен 
патриархата, поэзию устарелую, пришедшую в упадок; имен¬ 
но там родились философия, науки и искусства, дошедшие 
до такого дивного полета в Афинах Перикла. 

Эсхил отдавал себе отчет в том, чго в торговых и про-| 
мышленных городах произошли изменения в материальной, 
политической и духовной жизни, и что патриархальная 
семья там свелась к пережитку прошлого; что изменения 
эти находились в связи с новой формой семьи демократи¬ 
ческих классов. Эсхил дополнил миф, который Гезиод пере¬ 
дал в его первобытной простоте; он утверждает, что Прометей) 
не только передал смертным священный огонь, но и открыл 
им тайну разработки рудников, мореплавания, астрономии, 
медицины и арифметики—«прекраснейшей из наук». «Одним 
словом, знайте,—говорит ,он Океанидам,—что всеми искус¬ 
ствами смертные обязаны Прометею» (Прометей, 506). 

ю* 
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Миф о Прометее охватывает эволюцию эллинского патри¬ 
архата.—Титан, который в разгаре борьбы покидает братьев 
своих и изменяет делу матриархата, который предлагаег- 
Зевсу свое содействие для захвата Олимпа и введения нового 
порядка; титан, который осмеивает отца богов и составляет 
{заговор, чтобы вырвать у него власть,—наносит последний 
удар патриархальной семье, похищая и передавая смертным 
священный .огонь для того, чтобы они создали индивидуали¬ 
стическую семью буржуазного класса. 



МИФ ОБ АДАМЕ И ЕВЕ 

(Очерк сравнительной мифологии) 

Мыслимо лишь то, что существует 
Парменид 

Во Франции восемнадцатого столетия, бывшей тогда роди¬ 
ной критики, существовали только две точки зрения на 
библейские рассказы: верующие признавали их буквально,— 
свободомыслящие отрицали их, как выдумки обманщиков. 
В наше .время философские умы так же мало осмеивают их 
неправдоподобие, как и преклоняются перед их таинствен¬ 
ностью; они толкуют их и пытаются открыть, не скрывает ли 
их таинственная оболочка каких-нибудь положительных фак¬ 
тов.—Они идут по стопам психиатров, которые, не отрицая 
определенных неопровержимых чудесных случаев, стараются 
свести к патологическим причинам то, что раньше припи¬ 
сывалось божественному вмешательству. 

По моему мнению, едва ли допустимо, чтобы человек, 
мысль которого может развиваться, только исходя из реаль¬ 
ных вещей и явлений, был способен представить себе что- 
нибудь совершенно нереальное. Можно, следовательно, пере¬ 
вести изречение древнего философа и утверждать, что то, 
о чем человек мыслит,—существовало, существует или мо¬ 
жет существовать. 1 

Однако, подобно тому, как вогнутое зеркало, в зависи¬ 
мости от .размеров своего диаметра, дает более или менее 
искаженное изображение, так и человеческий мозг, в зави¬ 
симости от степени своего развития, отражает вещи и явле¬ 
ния в самых различных комбинациях и образах. Человече- 
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ский мозг измеряется в различные исторические эпохи. Миф, 
над которым мы смеемся, как над нелепостью, создавшим 
его и рерившим в него первобытным людям казался, напро¬ 
тив, понятным и естественным.—Нам не нужно выходить 
за пределы нашего личного опыта, чтобы убедиться в спра¬ 
ведливости этого. Разве моды и предрассудки наших дедов 
представляются нам не такими же смешными, какими, в 
свою очередь, будут казаться будущим поколениям наши 
моды и предрассудки? 

Мифы не представляют собой ни выдумок обманщиков, 
ни плода досужей фантазии,—они являются, скорее, одною 
из наивных и самопроизвольных форм человеческого мышле¬ 
ния. Только тогда мы сможем понять детство человечества, 
если нам удастся разгадать тот смысл, который имели для 
первобытных людей эти мифы, и который они утратили в 
течение долгих столетий. Однако, ориентироваться в загадоч¬ 
ном лабиринте мифов чрезвычайно трудно; для истолкова¬ 
ния их пробовали применять много методов, не достигнув, 
однако, желанных результатов; это можно заключить из 
противоречий, в которые впадают при об’яснении одного 
и того же мифа различные ученые, применяющие один и тот 
же метод. В последние годы английские мифологи, назы¬ 
вающие себя «фольклористами», кладут в основу изучения 
народных легенд новый метод. 

Остроумный и ученый фольклорист Эндрью Лэнг (указы¬ 
ваем только на одного из многих), к большому ужасу «тонко¬ 
образованных» умов, возымел счастливую мысль сравнить 
греческие мифы с сказаниями дикарей. И он показал, что 
мифы африканских негров и краснокожих американцев почти 
тождественны е мифами греков, этих «светочей» нашей циви¬ 
лизации. Таким образом более чем вероятно, что тщатель¬ 
ное изучение нравов и обычаев диких народностей позволит 
восстановить доисторическую среду, в которой возникли 
первобытные религии, и понять явления, которые вызвали 
их появление. Уже Гоге и Шатобриан обратили внимание 
на своеобразное .сходство, существующее между франками 
времен Меровингов, греками Гомера и индейцами, нравы 
которых открыли Моргану первоначальные формы семьи. 
В настоящее время все антропологи признают, что дикие 
народы, к сожалению, быстро исчезающие перед лицом на- 



шей насильственной цивилизации, переживают детский пе¬ 
риод развития человечества; согласно Летурно, в их лице 
перед нами развертывается превосходная живая картина до¬ 
исторической эпохи. 

Фольклористы ограничиваются сравнением между собой 
легенд, мифов и суеверий различных народов. Будучи чле¬ 
нами английского «порядочного общества» а ), они остере¬ 
гаются вводить ,в круг своего изучения библийские расска¬ 
зы.—Нужно поэтому пойти дальше их, нужно исследовать 
факты, лежащие в основе мифов, надо подвергнуть подобной 
же критике легенды Илиады, Теогонии Гезиода и рас¬ 
сказы книги Бытия. 


1 

ДВА РАССКАЗА О СОТВОРЕНИИ ЧЕЛОВЕКА 

Толкователи Библии указывали на то, что книга Бытия 
содержитъ два рассказа о сотворении человека, которые 
совсем не дополняют друг друга, а напротив того, противо¬ 
речат один другому. 

Первая глава рассказывает, что Элоим (ЕІоЬіш) «сотво¬ 
рил человека по образу своему, по образу божью сотворил 
его; мужчину и женщину сотворил их» (Гл. I, 27 ). 
И сказал он им: «Вот я дал вам всякую траву, сеющую 
семя, какая есть на всей земле, и всякое плодородное дерево, 
у которого плод древесный, сеющий семя; вам сие будет 
в пищу» (Гл. I, 29 ). Таким образом он дал им право есть все 
плоды без исключения. 

Вторая глава рассказывает событие иначе: «И создал 
Ягве-Элоим (ІаЬѵе-ЕІоЬіт) человека из праха Земного» (Гл. У, 
7 ); поместил Адама., имя которого в действительности значит 
«земля», в сад Эдем и сказал ему: «От всякого дерева' в саду 
ты будешь есть; а от дерева познания добра и зла ты не 
должен есть; ибо в день, в который ты вкусишь от него, 
смертью умрешь» ,(ст. 16 и 17 ). После этого Ягве-Элоим 
извлек из бока Адама его жену Еву, подобно тому, как 
Юпитер выпустил ,из своего бедра Вакха, а из головы—Ми¬ 
нерву. Согласно этому рассказу, человек создан не по 
подобию божьему; однако, как только он вкусил за- 
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прещенных плодов, Ягве-Элоим сказал: «Вот, Адам стал как 
один из нас» (гл. III, 22). 

В третьей и четвертой главах описывается ослушание 
Адама и Евы, их изгнание из рая и умерщвление Авеля; 
затем в них приводится генеалогия потомства Каина. Пятая 
глава продолжает дальше прерванный рассказ. Она ничего 
не знает о саде Эдем, о сотворении Евы, о грехопадении и 
рождении Каина и Авеля, но снова говорит об Адаме, как 
мужчине-женщине, который в возрасте 130 лет «родил сына 
по подобию своему (следовательно, тоже двуполого) и нарек 
ему имя Сиф» (гл. У, 3). Рассказ заканчивается перечисле¬ 
нием многочисленного поколения от Адама до Ноя. 

Из II, III и IV глав мы узнаем, что на земле, кроме Адама 
и его детей, жили еще другие люди; что реки и различные 
местности получили название еще до сотворения Адама; что 
было уже известно золото, употребление металлов, ковка 
мечей,-приручение животных и обработка земли, одним сло¬ 
вом, многие вещи, которые указывают на довольно высокую 
культуру, хотя в то же время рассказывается, что Адам 
и Ева, подобно стоящим на низшей ступени развития дика¬ 
рям, ходили нагими и совсем не сознавали своей наготы. 
Таким образом, они были неспособны понять, что означало 
«познание добра и зла», которое они должны были приобре¬ 
сти, вкусив запрещенный плод.—Путешественники, действи¬ 
тельно, указывают на то, что у дикарей, живущих в подоб¬ 
ном состоянии наготы и неведения, отсутствуют абстрактные 
выражения для понятий познания злого, дурного, справед¬ 
ливости и .соответствующих им. 

Три упомянутые главы, очевидно, вставлены позднее и их 
происхождение должно быть отнесено к другой эпохе, чем 
происхождение первой и пятой глав, трактующих о событиях 
тоже другой .эпохи. Вместо того, чтобы рассматривать первые 
пять глав книги Бытия, как одно целое, следует разделить 
их на две группы и изучать каждую отдельно, что мы и 
делаем в дальнейшем изложении. Анализируя их при свете 
наших знаний относительно первобытных народов, мы, может 
быть, сумеем .постичь смысл мифов, которые они рас¬ 
сказывают. 
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МИФ ОБ АДАМЕ МУЖЧИНЕ-ЖЕНЩИНЕ 

Первая и пятая главы книги Бытия не упоминают о 
существовании женщин. Адам и его потомство до Ноя со¬ 
творены по образу и подобию Элоима, они являются одно¬ 
временно «мужчиной и женщиной», пользуются необычайной 
долговечностью, рождают детей лишь в возрасте более с га 
лет и умирают, достигши многих сотен лет.—Ною быйо пять¬ 
сот лег, когда у него родились три сына; из всех потомков 
Адама имена трех сыновей приводятся единственно лишь 
в рассказе о нем. 

Раввины не задумываясь признавали Адама двуполым. 
Моисей Маймонид в XII и Манассия Бен-Израиль в ХУІІ ве¬ 
ке, два знаменитые еврейские теолога, утверждали, что туло¬ 
вище Адама, подобно туловищу Гермафродита, рожденного 
Гермесом и Афродитой, было в одно и то же время мужским 
и жбнским, и что мужское и женское туловище срастались 
в плечах. 

Если понимать текст Библии дословно, то, без сомнения, 
первую человеческую пару приходится представлять себе 
в подобном виде.—Уже Платон описал расу двуполых 
существ, которые обладают четырьмя руками и четырьмя но¬ 
гами и на. Одной шее имеют две головы. Двойное количество 
членов делало их столь сильными и заносчивыми, что они 
стали вести войну с богами Олимпа. Юпитер сначала думал 
истребить их, но потом смягчился й удовлетворился тем, что 
разделил каждое из них на две половины. У каждой из этих 
двух половин осталось сильное стремление соединиться 
.с другой, и в этом именно нужно искать, по мнению Пла¬ 
тона, происхождение любви. 

В древне-персидском митраизме а ) мы также встречаемся 
с идеей о двуполом характере первого человеческого суще¬ 
ства. Он учит, что из древа жизни «геіѵа» произошло двупо¬ 
лое существо, .из которого, после его распадения на две 
половины, образовались мужчина МезсЬіа и женщина Мез- 
сЬіапа, ставшие родоначальниками человечества.—Миф о дву¬ 
полом характере первого человека можно найти еще у боль¬ 
шого числа народов. 
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Современный ассириолог, Г. Ледрен, констатирует, что 
религии передней Азии указывают многочисленные случаи 
двуполости богов, и заключает из этого, что человек перво¬ 
начально представлял себе божество двуполым. Однако, дву¬ 
полые боги, изображения которых он нашел на черепицах 
и памятниках Азии, принадлежат не какой-нибудь дикой 
нации, а уже обладающим высоко развитой культурой наро¬ 
дам, жившим ,в городах, знакомым с письменными знаками, 
возделыванием земли, обработкой металлов и т. д. С другой 
сторон^ известно, что в египетском и греческом пантеоне 
Нейф, или Зевс (ограничимся хотя бы этим богом) изобра¬ 
жались сперва в виде гермафродитов (двуполых), уже после 
того, как их долгое время почитали в образе однополого 
существа х ). Принадлежащие одновременно к обоим полам 
боги входят в тог мифологический цикл, который возник 
лишь вслед за понятием о гермафродитизме первой челове¬ 
ческой пары. Изложение доводов, говорящих за такое мне¬ 
ние, повело бы нас за пределы настоящей статьи. 

Итак, оставим в стороне принадлежащих одновременно 
к обоим полам богов и поставим вопрос: что значит эго 
первое, двуполое человеческое существо, что значит одарен¬ 
ный таким .необычайным долголетием Адам? Скрывается за 
этими нереальностями что-нибудь действительное, и что 
именно? 

В своем, создавшем эпоху, сочинении Морган показал, 
что у стоящих на низшей ступени развития дикарей, о кото¬ 
рых мы имеем сведения, половое общение происходило вну¬ 
три племени. Племя, употребляя выражение Мак Ленана. 
было «эндогамно».—Лишь впоследствии подвергается запре¬ 
щению половое общение между членами одного и того же 
племени. Чтобы Предотвратить внутри эндогамных групп 
половые связи между матерью и сыном, отцом и дочерью. 


! ) Одна из таблиц „Египетского пантеона" Шамполлиона младшего (1823) 
изображает Нейф, великую Сансскую богиню, которая ежегодно чествова¬ 
лась всем Египтом, с мужскими половыми органами.—„Мифологическая 
галлерея" Ш. Ленорма (1850) содержит в себе снимки медалей из передней 
Азии, на которых изображен Зевс, имеющий женские груди.—Святой Авгу¬ 
стин цитирует древнего латинского поэта, который называет Юпитера 
„гитіпиз" (кормильцем), „отцом и матерью богов" („рг о ?е п і I о г 
і?епіІг^ие (Іеииі"). 
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их делили на четыре поколения: поколения дедов, родителей, 
детей и внуков. Все члены одного и того же поколения 
считались братьями и сестрами, детьми предшествовавшего 
им старшего и родителями следующего за ними младшего 
поколения. Половое общение допускалось между всеми муж¬ 
чинами и всеми женщинами одного и того же поколения, 
т.-е. между братьями и сестрами, и, напротив того, запре¬ 
щалось между членами различных поколений 2 ). Между тем 
в еще более отдаленный исторический период половое обще¬ 
ние, должно быть, допускалось также и между матерью 
и сыновьями, между отцом и дочерьми, как на это указы¬ 
вают известные легенды и религиозные обряды.—В Индии 
Брама женится на своей дочери Саравасти, в Египте Аммон 
хвалится тем, что он муж своей матери; в Эддах Один 
является супругом своей дочери Фриги; а в Персии маги 
совершают кровосмешения подобного рода для рождения 
главного жреца. 

Эндогамные племена являются двуполыми, так как их 
членам не приходится для заключения брака искать женщин 
и мужчин вне своей среды;—условия, в которых живут эти 
дикари, необходимо приводят к половому общению между 
членами одной и той же группы. 

Подобно животным, живущим стадами, мужские и жен¬ 
ские члены первобытных племен также никогда не покидают 
друг друга; они бродят, охотятся, едят, спят и борются 
вместе; они не имеют домашних животных—за исключением 
иногда собак,—ничего не знают о какой бы то ни было 
культуре. Так как они живут только охотой, рыболовством 
и собиранием ягод, плодов и кореньев, то для добывания 
себе пищи они поставлены >в необходимость ограничивать 
свою численность 40—50 особями, как это делают дикие 
лошади. Как только число это достигнуто, племя делится 
на две части, которые, в свою очередь, снова раскалываются 
при дальнейшем росте и т. д. Все маленькие группы, возни¬ 
кающие при этом делении, носят одно и это же имя, к кото¬ 
рому иногда присоединяется еще особое название; эти группы 

2 ) Половое общение между братьями и сестрами было общим правилом 
у всех народов: греки называли брак Юноны с ее братом Юпитером свя¬ 
щенным браком (Ыегоз дашоз); критяне ежегодно праздновали, в память 
древних обычаев, праздник священного брака. 
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собираются вместе ,в определенные сроки, чтобы вместе со¬ 
вершать определенные ,религиозные обряды. Эти состоящие- 
из 40—50 .человек племена образуют одно целое, живущее 
и действующее .как единый индивид со столькими головами, 
сколько в них лиц, и с .вдвое большим числом рук и ног. 
Греческая мифология олицетворяет подобные племена в 
образе сторуких .(ЬекаіопсЬеігоз), пятидесятиголовых и сто¬ 
руких великанов, . .рожденных Геей и Ураном, т.-е. теми 
божествами, которые старше Зевса и двенадцати олим¬ 
пийских богов, называемых Эсхилом—новыми богами. Тот 
факт, что человеческий ум представляет себе целую группу 
вместе живущих индивидов, как единое существо, кажется 
совершенно естественным. Так, напр., крестьянские общины, 
обрабатывающие исполу земли феодалов, представляются 
проницательному толкователю .средневекового обычного пра¬ 
ва Г'юи Кокиллю в виде «единого тела, состоящего из многих 
членов, ч которые, хотя и отделены друг от друга, все же 
в силу .братства, дружбы и экономической зависимости со¬ 
ставляют лишь одно целое» 3 ). 

Талмудисты утверждают, что Адам был великаном, кото¬ 
рого бог укоротил по просьбе ангелов, боявшихся первого 
человека. Во всяком случае, он отличался от обыкновенных 
смертных, так же как сторукие титаны—своею двуполостью 
и необычайной долговечностью. Оба вышеназванные ученые 
раввина не дают нам об’яснений этого пункта, и, насколько 
нам известно, никто еще не пытался дать разумное толкова¬ 
ние мифу о двуполости Адама. По моему мнению, эндогамные 
племена Полинезии дают нам ключ к пониманию необъясни¬ 
мых до сих яоф мест в рассказах книги Бытия. 

Дикие народы часто употребляют имя в единственном 
числе для обозначения целой совокупности лиц, так, напр., 
у волосатых и полудиких айносов Японии слово «аіпо» слу¬ 
жит одновременно для обозначения как одного индивида, 
так и .целой группы индивидов. Вместо того, чтобы считать 


3 ) Г ю и Ко к п л л ь.— Вопросы и ответы об обычаях ннверннанцев 
(округ во Франции - ). „Воиг<1е1а§;е“ было системой обработки чужих поместий, 
схожей с испольной системой (тёіиуаце); землевладелец получает часть 
урожая: двенадцатую, восьмую, шестую н т. д. Гомм указывает в своей 
„Деревенской общине", что эта система имеет еще силу в Англии и Шот¬ 
ландии. 
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имя Адам собственным именем одной личности, следует рас¬ 
сматривать его ; как имя одного или даже нескольких диких 
семитических племен.—Библейский рассказ дает право на 
такое понимание, так как в нем сказано, что Элоим «сотво¬ 
рил человека до образу своему, мужчину и женщину сотво¬ 
рил их» (Гл. I, 27), и что первые люди ходили голыми 
и питались, подобно человекообразным обезьянам, только 
плодами. 

Ведущее свое начало от племени Элоим племя Адама 
породило в свою очередь племя Сиф, от которого произошло 
племя Енос іи т. д. Все эти племена считают своими родо¬ 
начальниками—возведенных в родовых богов Элоим; вслед¬ 
ствие этого члены этих племен называют себя «детьми 
Элоим», т.-е. детьми богов, чтобы, таким образом, отличаться 
от остальных людей, которые являются лишь сыновьями и 
дочерьми людей (Гл. VI, 1 и 2). 

Племя Адам эндогамно, т.-е. состоит—как племя Элоим, 
создавшее его до своему «подобию», и как племя Сиф, поро¬ 
жденное им э свою очередь по своему «образу»,—из мужчин 
и' женщин. Оно раскалывается подобно племенам диких на¬ 
родов, как только становится слишком большим, на мелкие 
племена приблизительно ,в 40 человек, которые носят имя 
Адам и собираются вместе в определенные сроки для отпра¬ 
вления религиозных обрядов. Однако, по истечении извест¬ 
ного времени, которое исчисляется по числу таких общих 
собраний, племена Адама становятся слишком многочислен¬ 
ными, или же рассеиваются на слишком большом простран¬ 
стве, чтобы иметь возможность собираться всем в одном и 
том же месте. Они решают разойтись, рядом с существовав¬ 
шей до сих пор—образовать новую группу племен, носящую 
имя Сиф, имеющую другой, собственный культ (гл. IV, 26) 
и собирающуюся в другом месте. 

Еыть может, священная формула, которая произноси¬ 
лась при таких разделениях, была именно та, с которой 
обратился Элоим ,к Адаму: «Плодитесь и размножайтесь, 
и наполняйте землю, и обладайте ею, и владычествуйте над 
рыбами морскими, ,и над птицами небесными, и над всяким 
животным, пресмыкающимся на земле» (Гл. I, 28). Следует 
отметить, что Элоим дает в пищу Адаму только растения 
(Гл. I, 29). 
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Выражение, что бог создал первого человека как «мужчи¬ 
ну и женщину», не имеет смысла при предположении, что 
оно относится к одному инвалиду, называется ли он Адам или 
Элоим—безразлично. Однако, оно с удивительной точностью 
соответствует действительности, если его отнести к эндогам¬ 
ным племенам, носящим имя Элоим, Адам, Сиф, Ной и т. п. 

Дикари не знают своего возраста,—хотя иногда умеют до¬ 
статочно удовлетворительно считать, чтобы сказать, сколь¬ 
ко раз в данный промежуток времени повторялось какое- 
нибудь событие или церемония. Они помнят числа по 
зарубкам, насекаемым ими на палке, или по узлам, делае¬ 
мым на веревке или кожаном ремне, один узел означает 
единицу, двойной узел—дюжину и т. д. Четки набожных 
католиков представляют собою пережиток мнемо-технической 
веревки “). Члены племен Адам, Сиф, Энос, Ной и т. д. 
не знали, сколько им лет, но им было известно число их 
обіцих собраний, которые, вероятно, происходили несколько 
раз в год. Очевидно, что когда приводится продолжитель¬ 
ность жизни допотопных патриархов, под цифрой их лег 
следует понимать .число этих общих собраний, которые 
можно сравнить с олимпийскими играми греков: это самым 
естественным образом об’ясняет их чрезвычайное и изуми¬ 
тельное долголетие. 

Происходящие от Элоим племена остались до дней Ноя 
эндогамными. Около этого времени однако стала ощущаться 
необходимость новых форм полового общения; «дети Элоим» 
начинают искать женщин вне своего племени, среди «дочерей 
человеческих» (Гл. ІУ, 2). Это новшество означало полную 
революцию в нравах и обычаях, а также и в организации 
племен; сначала оно встретило большие трудности и воз¬ 
будило гнев богов—Элоим, бывших хранителями и носи¬ 
телями старых обычаев. Элоим решил «стереть с лица земли 
людей, созданных ими»; это новшество вызвало кровавую 
борьбу, которая привела к разрушению старых племен и 
к организации новых племен по новой системе. 

Действительно, с Ноем начинается новая эра; до него 
Элоим, Адам, Сиф, Энос, Кенан, Малелиил, Иаред, Энох, 
Мафусаил и Ламех рождали каждый по одной линии потом¬ 
ства, имена которых нам передала Библия; Ной, однако, 
представляет исключение из этого; от него происходят—че- 
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рез Сима, Хама и Иафета—три ліинии; это означает, что 
племя Ной распалось на четыре группы, из которых одна 
сохраняла имя Ной, тогда как другие назвались иначе.—Ко¬ 
гда австралийские племена переставали быть эндогамными и 
начинали организовываться в кланы, они делились как раз 
на такое число групп, которое получается от умножения на 
два. Члены одного и того же клана уже не имеют, как 
прежде, полового общения друг с другом; все мужчины 
одного клана А, например, имеют женами всех женщин 
другого клана Б, и наоборот—все женщины клана Б имеют 
мужьями всех мужчин клана А. Кланы А и Б были названы 
брачными кланами. Таким своеобразным способом дикарям 
удалось воспрепятствовать половому общению братьев и се¬ 
стер по матери; лишь значительно позже люди стали запре¬ 
щать половое общение между детьми одного и того же отпа. 
Одного этого факта было бы достаточно для доказательства 
того, что первой формой одиночной семьи была матриархаль¬ 
ная, основанная на материнском праве, семья, существование 
которой вряд ли может подвергнуться сомнению в настоящее 
время. 

Вероятно в то самое время, когда было запрещено поло¬ 
вое общение внутри группы, грубая фантазия создала образ 
двуполого существа, чтобы изобразить таким образом остав¬ 
шиеся эндогамными группы. 


з 

МИФ ОБ АДАМЕ И ЕВЕ 

Содержащийся по II, III и VI главах Библии и вставлен¬ 
ный в первый рассказ миф об Адаме и Еве представляет 
смесь легенд, которые образовались в позднейшие, следую¬ 
щие одна за другой эпохи, и которые, повидимому, были 
собраны в различных странах. 

Как бы для того, чтобы замаскировать эту инородность 
мифа, вторая глава начинается с резюме предыдущей главы. 
Она повторяет, что Элоим окончил на седьмой день «свои 
труды» и опочил в этот день; затем выступает на сцену Ягве- 
Элоим, это он говорит и действует. Остановимся на этом 
двойном наименовании бога. 
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Переводчики ветхого завета передают имена Элоим, Ягве- 
Элоим и Ягве безразлично посредством слов «Господь Бог» 
и «Господь». Они при этом делают такую же серьезную ошиб¬ 
ку как и тот эллинист, который перевел бы имена Уран, 
Хронос и Зевс, принадлежащие к трем, следующим одно за 
другим, поколениям богов, просто словом «бог», как будто бы 
они обозначали одного и того же небожителя. Ягве пред¬ 
ставляет из себя слово в единственном числе. Элоим, на¬ 
против, есть множественное число от слова Елоа (ЕІоаЬ) и 
значит—сильные, могучие; корень «Эл» значит—сильный че¬ 
ловек, мужественный человек, герой. Мишель Николя заме¬ 
тил, что в ветхом завете цари и судьи называются Элоим. 

Однако, уже в 1753 г. доктор Аструк, опираясь на раз¬ 
личное употребление слов Элоим и Ягве, пришел к тому 
заключению, что Моисей слил в один рассказ два различных 
предания. Это замечание послужило исходным пунктом важ¬ 
ных исследований текста Пятикнижия. Мишель Николя был 
того мнения, что элоизм представлял собою древнюю поли¬ 
тическую форму религии израелитов, тогда как ягвеизм или 
иеговизм являлся позднейшей и более развитой монотеисти¬ 
ческой формой последней 4 ). Вполне установлено, что культ 
Ягве позднейшего .происхождения, так как в Библии ясно 
сказано, что он был основан сыном Адама Сифом (Гл. IV, 26). 
Согласно английским теологам, Ягве был национальным бо¬ 
гом иудейского народа, тогда как Элоим являлись предте¬ 
чами множественности и всеобщности богов Троицы. 

В настоящее время существует полная возможность даіь 
более реалистическое об’яснение. Сравнивая между собою 
некоторые места, в которых упоминается слово Элоим, можно 
заметить, что язычники употребляют его, когда обращаются 
к евреям, и что последние пользуются им в тех случаях, 
когда говорят с язычниками 5 ). Это, повидимому, указывает 
на то, что Элоим, которых Ренан так удачно сравнил с «ду¬ 
хами дикарей», были общими богами всех семитических пле- 


4 ) М. Нико л я. „Этюды но критике Библии" (1862). 

5 ) Но мнению язычников, именно Элоим освободили израелитов от еги¬ 
петского рабства (I Самуила, гл. IV, 18). Когда Иосиф должен был пред 
лицом фараона делать свои предсказания, он говорил об Элоим ([ Моисей, 
гл. XIV, 16). Когда Давид умоляет моабитских царей о защите своей семьи, 
он прибегает к слову Элоим (I Самуила, гл. XXII, 3) и т. д. 
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мен, и что Ягве был Элоим или, вернее, Элоа отдельного 
племени, т.-е., как думали английские теологи, был пле¬ 
менным или национальным богом. В самом деле, в II и 
III главах Бытия говорится о Ягве-Элоим, т.-е. об одном 
из Элоим по имени Ягве, а в одном месте первой книги царей 
рассказывается, что сирийцы считали Ягве одним из Элоим 
(I царей, гл. XX, 23 и 28). 

Слово Ягве происходит от глагола быть, «Ьапаіг», и, так 
как оно употребляется в качестве существительного, оно 
означает «быітие, которое существует», «пребываю- 
щ е е»; Ягве есть таким образом Улоа, сильный и могучий 
человек, переживающий других; он представляет собою, сле¬ 
довательно, обожествленного родоначальника, культ которого 
основал Сиф. Ваал,, с которым он постоянно враждебно 
сталкивается, равным образом должен представлять собою 
одного из Элоа, возведенного в предки каким-нибудь другим 
семитическим племенем. 

Заимствованный из римских генеалогий исторический 
пример ясно покажет нам смысл соединения слов Ягве- 
Элсим. Род Корнелий делился на четыре ветви, отличавшие¬ 
ся между .собою именами: Сципион, Лентул, Косс и Сулла. 
Так, например, юпределенное лицо называлось Публий Кор¬ 
нелий Сципион: Корнелий было имя рода и соответствовало 
имени Элоим; Сципион было имя одной из четырех линий 
и соответствовало имени Ягве, которое носила одна из ветвей 
Элоим, а Публий было личное имя. Каждая линия рода 
Корнелиев имела своих особых родоначальников и вместе 
с тем свой особый культ предков; тем не менее все четыре 
ветви признавали общего им всем предка, и потому время 
от времени собирались вместе, чтобы совместно .исполнить 
обряды своего культа.—Элоим были общими для всех семитов 
предками. Ягве же почитался, в качестве божественной лич¬ 
ности. только одной из линий большой семитической семьи. 

К тому времени, с описания которого начинается миф, 
Ягве-Элоим достигли уже относительно высокой ступени ма¬ 
териального и духовного развития; они обладали расположен¬ 
ным к югу, засаженным деревьями садом Эдем, который был 
населен домашними животными и орошался большим ручь¬ 
ем; но среди них еще не было «человека для возделывания 
земли» (гл. II, 5). 
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Чтобы добыть себе работников, они обратились к племени 
Адам, т.-е. к ветви Элоим, которое в диком состоянии еще 
бродило по лесам, подобно их отдаленным предкам, и которое 
казалось им столь же презренным, как «пыль», которою оно, 
может быть, посыпало себя, подобно австралийским неграм. 
Хотя средневековые феодалы называли себя христианами и 
детьми Адама, ,все же они были твердо убеждены в том. 
что созданы из лучшего материала, чем горожане и крепост¬ 
ные; Ягве-Элоим смотрели на своих диких соплеменников 
с подобными же чувствами. Они уводили последних в свои, 
сады в качестве рабов, указывали им деревья и животных, 
которые они должны «возделывать и хранить» (гл. II, 15) и 
позволяли им, за исключением плодов дерева познания добра 
и зла, есть все растущие в саду плоды (гл. II, 17). Когда 
Адам и Ева, оказав непослушание, поели запрещенных 
плодов, Ягве-Элоим стали опасаться, что они уйдут из-под 
их власти и начнут «срывать плоды с дерева жизни, вку¬ 
шать их и жить вечно» (гл. III, 22). 

Запрещение вкушать плоды дерева познания и опасение, 
что Адам сможет также сорвать плоды древа жизни и с’есть 
их, требуют двух раз’яснений. 

Кланы (племена) дикарей носят имена животных и расте¬ 
ний, которые считаются их предками и священны для всех 
членов клана. Вот почему в Египте в одном городе часто 
запрещалось есть определенное животное или определенное 
растение, которых ,в другом месте спокойно употребляли 
в пищу. В жилищах и на гробницах членов клана поме¬ 
щались изваянные изображения почитаемых в качестве родо¬ 
начальников растений и животных, которые иногда рисо¬ 
вались также посредством татуиройкіц на коже. Робертсон 
Смит, ученый профессор арабского языка в Кэмбриджском 
университете, приводит в овем сочинении о системе родства 
у арабов длинный ряд арабских племен, носивших еще в 
исторические времена название животных и растений, от 
которых, как они утверждали, они происходили 6 ). 

Древо жизни, о котором говорит книга Бытия, было 
очевидно растением, почитаемым в качестве божественного 


«) Р о б е р т с о н Смит. „Королевское звание и брак в древней Аравии“. 
1885. 



предка, подобного «рейве» —дереву, от которого митраизм ве¬ 
дет происхождение .человеческого рода. На халдийских гроб¬ 
ницах часто находят изображение дерева, вавилоняне и асси¬ 
рийцы почитали кипарисы, которые можно видеть нарисован¬ 
ными на различных памятниках, охраняемых двумя гениями, 
как раз подобно тому, как после изгнания Адама и Евы из 
рая—дорога к дереву жизни была охраняема херувимом, 
держащим обнаженный меч (гл. III, ^4). Так как Ягве-Элоим 
сами не ели плодов дерева жизни, то понятно, они запрещали 
есть их и своим илотам. 

Дерево познания добра и зла требует другого об’яснения. 

Когда в Австралии грозит плохой сбор плодов хлебного 
дерева, корни ямса и дикие бананы об’являютея «табу», 
т.-е. воспрещается их употребление. Если ощущается недо¬ 
статок кур и свиней, если в какой-либо бухте рыба стано¬ 
вится редкой, сейчас же куры, свиньи в этой местности 
об’являются «табу». , 

Однако, «табу», представляющее собою запрещение, нала¬ 
гаемое в интересах всех, ведет к созданию привилегий между 
лицами различных ;возрастов, полов и классов. Так, напр., 
молодым, еще не вступившим в число охотников и воинов, 
австралийцам запрещалось есть мясо эму; на некоторых 
островах южного океана женщины не смели ни в коем случае 
потреблять свинину или человеческое мясо,—деликатесы, 
предоставленные 'исключительно потреблению мужчин. 
Г. Кинг рассказывает в своем «Путешествии в Австралию», 
что он был однажды свидетелем того, как один молодой раб 
был умерщвлен за то, что осмелился взять сладкие пататы, 
которые были об’явлены «табу». Священники налагали 
«табу» во имя «каута»—полинезийских богов. Религиозное 
запрещение вызывало такой ужас, что люди, нечаянно нару¬ 
шившие его, часто сами осуждали себя на голодную смерть. 
«Табу» существовало и у иудеев. Р. Смит говорит, что из 
встречающегося в Пятикнижии и в книге Левит запрещения 
некоторых видов пищи, как «нечистых», отнюдь не следует 
заключать, что они в буквальном смысле были «нечистыми», 
ибо еврейское слово «Іаше» употреблялось не для обозначе¬ 
ния действительно нечистых вещей, а было свойственным 
религиозному ритуалу выражением, смысл которого вполне 
соответствует идее «табу». 


п» 
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Дерево познания добра и зла было об’явлено «табу»: 
плоды, которые показались Еве «красивыми на вид и прият¬ 
ными на вкус», предназначались исключительно для Ягве- 
Элоим; с’есть их значило нарушать привилегии последних, 
ставить себя на одну доску с ними, стать подобным им; вот 
почему они говорят: «Вот Адам стал как один из нас» 
(гл. III, 22). Употребленное в этом стихе местоимение нас 
ясно указывает на то, ч^о под Ягве-Элоим следует .понимать 
не отдельную личность, а совокупность личностей, целый 
клан. Ева и Адам, с своей стороны, тоже думали, что стали 
подобны своим господам; они покраснели при виде своей 
наготы, которая до того казалась им естественной, и захотели 
быть одетыми так же как и Ягве-Элоим. Одежда слу- 
Гжит внешним признаком различий в обще¬ 
ственном положении. В Британском музее в Лондоне 
находится вывезенная из долины Нила и удивительно 
хорошо сохранившаяся древняя стенная живопись, изо¬ 
бражающая знатных е'гиптянок, одетых и обвешанных укра¬ 
шениями, которым прислуживают рабыни, абсолютно голые, 
как и Ева перед грехопадением. Когда в американских 
колониях «егр отпускался на свободу, первой его забо¬ 
той было достать одежду И усвоить себе манеры своих преж¬ 
них господ. 

Достойно замечания, что Адам и Ева срывают объявлен¬ 
ный «табу» плод не по своей инициативе. Должно вмешаться 
третье лицо, чтобы внушить им идею вкусить запрещенных 
плодов, чтобы, так сказать, снять «табу». Здесь в рассказ 
Бытия вплетается миф о змее. 

Хотя змея является пресмыкающимся животным или, 
быть может, именно потому, что она «ползает на брюхе»,— 
в истории человечества она играла выдающуюся роль. Ее 
чтили почти повсюду; у мексиканцев и египтян она была 
богом; абиссинские галласы а ) считали ее матерью челове¬ 
ческого рода; .востоковеды утверждают, что буддизм пред¬ 
ставляет собою ,не что иное, как преобразованный культ змеи; 
афиняне откармливали священную змею в храме Минервы 
в Акрополе; святой Августин рассказывает о христианских 
еретиках—офитах, державших в своих храмах змей; послед¬ 
ние выползали на зов священников из своего гнезда, чтобы 
лизать дары, которыми причащались верующие. От Лукиана 
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мы узнаем, .что греки воздвигли в честь Александра Вели¬ 
кого храм и стали приносить ему жертвы, так как он сде¬ 
лался сыном змея, с которым сочеталась его мать Олимпия. 
В Индии змея Аи является врагом Индры, отцом дневного 
света, у персов бог зла Ариман имеет вид пресмыкающегося 
и изображается в виде змеи с двумя ногами. 

В книге Бытия говорится, что «змей был хитрее всех зве¬ 
рей полевых» : (гл. III, 1); греки приписывали змее дар про¬ 
рицания, Кассандра и ее брат Элен получили от одной змеи 
способность заглядывать в будущее. Историк Иосиф полагал 
вместе со своими иудейскими земляками, что змея обладала 
даром речи, и часто вела разговоры с Адамом, но была нака¬ 
зана богом отнятием речи. Парацелье был того мнения, что 
с потерей речи змея не потеряла своей мудрости и что все 
пресмыкающиеся сохранили свое знание глубоких тайн при¬ 
роды. 

Разумеется, все эти удивительные свойства более или 
менее щедро приписывались также и другим животным, 
даже растениям. Первобытный человек наивно пе¬ 
реносит свои собственные свойства на все ве¬ 
щи, которые окружены его; он не делает никакого 
различия между собою и ими; они живут, чувствуют, думают 
и действуют совсем так, как и он сам. Поэтом.}'’, он также 
считает их своими предками и убежден, что по смерти его 
душа воплощается в животных, растения и даже неоду¬ 
шевленные Еещи.—Требуется продолжительный процесс раз¬ 
вития для того, чтобы человек дошел до отделения себя от 
животных и растений и до сознания «§епиз Іюню» а ). Новей¬ 
ший прогресс естественных наук состоит в 
сближении человека вновь с царством жи¬ 
вотных. 

Простейшее и тем не менее самое естественное объяснение 
мифа о змее было дано наивными иллюстраторами немецкой 
Библии времен Лютера; они рисуют нам Еву, разговариваю¬ 
щую со змеем, у которого человеческая голова. В египетском 
пантеоне изображаются то люди с головами животных, то, 
наоборот, животные с головами людей. По выходе своем из 
Египта Моисей и евреи во всяком случае были знакомы с та¬ 
кими изображениями. Впрочем, им не надо было непременно 
жить в Египте для того, чтобы соединять в одно существо 
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человека и животное. Дикари и варвары, считающие ижвот- 
ных своими предками, носят их имена и во время некоторых 
обрядов своего культа надевают маски, которые изображают 
голову или .тело данного животного. Змея же принадлежит 
к числу .тех животных, которые чаще всего выбираются в 
качестве предков.—Р. Смит рассказывает, что многие араб¬ 
ские племена носили имена различных видов змей. 

Таким образом, по всей вероятности именно члены такого 
змеиного .клана убеждали Адама и Еву восстать против 
Ягвѳ-Элоим, против своих господ и хозяев,—собственников 
рая. Только допустив это. можно понять слова Ягве-Элоима, 
обращенные к змею: «Вражду возбужу я между тобою и 
между женою, и между семенем твоим и семенем ее» 
(гл. III, 15), т.-е. я возбужу войну, между обоими вашими 
кланами. 

Во время своего пленения в Египте израильтяне во вся¬ 
ком случае довольно часто подвергались суровому-наказанию 
за то, что ели плоды, которые предназначались только для 
их господ. В наказание—как это практиковалось и в Риме— 
их отсылали из садов, в которых работа была сравнительно 
легка, в поместья, где им приходилось исполнять значи¬ 
тельно более трудную работу. Так об’ясняюгся слова Ягве- 
Ѳлоим Адаму: «Проклята земля из-за тебя; со скорбию 
будешь питаться от нее, во все дни жизни твоей. Тернии и 
волчцы произростит она тебе, и будешь питаться полевою 
травом. В поте лица твоего будешь есть хдеіб твой» (гл. III, 
17. 18, 19). Возможно, что один или несколько подобных 
случаев послужили основой мифа, вокруг которой затем 
сгруппировались другие подробности. Впрочем, абстрактные 
выражения, вроде «познания добра и зла», гораздо более 
уместны в устах египетских жрецов, чем семитических вар¬ 
варов. 

Миф об .ослушании и грехопадении первых людей мог, 
конечно, быть чрезвычайно важным с религиозной точки зре¬ 
ния для об’яснения происхождения человеческого злополу¬ 
чия,—подобно тому, как важное его повторение—миф о Хаме, 
который дает оправдание порабощению целой расы; однако, 
с исторической .точки зрения ценность его не столь велика, 
как некоторых из отдельных частностей его, до сих пор обра¬ 
щавших на себя мало внимания. 
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Стих 24-й .второй главы гласит: «человек оставит отца, 
своего и мать свою и прилепится к жене своей». Женщина, 
следовательно, не покидает своих родителей, не говорит уни¬ 
женно, подобно Руфи: «Куда ты пойдешь, туда и я пойду, 
и где ты жить будешь, там и я буду жить»; «народ твой 
будет моим народом, и твой бог моим богом». Женщина, 
таким образом, еще не находилась в зависимости от муж¬ 
чины. Однако, 16-й стих третьей главы показывает, что 
положение женщины совершенно изменилось; действительно, 
Ягве-Элоим об’являет ей, что отныне «воля ее \подчинена 
будет воле ее мужа, и что он будет господином ее», т.-е. 
мужчина становится теперь главой семейной общины. 

Оба приведенные стиха свидетельствуют, что в недрах 
семьи произошла целая революция. Изучение греческих ска¬ 
заний привело Бахофена к убеждению, что патриархальной 
семье должна была предшествовать другая форма семьи, при 
которой женщина господствовала над мужчиной, воля кото¬ 
рого, употребляя выражение Библии, подчинялась. ее воле. 
Морган в результате своих многолетних наблюдений над обы¬ 
чаями индейцев пришел к тем же выводам. Там, где суще¬ 
ствует материнское право, жена остается |в своей семье, в своем 
клане, а муж должен покинуть «отца своего и мать свою, 
чтобы прилепиться к жене своей». До грехопадения Ева была 
госложей, сіезроіпа, как говорили спартанцы, у, которых еще 
долгое время держались первобытные обычаи. Вот почему 
искуситель обращается к ней; Адам «слушается ее слова», 
она приказывает ему и платится потому вдвойне за содеян¬ 
ный грех; она теряет свою власть над мужем и наказывается 
телесно: в муках предстоит ей рождать своих детей. 

Робертсон Смит полагает, что имя Евы указывает на 
семью, основанную на материнском праве; он думает, что 
«Натѵ\ѵа», еврейское имя Евы, образовано при помощи изме¬ 
нения согласных и прибавления женского окончания из 
слова «Ьа§§», которое первоначально означало родство с мате¬ 
ринской стороны. Впрочем, мы встречаем в Библии и другие, 
следы матриархальной семьи. Когда Авраам дает своему 
старшему слуге поручение найти жену для своего сына, 
слуга отвечает ему, что необходимо, чтобы Исаак пере¬ 
селился в страну своей (1 книга Моисея, гл. XXIV, 5). 
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Жена Самсона, бывшая дочерью филистимлянина, остается 
жить в среде своего народа, и Самсон сам посещает ее (Книга. 
Судей, гл. ХУ). В наши дни Дюверье нашел, что у туарегов 
еще существует матриархальная семья, достигшая последней: 
ступени своего развития. 

Рассказ о том, что Ева до грехопадения происходит из- 
ребра Адама, является анахронизмом. Подобный миф мог 
образоваться лишь после того, как возникла патриархальная 
семья, и жена стала переселяться в жилище своего мужа 
уже не в качестве равной ему по происхождению, равноправ¬ 
ной личности, а как подчиненное ему лицо, над которым он, 
как и над своими детьми, имеет право жизни и смерти. 'По 
римскому праву положение жены в семье соответствовало 
положению дочери, «Іосо Шіае», так что она благодаря юри¬ 
дической фикции делалась сестрой своих собственных детей. 
Примитивный ум семитов должен был более грубым, более 
осязательным, так сказать, образом, чем это делала юриди¬ 
ческая формула, выразить тот факт, что женщина подчинена 
мужчине; поэтому он и представляет себе, что жена происхо¬ 
дит из ребра своего мужа, как дитя выходит из материнского 
тела. 

Но если жена не вышла из тела своего мужа, она все-таки 
появилась из его кошелька; в течение первого периода пат¬ 
риархата мужчина покупал себе жену или посредством по¬ 
дарков, как Исаак, или путем, долголетней работы за нее, 
подобно Якову. Гомер употребляет в применении к молодой 
девушке прилагательное аІрЬезіЬоіа, приносительница рога¬ 
того скота, так как ее выменивали на рогатый скот; на 
многих языках выражение «обручиться» значит «дать залог». 
Так как глава семьи обладал правом жизни и смерти своих 
детей, он передавал это право покупателю своей дочери, 
ее мужу, который в свою очередь приобретал над нею с 
этого момента права отца. Для того, чтобы укрепить внеш¬ 
ним выражением авторитет мужа, последний удочерял свою 
жену и вводил в качестве дочери в свое жилище;—в рассказе 
книги Бытия о том, что Ева произошла из ребра, надо, без 
сомнения, видеть условное удочерение жены мужем, кото¬ 
рое было в обычае у семитов в первое время существования 
патриархата. 
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4 

МИФ О КАИНЕ И АВЕЛЕ 

Этот миф, который со времен Байрона а ) стал излюблен¬ 
ной темой для поэтической обработки личности сатаны, выде¬ 
ляется своей цельностью; отдельные частности, сообщаемые: 
им, очевидно, возникли в недрах семитической нации или,, 
по крайней мере, какого-нибудь пастушеского народа,, 
враждебно относящегося к оседлой жизни и земледелию. 

Диодор Сицилийский сообщает, что в его время 6 ) у пле¬ 
мен набатейских семитов было запрещено под страхом смерти 
сеять пшеницу, сажать деревья и строить дома.—Евреи в из¬ 
вестную эпоху своей истории должны были питать сильную’ 
ненависть к земледелию, которое делает невозможной коче¬ 
вую жизнь и заставляет держать стада вдали от возделанной 
земли. Всякая культура земли означает для пастушеского: 
народа ограничение права на пастбище; это право для него 
является первым ,и самым важным из всех прав. 

Книга Бытия рассказывает нам, что Авраам и Лот долж¬ 
ны были расстаться вівиду того, что их пастухи постоянно 
ссорились из-за лугов и источников; по той же причине 
должны были разойтись Исав и Яков (гл. XIII и гл. XXXVI). 
Еще более .частыми должны были стать споры и столкновения 
между пастухами и земледельцами, так как последние счи¬ 
тали своим .несомненным правом препятствовать стадам под¬ 
ходить к их обработанным полям. Вероятно, в одной из таких 
драк земледелец Каин убил пастуха Авеля, скот которого, 
сломал его загороди и стравил семена. 

Калевала, эпическая поэма финского народа, рассказы¬ 
вает об іодном братоубийстве, описание которого по-его кро¬ 
вавой дикости, быть может, указывает нам на то, о чем умал¬ 
чивает книга Бытия. 

«Горная овца Унтама об’ела овес, посеянный Калево; ди¬ 
кая собака Калево разорвала овцу Унтамо. Унтамо прогне¬ 
вался и пригрозил Калеву, своему родному брату, смертью. 
Он поклялся разрушить дом, умертвить в нем взрослых 
и малых, уничтожить всех жителей и сжечь его до тла. 
И он вооружил своих людей: сильным дал мечи, слабым! 
и детям дал он пики, и отправился на кровавый бой, на. 
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войну на жизнь и на смерть против сына своей матери... Они 
прибыли на место... Они изрубили в куски людей Калева, 
перебили сильное поколение, сожгли жилище и сравняли 
его с бесплодной землей. Единственная женщина избегла 
смерти, женщина, носившая в своем чреве ребенка». 

Бог пастушеского народа, разумеется, не преминет засту- 
питаться за пастухов против земледельцев, и Ягвѳ поступает 
соответственно этому. «И призрел Господь на Авеля и на 
жертву его; а на Каина и на жертву его не призрел» (гл. IV, 
4 и .5). 

Убийство Авеля должно быть отмщено. Но кровавая 
месть,—первое, возникающее в человеческом мозгу, неясное 
понятие о справедливом возмездии,—не может со всей стро¬ 
гостью проводиться; .в жизнь, когда дело идет о членах одной 
и той же семьи' одного и того же племени. Причина этого 
отступления от .простой и неумолимой логики дикаря и вар¬ 
вара очень; проста; все члены клана ведут свое происхожде¬ 
ние от общего племени-матери, одна и та же кровь течет ,в 
жилах каждого: проливать эту кровь в их глазах—самый 
великий грех, .какой только можно совершить. Дикарь может 
убить в минуту, безумного гнева члена своей семьи, но он 
никогда не .решится обдуманно запятнать себя кровью своего 
клана, даже если бы она была пролита в отмщение за смерть 
родственника. Изгнание — единственное наказание, которое 
первобытные люди налагают на того, кто лишил жизни члена 
своего клана. Если же убийца—чужой клану, кровавая месть 
применяется со всей строгостью: кровь за кровь, смерть за 
смерть. 

Но и изгнание—ужасное наказание. Тот, кого оно пости¬ 
гает, обречен на постоянные скитания, не имея пристанища, 
.становится «бродячим волком», как говорили древние саксы, 
он беззащитен перед кланами, окружающими клан, из ко¬ 
торого он исключен. Каин трепещет и плачет, когда узнает 
свой жребий: «Наказание мое больше, нежели снести мож¬ 
но»—вскричал он горько,—«я. буду изгнанником и скиталь¬ 
цем на земле; и всякий, кто встретится со мною, убьет меня» 
(Гл. ГѴ, .13 и 14). 

Дикари преследуют, как дикого зверя, всякого чужака, 
которого встречают на своей территории. Американские ин¬ 
дейцы обрезали .такому чужаку нос, который отсылали вож- 
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дям его клана с извещением, что при вторичной поимке на 
их территории они скальпируют его. Ягве,—к которому Каин 
обратился со своей жалобой и который в данном случав 
представляет в своем лице совет старейших клана,—не хочеі 
смерти братоубийцы и делает «отметку на Каине, чтобы ни¬ 
кто, встретившись, с ним, не убил его». И он даже пригрозил, 
что «кто убьет Каина, тому будет отмщено всемерно» (Гл. IV, 
15), т.-е. смерть Каина будет отмщена смертью семи других 
лиц. Знак, наложенный-Ягве на Каина, служит последнему 
охранной грамотой и позволяет бродить по владениям живу¬ 
щих вокруг племен и добраться до земли Нод, страны из¬ 
гнания, лежавшей к востоку от Эдема. 

В земле Нод Каин останавливается, строит город и де¬ 
лается родоначальником новой линии. Многие из его потом¬ 
ков возвращаются в силу атавизма к пастушеской жизни, 
другие же идут дальше по пути, проложенному их праро¬ 
дителем. Один из них—Тубол-Каин—изобретает искусство 
ковать «всякого рода медные и железные вещи». Земледелие 
и искусство обработки металлов и постройки городов делают 
род Каина настолько сильным и внушающим страх, что Ла- 
мех, его потомок в пятом поколении, гордо хвалится тем, что 
он может отмстить за оскорбление в семьдесят семь раз. 
Пастушеский бог Ягве удовлетворялся простой расплатой— 
«око за око, зуб за зуб»; угрожая, он обещает только семь 
смертей за одну. 

Так смешно понятый буржуазными поэтами миф о Каине 
означает победу земледелия над пастушеской 
жизнью. 



ОБРЕЗАНИЕ-ЕГО СОЦИАЛЬНОЕ II РЕЛИГИОЗ¬ 
НОЕ ЗНАЧЕНИЕ 


і 

Тейлор отмечает, как пережиток каменного века, камен¬ 
ный нож, который употреблялся когда-то евреями при обряде 
обрезания, который и теперь употребляется ими при совер¬ 
шении этого обряда над детьми, умершими до достижения 
восьмидневного вшраста 1 ). 

Употребление каменного ножа при такой опасной 
операции служит важным признаком того, что обряд обре¬ 
зания принадлежит к древнейшим установлениям человече¬ 
ского рода. 

Обрезание считали религиозным обрядом, свойственным,, 
если не исключительно, то преимущественно евреям—благо¬ 
даря той связи, которую они установили между данными им 
богом обещаниями и соблюдением этого обряда, благодаря 
той цепкости и упорству, с которыми семиты до сих пор дер¬ 
жатся его, и тому презрению к необрезанным язычникам, 
которое нередко сквозит и в Новом Завете. Но если держаться 
Библии, то мы найдем, что бог потребовав в жертву от Авра¬ 
ама его крайнюю плоть лишь тогда, когда Аврааму минуло- 
99 лет (Бытие, XVII), после возвращения его из Египта, где 
патриарх познакомился с важным религиозным значением и 
научился почитанию этого обряда увечения. Таким образом,, 
приходится признать, что не евреям принадлежит честь изо- 

>) Т е й л о р.—Исследование о древней истории человеческого рода. 1870. 
Стр. 217. 

Обрезание совершается на восьмой день но рождении. 
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Сретения этого обряда, который, по словам Геродота (II, 104), 
соблюдали с -незапамятных времен египтяне, волхи и эфиопы 
и который финикиянами и эфиопами, по их собственным 
признаниям, был заимствован у египтян. Повидимому, вве¬ 
дение обряда обрезания у евреев встретило некоторые затруд¬ 
нения, потому что Моисей, женившись—после бегства из 
Египта в страну Медиамскую—на Сапфире, которая вела свое 
происхождений от Авраама, совершил обрезание над своим 
сыном лишь по возвращении из Египта и после того, как бог 
хотел убить его (Исход IV, 24); эту операцию над ребенком 
произвела его жена. Благодаря сношениям с греками, фини¬ 
кияне бросили обычай обрезания новорожденных (Геродот, II, 
104). То же было; и с самими израильтянами. Когда они оста¬ 
вили Египет, они отказались от обрезания и ввели его опять 
только тогда, когда пришел конец их скитаниям по пустыне 
и притом по ясному указанию всевышнего, который приказал. 
Иисусу Навину произвести обрезание над всеми мужчинами 
(Иисус Навин, У). При Антиохе Втором, когда и среди евреев 
усилилось греческое влияние, отсутствие крайней плоти за¬ 
ставляло краснеть богатых жителей Иерусалима. Те из них, 
которые посещали общественные гимназии, где юноши без 
всякой одежды занимались физическими упражнениями, 
приделывали себе искусстЕенно крайнюю плоть. Римский исто¬ 
рик Цельз описывает эту операцию (Бе те шейка, VII, 25). 

Египетские жрецы,—рассказывает Геродот (II, 37),—обре¬ 
зывали себя в целях соблюдения чистоты. Но этот обычай 
не ограничился одной только кастой жрецов, как об этом 
свидетельствуют скульптура и мумии; обрезание служило 
знаком, который отличал египтян от чужеземцев. Позже, 
когда египтяне сблизились с другими народами, обрезание 
опять служило приметой, которая препятствовала ортодок¬ 
сальным египтянам смешиваться с неверующими чужезем¬ 
цами. Его 'возникновение и укоренение в стране относится к 
древнейшим временам. Оно встречается уже в самой ранней 
эпохе,' от /которой до нас дошли памятники, больше чем за 
2.500 лет до начала нашей эры, а возникновение его отно¬ 
сится к еще более древним временам 2 ). 


2 ) Гарднер В и л ь к и и с о и. „Нравы и обычаи в древнем Египте". 
Лондон, 1878. 



— 174 — 


Египтяне считали обрезание до того древним, что про¬ 
исхождение его .искали у животных, у павианов, которые, 
как они говорили, родятся обрезанными 3 ). 

В этом странном обычае, как и в обычае вытравливания 
волос из тела, который добросовестно исполняли египетские 
жрецы, хотели видеть только акт соблюдения чистоты, при¬ 
митивную меру предосторожности против эпидемий венери¬ 
ческих болезней, которые обыкновенно наступали после ор- 
гийных .празднеств в честь бога Ваал-Пехора (Книга Чисел, 
XXV). Но для того, чтобы получить широкое распростране¬ 
ние в массе и удержаться там, эта гигиеническая мера 
должна была принять характер религиозного обряда. И в 
самом деле, когда израильтяне пришли в «обетованную 
землю», где получили возможность принимать участие в 
больших проституционных праздниках древнего мира,— 
Иисус вновь установил обряд обрезания, как меру предо¬ 
сторожности, забытую во время странствования по пустыне. 
Мы не хотим умалить значение этого объяснения, в особен¬ 
ности в 'случае с Иисусом, но нельзя не признаться, чтобтно- 
графические работы и религиозно-исторические исследования 
дают более вероятное и более общее об’яснение этого варвар¬ 
ского обычая. 


2 

Э. Казалис, который 23 года прожил в качестве миссио¬ 
нера в Южной Африке, описывает церемонии, которыми со¬ 
провождается обряд обрезания у племени базутов; его пока¬ 
зания подтверждает также и Ливингстон. Так как первые 
фазы развития человечества мы можем конструировать, лишь 
исследуя обычаи и обряды диких и варваров, которые, вы¬ 
ражаясь словами Летурно, представляют собой живую исто¬ 
рию прошлого, я хочу вкратце передать показания обоих 
путешественников и дополнить их наблюдениями, которые 
сделаны в Австралии: таким путем мы скорее будем в состоя¬ 
нии об’яснить происхождение этого обычая 4 ). 


а ) Гораполло. Иероглифика, И. 

4 ) Э. Казалис. Базуты. Париж. 1859, гл. 13.—Ливингстон.—Путешествия 
миссионера в Южную Африку. Лондон. 1857. — Ангас. Сцены из жизни 
дикарей в Австралии и Новой Зеландии. 
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У базутов и бечуанов обряд обрезания совершается в воз¬ 
расте от 13 до 14 лет.—Он превращает детей в мужей. Этот 
обряд, который совершается лишь раз в 5—6 лет, имеет такое 
важное значение, что бечуаны ведут по нем свое летосчи¬ 
сление, как древние греки по Олимпиадам. 

Молодые люди, которых таким способом «делают мужами», 
как бы замышляют бунт, как только они узнают, что насту¬ 
пило время для совершения обряда, и убегают в леса; воины 
преследуют их ,в полном вооружении и при шумных плясках 
приводят инсургентов, что служит сигналом для начала 
празднества. На следующий день строят хижины, так назы¬ 
ваемые «тараіо» (тайна, тайник), в которых молодые люди 
после обрезания, под руководством особых наставников, про¬ 
водят от 6 до 8 месяцев, обучаясь употреблению оружия и 
метанию копий, здесь же они научаются владеть дубиной и 
отражать удары четырехгранным щитом. Они закаляют свое 
тело, приучаясь переносить голод, боль и усталость. Словом, 
они здесь учатся искусству быть мужем и воином. Их подвер¬ 
гают продолжительному посту, многочисленным и безжа¬ 
лостным бичеваниям, и в то время когда прутья со свистом 
опускаются и в’едаются в их голые тела, менторы поучают 
их: «Крепитесь! Будьте мужами! Избегайте воровства и 
прелюбодеяния! Попитайте отца и мать! Слушайтесь своих 
предводителей!» Наставник .имеет право убить каждого моло¬ 
дого человека, который делает попытку уклониться от этого 
ужасного' воспитания, кончающегося гибелью слабых. Жен¬ 
щинам строжайше воспрещено подходить на близкое расстоя¬ 
ние к «тараіо», . но каждый мужчина имеет право войти в 
хижины и к ударам и поучениям наставников присоединить 
и свои. Этот спартанский метод воспитания, который филосо¬ 
фами древности и историками нового времени считается 
особенностью жителей Лаконии,—применялся всеми перво¬ 
бытными народами для воспитания воинов, способных пере¬ 
носить лишения и труды. 

Особенность лакедемонян состояла в том, что они одни, 
среди греческой цивилизации, сохранили варварские нравы, 
на которых покоилось их превосходство. 

После шести пли восьми месяцев строгого воспитания, 
молодые люди е головы до ног натираются маслами и мазью, 
получают платье и имя, которое они сохраняют на всю 
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жданъ:, и с плясками и ликованием возвращаются в деревню. 
Как только они оставляют свои «тараіо» (тайна), последние 
предаются огню. Юноша, над которым совершен обряд обре¬ 
зания, получает от дяди по матери метательное копье для 
защиты своего племени и корову, для собственного пропи¬ 
тания. До женитьбы молодые люди, по совершении обряда 
-обрезания, живут вместе, составляя род стражи. Они испол¬ 
няют различные общественные функции: пасут скот, 
разыскивают и доставляют горючий и строительный ма¬ 
териал. 

У негритянских племен обрезание есть один из обрядов, 
которыми сопровождается посвящение юношей в звание му¬ 
жей, получение ими прав и обязанностей воина. Молодые 
люди, над .которыми совершен обряд обрезания, составляют 
особую корпорацию (іака —ветвь). Она получает свое назва¬ 
ние по имени одного из своих членов, который назначается 
предводителем всей корпорации во всех будущих военных 
предприятиях: этот предводитель принадлежит к тому роду 
или племени, который обыкновенно предводительствует на 
войне. То, что историки считают изобретением отца Сезо- 
стриса, который вместе с сыном своим воспитывал детей 
одного с ним возраста, есть лишь общий обычай варваров. 
Ливингстон не сомневается, что обрезание (воднега) следует 
считать «скорее гражданским обычаем, чем религиозным об¬ 
рядом». И ,так как между арабами и бечуанами нет ничего 
-общего, и так как обрезание у, бечуанов не носит характера 
религиозного обряда, то возникновение и распространение 
обрезания среди бечуанов нельзя приписать, как это 
обыкновенно делают, -влиянию ислама. 

Девочки от .13 до 14 лет для вступления в круг взрослых 
должны проделать особого рода церемонию, которая у неко¬ 
торых племен также носит название обрезания. Под предво¬ 
дительством знатных матрон, они оставляют деревню и отпра¬ 
вляются к реке, где принимают род крещения, покрывают 
все тело белой глиной, закрывают лицо маской, сплетенной 
из ивовых прутьев, и с пением меланхолических песен по¬ 
свящают себя сельскохозяйственным работам, которые у этих 
племен всецело лежат на обязанности женщин. Вечером они 
носят воду в больших кувшинах и тащат хворост. Обращение 
к*, ними дурное, не обходится и без побоев. 
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Ливингстон передает, ,что их руки зачастую покрыта 
многочисленными следами ожогов, так как их бьют горящими 
головнями, чтобы испытать, поскольку они в силах перено¬ 
сить боль. 

У племени галлинас в Сиера-Лиене у молодых девушек, 
после того, как они научатся танцам и песням, которыми 
сопровождаются все их работы и все обряды (полевые работы, 
переноска тяжестей, погребение, свадьба и т. д.), вырезыва¬ 
ются клиторы. Эта операция производится в полночь, в 
полнолунье; при этом они получают имя 5 ). 

Для каждого пола существуют особые церемонии посвя¬ 
щения: мужчинам столь же опасно во время этого обряда 
очутиться среди молодых девушек, как женщинам проник¬ 
нуть в таинственные «шараіо». Каждый осквернитель таин¬ 
ственных мистерий посвящения рискует поплатиться жизнью 
за свою храбрость. До своего вступления в ряды взрослых, 
мальчики и девочки живут вместе под присмотром женщин. 
Но по совершении обряда, когда они уже считаются взрослы¬ 
ми, они разобщаются и живут отдельно: девушки с девуш¬ 
ками, а юноши с юношами, пока брак не соединит их вновь. 
Это разделение молодых людей племени по полу, очевидно, 
получило право гражданства тогда, когда групповой брак 
или, как .его называет Морган, пуналуальный брак, пуна- 
луальная форма семьи заменила собой кровосмесительные 
браки, кровную форму семьи, половую связь между братья¬ 
ми и сестрами е . 

Тот факт, что обрезание совершается у, негров Африки 
не непосредственно после рождения, а с наступлением поло¬ 
вой зрелости, в тот момент, когда происходит общение по¬ 
лов, есть такое же доказательство древности этого обычая, 
как и каменный нож, о котором говорит Тейлор: он встре¬ 
чается у народов, которые древнее базутов и бечуапов—у 
туземцев Австралии, которые так дики и неразвита, что не 
энают средств для добывания огня, хотя и знакомы с его 
употреблением.—Если головни, которые находятся под наблю¬ 
дением женщин, по какой-нибудь несчастной случайности по¬ 
гаснут, они вынуждены отправиться в соседний улус за огнем. 


6 ) Г а р р и с,—Мемуары антропологического общества в Лондоне. 1865. 
*) Морга н.—Первобытное общество. 


Очерки но истории культуры 
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Посвящение молодых австралийцев в звание воина яв¬ 
ляется таким важным событием в жизни племени, что враж¬ 
дебные племена по случаю такого торжества забывают свою 
вражду и собираются вместе. Воины для виду похищают 
мальчиков от' 13 до 14 лет. Женщины рыдают, оплакивают 
свою потерю и в отчаянии до крови изрезывают себе ляіпки 
створками раковин. Молодые люди уводятся в уединенное 
место: пока там совершаются таинственные обряды, один 
из стариков взбирается на дерево и быстро вертит вигу-виту, 
священный инструмент, который состоит из овальной до¬ 
щечки, висящей на сплетенной из конского волоса нити. 
Пронзительный звук этого инструмента предостерегает жен¬ 
щин и детей держаться вдали от этого места, приближение 
к которому неминуемо грозит им смертью. 

Мальчик должен говорить тихим голосом. Ему стригут 
волосы, приклеивают пучки мху к половым частям и под 
мышками, чтобы придать ему вид взрослого. Племена пурн- 
каллас и найос разрезывают острым кремнем мужской член 
до шулятной мошны, после чего совершают обрезание; неко¬ 
торые ограничиваются тем, что срезывают крайнюю плоть 
в виде кружка и затем надевают этот кружок обрезанному 
на средний палец левой руки, в качестве кольца. Обрезанный 
отправляется в горы и некоторое время должен избегать 
столкновений и встреч с женщинами. Караджи в Новом 
Южном Уэльсе не обрезывают своих мальчиков, но выбивают 
им передний зуб, предварительно сделав надрез десны. 

Третий род обрезания состоит в следующем. Один из 
стариков, который исполняет роль крестного отца при этом 
приятном обряде «конфирмации», открывает себе жилы рукиг 
и дает юноше выпить своей крови. Юноша становится яа 
четвереньки, и старик обливает его своей кровью,—настоящее 
крещение кровью. Пока юноша остается в таком положении, 
старив делает ему длинные, тянущйеся от шеи до поясницы 
надрезы, расширяя и углубляя их, насколько возможно, 
пальцами,—из надрезов течет кровь,—без сомнения для того, 
чтобы смешать свою кровь с кровью посвящаемого. Если не¬ 
счастный мальчик не вынесет боли и заплачет или начнет 
барахтаться, воины издают особый крик, на который соби¬ 
раются женщины; им передается юноша, как недостойный 
звания воина и охотника. Тот же, который твердо переносит 
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боль во время этого обряда, признается достойным вступить 
в круг взрослых, стать мужем; ему открываются тайны 
воинов. Его воспреемник дает ему имя с особым окончанием, 
которое остается за ним на всю жизнь; до сих пор он носит 
лишь общее имя, по месту своего рождения. Он получает 
талисман, имеющий назначение охранять его на войне, на 
охоте и во время болезней—кусок кристалла, который счи¬ 
тается испражнением божества. Этот талисман хранится им 
как драгоценность, в мешочке, завернутом в волосы муж¬ 
чины, далеко от глаз женщин, которым под страхом смерти 
запрещено домогаться даже взглянуть на него. 

Можно привести бесчисленное множество наблюдений 
путешественников, описывающих подобные обряды, но и при¬ 
веденных здесь достаточно, тем более, что они типичны.—Они 
показывают, что у всех первобытных племен, какие мы знаем, 
вступление юношей в класс воинов и охотников сопровож¬ 
дается обрядом, состоящим в причинении боли вступающим 
в это почетное сословие и в нанесении им разного рода уве¬ 
чий (поранения, обрезание, выбивание зубов и т. д.); что 
этот обряд имеет целью испытать твердость и мужество юно¬ 
шей прежде, чем признать их достойными звания воина, и 
что обрезание мужского члена кажется . фантазии диких 
увечьем, наиболее соответствующим этой цели. 

3 

5' исторических народов обрезание теряет характер гра¬ 
жданского обряда, совершаемого над юношами по достижении 
ими зрелого возраста.—Многие народы совершают обряд обре¬ 
зания над ребенком через несколько дней по рождении, и 
обрезание становится религиозным обрядом, значение кото¬ 
рого мы и будем рассматривать теперь. 

Когда испанцы открыли Мексику, обитатели которой, 
в числе прочих религиозных обрядов, соблюдали и обряд 
обрезания, многие торжественно приветствовали в них десять 
колен Израиля, пропавших во время плена при Салманас¬ 
саре, потому что обрезание считалось особенностью еврей¬ 
ского народа. 

Как ни противоречивы по отношению к обрезанию пока¬ 
зания тех, которые описывали мексиканские нравы, все со- 

12* 
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гласвы в том, что они имеют в виду операцию, которая 
производится в храмах над половыми частями: только одни 
утверждают, что операция эта состояла в одном надрезе; 
другие, напротив, настаивают, что производилось полное уда¬ 
ление крайней ллоти. Самое важное в этих противоречивых 
показаниях—религиозные обряды, которыми эта операция 
сопровождалась. 

Иалацио рассказывает в письмах к испанскому королю, 
что кровь, которая по каплям стекала с обрезанной крайней 
плоти, посвящалась богам 7 ). Лас-Казас передает, что ацтеки 
приносили ребенка на 29-й день по рождении в храм, где глав¬ 
ный жрец, доложив его на камень, совершенно отрезывал ему 
крайнюю плоть 8 ). По Дюрану, жрец пред изображением 
Гвицилопогли, бога войны, Саваофа Наутова, наносил ре¬ 
бенку легкие поранения уха и крайней плоти ножом из 
исландского агата, (который подавала ему мать; затем он 
бросал нож к ногам идола и давал имя ребенку, после чего 
наблюдал судьбу новорожденного по звездам и погоде 9 ). 

По одному месту Евангелия от Луки (I, 39), видно, что 
евреи имели обыкновение давать имя ребенку в день обре¬ 
зания; сам бог утвердил этот обычай, изменив имя Аврама 
в Авраама <в тот день, когда приказал ему произвести над 
собой обрезание (Бытие, XVII, 5). Из тех мест Ветхого 
Завета, где .речь идет об ушах и губах, которые нечисты, 
потому что необрезаны, можно заключить что израильтяне 
древности посвящали эти органы богу, причем делали па 
них надрезы пред его алтарем 10 ). У мексиканских племен 
матери, которые желали детей своих сделать слугами бога 
Гвицилопогли, должны были нанести им кровавые поранения 
рук и груди в год их рождения, в день празднества в честь 
этого бога и ). 


7 ) Д. Гарсиа да-11а лацио. Письма к испанскому королю. 1576 г., 
стр. 74. 

8 ) Бартоломей де -Л а с-К аза с. История западных индейцев,— 
приведено у Банкрофта,—Первобытные расы замиренных штатов Северной 
Америки. Лондон, 1875, II. 287. 

9 ) Дюран. История Индии,—приведено у Бразер де-Бурбурга—История 
цивилизованных народов Мексики. Париж, 1867. Ш. 525. 

1С ) Иеремия VI, 10, Исход VI, 17., 

г) Торквемада. Индейская монархия. 1723. 
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Эти кровавые знаки были знаками завета, вырезанными! 
на теле .благочестивых,—завета, заключенного ими с богом. 
Точно такие же поранения наносились солдатам в знак под¬ 
чинения их своему начальнику и рабам в знак того, что они 
составляют собственность своего господина. Кожа чело- 
в ека была первым пергаментом, на котором пи¬ 
сались договоры. Бог потребовал от Авраама, чтобы 
он произвел обрезание над собой и всеми своими домочадцами 
«в знак завета между мной и вами». Он настаивает на этом: 
«Восьми дней от рождения да будет у вас обрезан в роды 
ваши всякий младенец мужского пола»... «Непременно да 
будет обрезан рожденный в доме твоем и купленный за 
серебро твое... ,и да будет завет мой на теле вашем заветом 
вечным» (Бытие, XVII, 11—14). Договоры между людьми 
также принимали кровавый характер, также закреплялись 
кровью. Арабы,—рассказывает Геродот,—закрепляли дого¬ 
воры к сделки между собой следующим образом: посторонний, 
непричастный к .сделке, становился посреди обоих, заклю¬ 
чающих ее, и делал каждому из них острым ножом надрез 
на внешней стороне ладони, около большого пальца. Затем, 
достав нитки ,из платья каждого из них, он обмакивал их 
в кровь и натирал ими семь камней, которые лежали между 
ними, призывая ,в свидетели богов Уриталя и Аллилата. 

Маленьким девочкам, которые посвящались Гвицилопог- 
ли, делались надрезы на ушах. Девочка, назначенная в 
жертву, на 29-й день после рождения лишалась девственно¬ 
сти большим пальцем главного жреца. Подобное посвящение 
происходило также у семитов: особенная функция Ваал- 
Пехора, которого израильтяне так долго и так часто обого¬ 
творяли, состояла, по раввинским показаниям, в том, что он ли¬ 
шал молодых девушек девственности, как и мексиканский бог. 

'Кровь, в .особенности человеческая кровь, была тем некта¬ 
ром. который связывал людей с божеством между собою. 
Молодой австралиец льет кровь своего крестного отца; негры 
в Конго, .клянясь в верности, пьют кровь друг друга; в сред¬ 
ние века союз с дьяволом должен был быть запечатлен соб¬ 
ственной кровью, и еще и теперь попадаются любящие,, 
которые пишут друг другу кровью. Человеческой кро¬ 
ви всегда .приписывались таинственные о с о- 
б еЦности. 
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Нацаты на Юкатане и другие мексиканские племена отре¬ 
зывали пуповину у детей не непосредственно после рожде¬ 
ния, а в день, назначаемый астрологом. Операция произво¬ 
дилась так, что кровь, стекавшая по каплям, обливала 
маисовые колосья. .Зерна маиса, облитые кровью, бережно 
хранились и сеялись в назначенное время: одна половина 
жатвы предназначалась на то, чтоб доставить ребенку первую 
твердую пишу, другую половину получал астролог после 
того, как из нее выделялась часть зерен, которую сам ребе¬ 
нок должен был посвятить богу и посеять собственной 
рукой 12 ). 

Человеческая кровь сообщала зернам свои мисти¬ 
ческие особенности, которые сохранялись в них после 
многих жатв. 

В Никарагуа приготовляют священный пирог из маиса, 
облитого кровью надрезанных половых органов 13 ). 

Человек был приятнейшей жертвой для божества.—Много 
веков прошло, пока божество разрешило людям приносить 
в жертву животных вместо себя. Всем известные мифы об 
Исааке и Ифигении показывают, что боги так высоко стояв¬ 
ших народов, как евреи и эллины, были так же крово¬ 
жадны, как боги ацтеков. Обрезание и другие увечья были 
лишь смягченной формой первоначальных человеческих 
жертвоприношений. Первоначально приносили в жертву де¬ 
тей; затем, посвящая их божеству, стали довольствоваться 
тем, что отсекали перстный член, совершали обрезание или, 
наконец, наносили раны и т. д. Дикие туземцы Нового Юж¬ 
ного Уэльса отрезывают младенцам женского пола два сустава 
мизинца левой руки; слово «та1§шп», которым они обозна¬ 
чают эту операцию, значит «отрезать, чтобы защитить». 
Приносят в жертву, таким образом, часть ребенка—крайнюю 
плоть, перстный член, несколько капель крови,—чтобы 
спасти его самого. Точно так же поступил и Ликург, эта 
легендарная личность, которой лакедемоняне приписывают 
все свои учреждения. Он приказал до крови сечь детей, 
вместо того, чтобы приносить их в жертву на алтарь Арте¬ 
миды Ортигийской, как было до него. 


12 ) Банкрофт, II, 679. 

13 ) Банк р о ф т, III, 507. 
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Как чисто-религиозный .обряд, обрезание обнаруживает 
два признака: оно—материальный знак союза между людьми 
и божеством.—Когда вассал клялся в верности своему госпо¬ 
дину, он .приносил ему горсть земли; когда мексиканец иди 
израильтянин возносили хвалу своему богу, они приносили 
ему кусок .своего мяса. Но, подобно животным жертвоприно¬ 
шениям, обрезание также обозначает и смягчение первобыт¬ 
ного культа,—прежде приносили в жертву людей, потом 
стали заменять их животными или довольствоваться не¬ 
значительными увечьями. Но обрезание может принять и 
другую форму, в которой соединяются обе стороны обряда; 
его гражданский и религиозный характер, которые мы выше 
установили. 

4. 

Бог Эмезы “), культ которого ввел в Риме Гелиогабал, 
почитается в Сирии в виде необтесанного конусообразного 
камня, который, как говорят, упад с неба. Эта грубость изо¬ 
бражения уже с достаточной ясностью свидетельствует о том, 
что эмезский бог принадлежит к числу древнейших божеств, 
а кровавые обряды, сопровождавшие его празднества, ставят 
вне всяких сомнений глубокую древность его культа. Во вре¬ 
мя празднеств, которые устраивались в честь этого бога, 
главный жрец бросал на его алтарь мужские члены. 

Дно, сообщая об этом факте, не поясняет, были ли это 
члены трупов или живых людей. Он только утверждает, что 
это считалось жертвой, самой приятной божеству и ). 

'Почитание богини Иераполиса б ), как и других великих 
богинь древности, которые’ почитались народами, жившими 
на восточном .берегу Средиземного моря и, повидимому, были 
заимствованы ими у египтян, состояло в оскоплении, кото¬ 
рое слуги 'богинь публично производили над собой в день 
ее празднества 15 ). Жрецы матери богов оскопляли себя 
(ѵігііаіаіигп атриіаге) черепком горшка из Самоса 16 ). 

Для об’яснения этих диких обрядов древние придумали 
различные сказания, в том числе одно из известнейших— 


14 ) Дио Кассий,—ки. XXIX, § 11. 

15 ) Лукиан, соч. 

,6 ) Плиний. Естественная истории. 
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миф об Атилл-Кибела, которая в гневе за то, что фригий¬ 
ский пастух, .посвятивший себя ей, вступил в связь е нимфой 
Саторией, убила наяду и жестоко наказала ее обольсти¬ 
теля: он был поражен безумием. Преследуемый фуриями, 
которые беспрерывно били его кнутом, он оскопил себя ост¬ 
рым камнем, захо асиіо, как рассказывает Овидий (Разіі, IV). 
Так же, повидимому, окончились приключения бога Озириса, 
ибо в метрических книгах древних египтян упоминается о 
крови, которая стекала каплями с фаллоса а ) бога Солнца, 
который он себе отрезал 17 ). Возможно, что Озирис, подобно 
Аттису, причинил себе увечье лишь для того, чтобы умило¬ 
стивить свою .супругу и сестру Изиду. Греческая мифологщя 
также знает случай, когда бог оскопил себя. 

Бог У ранее был оскоплен по приказанию своей супруги 
своим сыном Сатурном. Удивительно то, чго в мифах егип¬ 
тян, греков и народов Малой Азии причиной оскопления 
богов является не ревность соперников, а гнев богинь. Благо¬ 
даря Аммиану Марцеллину, сохранилось предание, по кото¬ 
рому сомнительная честь первого применения операции оско¬ 
пления принадлежит Семирамиде, царшхе-амазонке. 

Эти мифы обязаны своим происхождением не необуздан¬ 
ной фантазии жрецов и религиозного настроения поэтов; они 
скорее сохранившиеся в религиозной форме воспоминания 
о суровых нравах старины. История об Аполлоне, боге света 
и искусства, который велел содрать кожу живьем с бога 
Марсиаеа б ) за то, что тог вздумал вступить с ним! в музы¬ 
кальное состязание, является, конечно, выдумкой сварливого 
рапсода, которому доставило удовольствие привлечь к себе 
внимание публики таким рассказом, но самый акт жестокости 
не выдуман: его приписали богу только потому, что он про¬ 
изошел в то время, когда предания складывались только 
о богах. : 

Асурнасирпал, один из могущественнейших завоевателей 
в истории Ниневии, герой ассирийской цивилизации, винов¬ 
ник многочисленных построек, храмов и дворцов, приказал 
бы резать историю своих деяний на воротах своего дворца. 
Одна из этих надписей гласит: «Начальника мятежа в городе 
Зару, Ахсабаба, я привез в Ниневию, где велел содрать 
с него кожу и покрыть ею камни на стенах его города». На 


п ) Шаба с. Обрезание у египтян. 
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одном барельефе в Саргоне изображен на кресте пленник, 
с которого собираются содрать кожу 18 ). 

Боги созданы по образу и подобию челове¬ 
ческому. Мифы о богах лишь отражают в себе 
жестокие нравы и пороки людей той среды, в ко¬ 
торой они возникли. 

Оскопление, которое производилось по приказанию бо¬ 
гинь, служит свидетельством как страшной дикости, так 
и социального господства женщин в древности. Эллины осво¬ 
бодились от женского владычества еще в героический период 
своей истории; египтяне же господство женщин сохранили 
до исторического времени и сумели лишь смягчить дикий 
характер этого господства. Нравы вообще смягчились в до¬ 
лине Нила. Во время празднеств Изиды в городе Бузирисе 
карийцы, жившие в Египте, временно, как пришельцы, 
разрезывали себе мечами кожу на лбу; египтяне же до¬ 
вольствовались тем, что наносили себе несколько ударов 1Э ). 
Карийцы сохранили старый обычай неизменным, египтяне 
смягчили его. Передняя Азия,—поле битв народов, религий 
и цивилизаций Востока и Запада,—сохранила в культах 
богов и богинь варварские обычаи, которые затем проникли 
в Италию и Грецию, в самый расцвет греко-римской культуры. 

Вырезывание было единственным увечьем, удовлетворяв¬ 
шим богинь-амазонок; их жрецы обязаны были не только 
носить женскую одежду, но и телом уподобиться женщинам. 
Впоследствии эта опасная операция вырезывания была за¬ 
менена менее опасной операцией оскопления. Обрезание,— 
единственное увечье, которое обязаны были нанести себе еги¬ 
петские жрецы, быть может, не что иное, как еще более смяг¬ 
ченная форма оскопления. В пользу такого предположения 
говорит тот факт, что Гелиогабал, который был главным жре¬ 
цом богини Эмезской и должен был себя оскопить, чтобы по¬ 
лучить необходимый для исполнения жреческих обязанностей 
вид женщины, боясь опасной операции—полного оскопления, 
и не .менее опасной операции—неполной кастрации, ограни¬ 
чился только обрезанием. 


18 ) Ленорман. История древнего Востока. 1895. Том IV, гл. V, § 2. 
1;| ) Геродот, 11, 61. 
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Лейбниц высказал мнение, что если бы в интересах чело¬ 
века было доказать, что квадрат гипотенузы прямоугольного 
треугольника не равен сумме квадратов обоих катетов, он 
нашел бы способ доказать это.—Человеческий дух всегда 
докажет то, что доказать ему хочется. Он преодолел боль¬ 
шую трудность, чем опровержение геометрической теоремы: 
он нашел средства оправдать эти противоестественные и 
бессмысленные обряды. 

Император Юлиан, который при помощи туманных фило¬ 
софских рассуждений старается защитить устаревших и 
ставших смешными языческих богов, приводит этическое 
об’яснение причиняемых в религиозных целях увечий; об’- 
яснение, которое вызвало справедливый гнев св. Августина 
и других отцов церкви. «Миф об Аттисе,—пишет он,—озна¬ 
чает, что матерь богов, царица всех существ, подверженных 
рождению и смерти, спустилась на землю, чтобы полюбить 
Источник силы, творческую причину земных существ. Она 
заповедала ей творить лишь в области духа, обречь себя на 
связь с ней, исключающую связь с другими, чтоб сохранить 
святое, благодетельнее Единство и победить в себе при¬ 
родную склонность к Матери». Далее он сообщает, что изро- 
фант а ) богини Афины, которому достоинство эллина не 
позволяло осквернить свое тело варварским обрядом оскопле¬ 
ния, «воздерживался от воспроизведения... чтоб сохранить 
чистой и неизменной совершенную, вечную, заключающуюся 
в Единстве, Субстанцию». Защищая и прославляя варвар¬ 
ские обычаи, сохранившиеся с незапамятных времен, Юлиан 
облек их в пышный благородный покров неоплатоновской 
тарабарщины, подобно тому как Эратисфен и другие, стараясь 
дать рассказам мифологии метеорологическое и астрологиче¬ 
ское толкование, значительно пополнили старую мифологию 
мифологией новейшей. Отвратительные увечья, оказывается, 
не увечья, а только моральные символы, предписывающие 
«не лишение определенных членов тела, а отказ от неразум¬ 
ных стремлений души и побуждений, излишних и вредных 
для познающей Причины» 20 ). 

Моральный символизм этих увечий, который Юлиан за¬ 
щищает туманным философским языком погибающего рим- 


2°) Юлиан. О матери богов. 
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ского государства, передан Библией в картинных выраже¬ 
ниях языка Востока.—Народ Израиля считал каждого 
необрезанного нечистым. Обрезанию обязательно должен был 
подвергнуться «и купленный за серебро у какого-нибудь ино¬ 
племенника» раб, и «пришлец, который поселился и захочет 
совершить Пасху Господу» (Бытие, XVII, 12; Исход, XII, 48). 
Даже деревья не были свободны от обрезания. Каждое поса¬ 
женное плодовое дерево три года считалось нечистым, не- 
обрезанным: плоды были его крайней плотью и употреблять 
их в пищу не дозволялось. На четвертый год они посвяща¬ 
лись богу, после чего дерево и плоды считались чистыми 
(Левит, XIX, 23, 24). Когда Моисей хочет показать, что он 
недостоин взять на себя поручение божие, он говорит: «Разве 
фараон захочет выслушать меня, чьи губы не обрезаны?» 
(Исход, УІ, 12). Иеремия приказывает жителям Иерусалима: 
«Обрежьте себя для Господа и снимите крайнюю плоть с 
сердца вашего», чтоб его «гнев, подобно огню, не снизошел 
на вас и не воспылал неугасимо по причине злых наклон¬ 
ностей ваших» (ІУ, 4). Обрезание служило эмблемой чистоты. 
«Радуйтесь, жители -Иерусалима,—говорит Исаия,—обле¬ 
кись в одежды величия своего, Иерусалим, город святой. 
Ибо уж не будет более входить в тебя необрезанный и не¬ 
чистый» (52, 1). Бог угрожает своим гневом тем, сердце 
которых не обрезано (Левит, ХХУІ, 41), но он обещает долго¬ 
летие и благоденствие на земле тем, сердце которых он обра¬ 
тит (Второзаконие, XX). 


Подведем итоги: обрезание обнаруживает у различных 
классов и народов, у которых мы его наблюдали, различный 
строго раздельный характер. У жрецов Египта и Передней 
Азии оно является, вероятно, смягченной формой отврати¬ 
тельных увечий, которым они некогда подвергали себя в 
честь своих богинь. У диких племен обрезание—одна из 
церемоний при вступлении юношей в класс воинов. У других 
варварских народов оно служит религиозным обрядом, данью 
жестокому и злому божеству, которому необходимо принести 
в жертву часть, чтобы спасти целое, обрезать ребенка, чтобы 
сохранить ему жизнь,—неискоренимым знаком союза между 
человеком и божеством. 



VIII 

МИФ О НЕПОРОЧНОМ ЗАЧАТИИ 

(Очерк сравнительной Мифологии) 

1 

В работе «Миф об Адаме и Еве» “), опубликованной в 
журнале Кеѵие Зосіаіізіе, а также в статье, помещенной 
в одном лондонском журнале («Время», сентябрь 1890 г.), 
я сделал попытку на основе недавно исследованных фактов 
о первобытном обществе об’яснить библейскую легенду об 
Адаме и Еве и непонятный гомеровский эпитет «Ігііо^епіа», 
«іегдепаіа» —трижды рожденная, данный Афине-Палладе 
Илиадой и орфическими гимнами б ). 

В настоящей работе я попытаюсь с помощью того же 
метода об’яснить христианскую легенду о божьей матери— 
деве Марии. 


Прежде всего перед нами встает вопрос: является ли 
христианство единственной религией, усвоившей миф о не¬ 
порочном зачатииѴ 

Этот миф встречается у. главнейших народов, живших 
на побережьях Средиземного моря, вернее было бы сказать,— 
у всех народов встречается подобный миф. 

Три греческих богини—Юнона, Минерва и Диана *) но¬ 
сили прозвище «рагІЬепеіа» —девственниц. Несмотря на это 

ѵ ) Я употребляю латинские имена для обозначения божеств греческого 
Олимпа потому, что они более знакомы. Однако же, я отлично сознаю, что 
обозначать их этими именами так же ошибочно, как обозначать иудейского 
Иегову, равно как христианского вечного отца и метафизическую перво- 
сущность пантеизма в ) одним и тем же именем—,,бог‘\ 
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у Юноны было несколько детей, а Минерва, эта несравненная 
девственница, была много раз матерью. Согласно Цицерону 
и Аристотелю, она подарила жизнь Аполлону раігооз (покро¬ 
вителю отцов). Вулкан был ее супругом, вернее, оскорбите¬ 
лем,—он овладел ею путем насилия, что отнюдь не помешало 
тому, чтобы делить с ней свой храм в афинском Акрополе,— 
празднества лампадофоров (факельные бега) происходили в 
честь Минервы и Вулкана. 

Нептун, в качестве бога морей, позволил себе большое 
число насилий, одной из жертв которого была афинская бо¬ 
гиня. Но земля оказалась столь любезной и выносила в чреве 
своем сына Минервы и Нептуна Эритопия. Наличность детей, 
однако, нс помешала Минерве носить прозвище «девствен¬ 
ницы»: ее храм в Акрополе, Эрехтейон, был посвящен: Минер¬ 
ве теіго рагіЬепоз —девственной матери. Она была даже боги- 
ней-покровительницей обесчещенных женщин, число которых 
у древних пародов Греции, как и у австралийцев, было очень 
велико. Аэтра, которую Нептун обесчестил на острове Сфе- 
рии, построила Минерве-араіигіа («обольстительнице»)—храм. 
Когда Геркулес победил царицу амазонок, он посвятил Ми¬ 
нерве сорванный с не© пояс. Невесты Тразен в день своей 
свадьбы приносили Минерве в дар свой пояс. 

По воззрениям .греков, понятия девственности и материн¬ 
ства не противоречили одно другому. Дальше мы увидим, 
как понятие девственной матери стало указывать на то, что 
женщина стала матерью без участия мужчины, как было 
в случае с девственной матерью Марией. Но в древнейшие 
времена истории это обозначало лишь, что женщина была 
матерью, не будучи замужем. Это соображение об’ясняет то 
место из «Эвменид» Эсхила, где Минерва говорит: «Мужей 
лкблю я, но не брак». В Греции сын незамужней женщины 
назывался «сын девы» (рагіЬепіаз). Женщина считалась де¬ 
вой, раз только она не была замужем. 

«Великая мать богов», почитавшаяся в Передней Азии 
и культ которой в течение второго столетия до нашего лето¬ 
исчисления проник в Италию, была так же, как и Минерва, 
девственной матерью. «Мать богов,—говорит император Юли¬ 
ан,—богиня, которая рождает и находится в тесном общении 
с великим Юпитером: это она вместе с отцом всего су¬ 
щего рождает и производит существа; эта де, в а, не имею- 
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щая матери, занимает место рядом с Юпитером потому, что 
она, действительно, мать богов». Как мы увидим ниже, 
великий Юпитер занимал по отношению к ней очень скром¬ 
ное положение: он не был ее супругом, он был ее Иосифом. 
Несмотря на свое многочисленное потомство, «мать богов» 
оставалась всегда девой, потому что она не была замужем. 

Идея девственной матери возникла, вероятно, в те вре¬ 
мена, когда, как говорит Морган, на место группового и 
родового брака, выступил парный брак. Женщина, по то¬ 
гдашним воззрениям, даже будучи матерью, считается девой 
до тех пор, пока не вступит в моногамический брак. Минерва, 
и «мать богов», принадлежащие к старейшему поколению 
божеств, были богинями греков и фригийцев в ту эпоху, 
брачные нравы которой соответствуют таковым же нравам 
(современных) полинезийских народов. Позднее, без сомне¬ 
ния, выражение «девственная мать» получило другой смысл 
и стало означать «мать без содействия мужчины».—Юнона 
одень кичилась тем, что родила Марса и Гебу, не зачавши 
их, однако, от мужчины. Так она обычно отвечала Юпитеру,, 
когда тот хвастал, что сам родил Минерву. 

Изида, великая египетская богиня, начертала на своем 
храме гордую надпись: «Я—мать короля Гора, и никто не 
приподнимал моего платья». 

Если же мы с берегов Средиземного моря обратимся к 
дальнему северу, к Финляндии, то мы там опять найдем тог 
же самый миф. В «Калевале», финской народной былине, 
говорится о трех девах, которые были оплодотворены возду¬ 
хом. Иснатар, «прекрасная дева», поет: «я—старейшая из 
женщин, я—первая мать людей, была пять раз супругой и 
шесть раз невестой». И, несмотря на все эго, она оставалась 
Бсегда девой, ей достаточно было только развестись, чтобы 
опять стать ею. Жители Аргоса утверждали, что их «полиа- 
да» (богиня-покровительница города), Юнона, ежегодно омы¬ 
валась в источнике Канатос, чтобы вернуть себе девствен¬ 
ность.—Быть может, омывание в источнике Канатос, в случае 
желания развестись, было обычаем у женщин Аргоса. 

Что нравы богов в этом отношении, как и в остальном, 
были лишь отражением нравов и обычаев людей, доказы¬ 
вается тем, что и смертные могли кичиться преимуществом 
непорочного зачатия. По «Калевале», старый бард Вейне- 
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мейнеп был сыном девы Лоуннотар, которая в свою очередь 
была дочерью Ильнас, матери героев, оплодотворенной морем. 
Надпись Саргона, одного из древнейших халдейских царей, 
которая относится, по Ленорману, ко времени за 3.000 лег 
до начала нашего летоисчисления, гласит: «Я, Саргон, могу¬ 
щественный царь, царь Агады. Моя матъ зачала меня без 
участия моего отца». 

Даже самки животных были причастны к преимуществу 
непорочного зачатия. Кобылицы КЬезиз, «которые были белее 
снега и быстрее ветра», оплодотворялись западным ветром, 
Зефиром, на морском берегу. Борей, северный ветер, оказы¬ 
вал кобылицам Эрихтония ту же услугу. Кобылицы Кап¬ 
падокии, Тайо .и других мест оплодотворялись таким же 
странным образом. 

Гораполлон рассказывает нам, что гриф, олицетворяющий 
в египетских иероглифических надписях победу, есть вместе 
с тем олицетворение матери, потому чго среди грифов нет 
самцов, а самки оплодотворяются, открывая северному ветру 
свои половые .части. 

2 

Притязание женщины, что для продолжения рода ей не 
нужно мужчины, .вызвало ревность этого последнего, а по¬ 
тому и ,он стал утверждать, чго может рождать без содей¬ 
ствия женщины.—Юпитер на Олимпе родил из своей головы 
Минерву. В «Божьем Граде» Святого Августина имеется стих 
Сорана, в котором этот бог называется «отец и мать богов». 
Медали Мелассы изображают Юпитера с бородой и обнажен¬ 
ными женскими грудями. 

Нум,— один из богов египетского Пантёона и один из 
участников творения,—снес ртом яйцо, из которого родился 
Фто, творец .звезд. 

Согласно Клименту Александрийскому, жук в иерогли¬ 
фической надписи обозначает «солнце» и «отец». «Он пред¬ 
ставляет,—говорит Гораполлон,—существо, происходящее от 
одного, единого существа, потому что он сам себя оплодотво¬ 
рил и не был выношен в женском чреве. При размножении 
он поступает следующим образом: он берет бычачий навоз 
и скатывает его задними лапками, придавая ему круглую 
ферму, форму земли. Приготовив таким образом себе малёнь- 
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кий шарик, он прячет его под землю... На 29-й день он его 
выкатывает и бросает в воду... и тогда оттуда выходит 
новый жук... Жук есть олицетворение отца, потому что 
рожден одним самцом, он есть олицетворение мира, потому 
что шарик, в котором образуется зародыш, имеет форму 
земли, и он является олицетворением мужчины, потому что 
среди жуков нет самок,—так говорят египтяне». 


Руководимый желанием лишить женщину ее важной 
рели для .размножения рода, мужчина утверждал, что в дето¬ 
рождении женщина играет пассивную роль хранительницы 
плода. В «Эвменидах» Эсхила Аполлон излагает этот взгляд 
мужчины: 

Не мать ребенка своего рождает, 

Кормилица посеянного плода. 

Родит отец, ,она хранит залог лишь 
Для друга, если бог не помешает. 

Рожденье об’ясню я вам словами: 

Без матери, возможно быть отцом. 

Свидетельство тому дочь Олимпийца “), 

Не спавшая во чреве материнском. 

Один греческий миф указывает, с каким презрением от¬ 
носились мужчины и боги к роли женщины при деторожде¬ 
нии.—Юпитер, Нептун и Меркурий, желая вознаградить Эно- 
пиона, сына Бахуса, !за гостеприимство, которое он им оказал, 
потребовали от него, чтобы он высказал какое-нибудь жела¬ 
ние. Энопион пожелал иметь сына. Тогда три бога помочи¬ 
лись в шкуру быка, которого зарезали для их угощения, 
и зарыли ее в землю. Девять месяцев спустя родился от¬ 
сюда Орион, которого Юпитер перенес на небо. 


Эти мифы указывают, что первобытные народы имели 
крайне неясные представления о размножении, в частности, 
что в известную эпоху исторического развития оба пола 
спорили друг с другом из-за чести играть важнейшую роль 
в акте деторождения. 
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Боги не довольствовались тем, что отрицали содействие 
богинь в акте рождения, они принимали их образ, одежды 
и атрибуты. Они переодевались богинями.—В лакедемонии 
был Аполлон, одетый женщиной и державший в .руках 
обоюдоострый топор, оружие амазонок. Юпитер, царь Олимпа, 
полагал, что он не умаляет своего достоинства, переодеваясь 
женщиной, как на это указывают различные медали, на ко¬ 
торых он .изображен в женском платье с лентами и с жен¬ 
скими грудями. Присутствие орла, его символической 
птицы, должно дополнить вызванную переодеванием види¬ 
мость женщины, придав Юпитеру характер матери,—Орел 
очень близок к грифу, олицетворению Изиды-матери: когда 
миф перешел из одной страны в другую, оба рода птиц, тесно 
связанные промежуточным звеном—ягнятником—могли быть 
легко заменены один другим. Особенность орла, грифа и дру¬ 
гих хищных .птиц та, что самки гораздо сильнее и смелее 
самцов. 

Этот подмен пола имел лишь целью изгнание богинь из 
их храмов. Бог, переодетый женщиной, робко пробирается 
в святое место, заставляя здесь поклоняться себе и, наконец, 
изгоняет отсюда женское божество. В храме Иераполиса 
стояла статуя Юпитера рядом со статуей Юноны, однакож 
его культ имел меньшее значение, ему приносили жертвы 
молча, без пения и звуков флейты, которые обильно расто¬ 
чались в честь его спутницы. Когда статуи обоих божеств 
носили по улицам за пределами святых стен, статую богини 
носили всегда .впереди статуи бога. Аполлон имел в Дель¬ 
фийском храме, который принадлежал прежде Земле и ее 
дочерям-титанидам а ), Тейе и Фебе, больше успеха (Эсхил, 
«Эвмениды»). После того, как Пан обучил его искусству пред¬ 
сказания, он отправился в Дельфы, убил дракона Пифона, 
охранявшего пещеру, присвоил себе имя Фебы и завладел 
оракулом. 

И, действительно, для того, чтобы лишить женщин их 
имущества и высшего положения в матриархальной семье, 
мужчины, а за ними и боги, играли комедию, изменяя пол 
и симулируя .роды. 

Женщины отвечали на эти покушения на их права и пре¬ 
имущества тем, что присваивали себе атрибуты другого пола. 
На Кипре была статуя бородатой Венеры; мужчины прино- 


Очерки но истории культуры. 


13 
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сйли ей жертвы, переодевшись женщинами, а женщины— 
мужчинами. Святой Августин сообщает, что в Риме почитали 
бородатую Фортуну; Изида и многие другие египетские бо¬ 
гини изображались с мужскими половыми органами. Изида 
избрала себе в символы грифа и жука, чтобы доказать, что 
она женского, .равно как и мужского пола. Орфические гимны 
дают Минерве прозвище «мужская» и «женская» (агзеп каі 
ІйеЬіз). Ваал, .которому поклонялись израильтяне, был также 
двуполым божеством, почему и в переводе Септуагинты а ) 
Ваал обозначается то мужским, то женским родом. Божество, 
наконец, стало гермафродитом, подобно зайцу, который, по 
Плинию, об’единил ,в себе оба пола. Третий духовный гимн 
Свнезия, епископа Птоломеады, гласит о бесконечном духе: 

Ты отец, ты и мать, 

Ты и муж, ты жена. 

3 

Отец церкви Евсевий относился с презрением к египет¬ 
скому культу «мудрости жука», и, однакож, миф о деве 
Марии—лишь отзвук мифов, свойственных берегам Нила. 

Озирис был представлен на земле быком Аписом. Как сам 
Озирис был рожден своей матерью без содействия мужа, так 
должен был и земной его наместник родиться от девствен¬ 
ной коровы без участия быка. Геродот сообщает нам, что мать 
Аписа была оплодотворена солнечным лучом; по Плутарху, 
она зачала его от лунного луча. Иероглифические надписи 
подтверждают небесное происхождение Аписа: «Будь мило¬ 
стив ко мне,—гласит надпись на одной 8іе1е (отдельно стоя¬ 
щая колонна) в Мефисе,—о, живой Апис, ты, не имеющий 
отца!» 

Как и у Аписа, у Иисуса не было отца, он был зачат не¬ 
бесным лучом света.—Апис был быком, но представлял бога; 
Иисус был богом, но представлен был агнцем. Озирис очень 
часто изображался с головой барана. Бог Озирис под именем 
Адониса и Атиеа стал интернациональным богом народов, 
живших крутом Средиземного моря. Он был известен у иуде¬ 
ев под именем Тамуза, и смерть его оплакивалась женщи¬ 
нами Иерусалим в храме Иеговы (Иезекииль, VIII, 14). 
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Сирийская богиня, культ которой имел почти повсемест¬ 
ное распространение, упала с неба в яйце, которое высидела 
голубица. В те времена, когда сна обитала в горах Фригии,— 
многие первобытные богини жили вначале в лесах и на ска¬ 
лах, как, наир., Минерва,—сирийская богиня называлась 
Ма, что означает по-сирийски «мать», а также «овца». Роль, 
которую голубь играет в христианском мифе, придает леген¬ 
де азиатский отпечаток: в Малой Азии очень чтили голубя— 
в память Семирамиды и ее матери Децерты (Бесегіо). 

Новая религия, превратившаяся в христианство, обра¬ 
зовалась из мифов всех народов, которые при римском влады¬ 
чество утратили свою национальную самостоятельность и 
составили очень пеструю смесь. Христианство переняло сим¬ 
волы этих различных мифов, как, например, символ дерева; 
в Египте этим символом был просто кипарис, а на Востоке 
ужо форма—крест. Именно потому, что христиан¬ 
ская религия была смешением различных быв¬ 
ших в ходу мифов, она могла быть принята 
различными народами. 

В первые века по возникновении христианства было очень 
трудно отличить христианство от других религиозных сект, 
мифы которых оно переняло. Ошибка в этом отношении была 
очень возможной. Так, например, царь Адриан писал одному 
префекту: «Этот Египет, который ты мне хвалил, я нашел 
легкомысленным и непостоянным... Те, что поклоняются Се- 
рапису 2 )—христиане, и христианские епископы—служат Ое- 
рапису... В Египте появился патриарх, который, по мнению 
одних, поклонник Сераписа, а по мнению других, поклонник 
Христа». Как и Иисус, Озирис должен был страдать и уме¬ 
реть, чтобы удостоиться чести разделить со своей матерью 
поклонение смертных. 


Миф о непорочном зачатии возник, таким образом, не 
в первом столетии по возникновении христианства,—он один 
из древнейших мифов. Он образовался в те времена, когда 

2 ) „Большинство египетских жрецов, говорит Плутарх, утверждают, что 
имя Сераписа составилось из имен Аписа и Озириса. Они основывают свой 
взгляд на учении, по которому Апис был прекраснейшим изображением 
Озириса* (Бе Ізісіе). 


13* 
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мужчина стремился подчинить себе женщину ради ее иму¬ 
щества и господства в матриархальной семье и для этой цели 
оспаривал важную роль женщины в акте деторождения. 
Женщина, однако же, отвечала на это посягательство на ее 
права и на ее функции утверждением, что она может зачать 
без содействия мужчины. 

Миф о непорочном зачатии затем ожил опять в эпоху, 
когда античное общество поколебалось в своем основании, 
когда рушилась патриархальная семья и женщина греко- 
латинского мира эмансипировалась от супружеского ига, 
которое тяготело над йей в течении столетий. Женские рели¬ 
гии из времен матриархата, в которых богини господствовали 
над богами и которые сохранились в Египте и Малой Азии, 
опять нашли почву у тех народов, у которых боги уже давно 
свергнули богинь и отняли у Них былые преимущества . Это и 
было тем возмездием, которое Прометей предсказал Юпитеру 
и согласно которому Юпитер лишился своего скипетра и 
своих почестей (Эсхил). 

Но триумф длился недолго. Женщины вторично потеряли 
права, которые они только что начали себе отвоевывать. Хри¬ 
стианской религии, которая опять восприняла миф о деве- 
матери и оказала ему высокую почесть, казалось, надлежало 
способствовать освободительным стремлениям женщины, но, 
однако же, она изменила женщине и стала орудием угнете¬ 
ния женского пола.—У женщины уже не оспаривали больше 
ее важную роль для акта деторождения, но зато пытались 
отнятъ у нее качество человеческого существа. Был созван 
совет для решения вопроса, не является ли женщина, быть 
может, низшим животным, не имеющим души. И христиан¬ 
ская церковь, основанная на древнем женском мифе Іэ не¬ 
порочном зачатии, решила большинством лишь одного го¬ 
лоса, что у женщины так же, как и у мужчины, есть душа. 



IX 


СУПРУЖЕСКАЯ НЕВЕРНОСТЬ В ПРОШЛОМ 
И НАСТОЯЩЕМ 

і 

СУПРУЖЕСКАЯ НЕВЕРНОСТЬ ПРЕД СУДОМ СОВРЕ¬ 
МЕННОГО ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ 

Из всех несомненнейших вещей 
самое несомненное—сомнение. 

(Испанская пословица) 

У древних греков было такое обыкновение: в случае, 
если никак нельзя было излечить какого-нибудь больного, 
члены его семьи становились у двери дома и опрашивали 
прохожих относительно этого тяжелого случая. Туг каждый 
предлагал свое верное средство, которое-дѳ немедленно по¬ 
ставит больного на ноги. Но советы бывали так многочислен¬ 
ны и разнообразны, что иной становился втупик, не зная, 
какой же из них выбрать. Согласно легенде, Гиппократ а ) 
изучил современную ему медицину, прислушиваясь к со¬ 
ветам таких вот случайных врачей. Точно так же поступил 
недавно парижский «Фигаро» б ), чтобы ознакомиться с мне¬ 
нием современного общества по вечно старому, но вечно 
новому вопросу об отношении к неверности мужа и неверно¬ 
сти жены. В других странах эти вопросы обсуждаются лишь 
в тесном кругу—во Франции же о них говорят совершенно 
открыто. Таким образом, многочисленные ответы, получен¬ 
ные парижской газетой, должны рассматриваться как общее 
мнение цивилизованной нации. Они помогут немецкому фи¬ 
листеру разобраться в том, что он сам думает по этому во- 
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просу. Но—сколько голов, столько умов. Поступившие 
ответы так противоречивы, что читатель, пожелающий на 
основании их выработать себе собственное мнение, очутится 
в таком же затруднительном положении, как больной грек, 
чспрашивающий совета у прохожих. 

Из этого обращения к общественному мнению можно 
извлечь очень много поучительного. И религиозная мораль, 
и светская очень решительно высказались по вопросу о су¬ 
пружеской неверности. Но выработать общую точку зрения 
по этому вопросу еще не удалось. Эта ненадежность обще¬ 
ственного мнения является, быть может, самым значитель¬ 
ным, если не самым интересным, ответом на вопрос. 

От корреспондентов «Фигаро» мы прежде всего слышим: 
«Прелюбодеяние то же, что и кража, какая бы сторона ни 
была в нем повинна».—«С точки зрения абсолютной морали 
оба прелюбодея подлежат осуждению». Эти сухие, как бритва 
острые формулы резюмируют общий ход мыслей корреспон¬ 
дентов газеты «хорошего общества». Но чтобы доказать, что 
' абсолютная мораль так же мало существует в действитель¬ 
ности, как бесконечные величины в математике, они спешат 
провести различия. 

Моралист, полный снисхождения к мужчине, «охотно 
уподобляющемуся кукушке и несущему яйца в гнездо 
соседа», заявляет: «Неверность со стороны женщины—престу¬ 
пление, так как она подвергается риску принести в свой 
дом незаконорожденного. Неверность мужа—легкомыслен¬ 
ный поступок... Обычай, не имеющий ничего общего с мо¬ 
ралью, прощает мужа й осуждает жену. По существу, 
конечно, и клятва и проступок имеют одинаковое значение 
для обеих сторон».—Другой из этих случайных моралистов 
заимствует свои аргументы из статистики и заявляет, что 
■природа создала мужчину для полигамии, ибо на свете 
женщин больше, чем мужчин. Однако, статистика дока¬ 
зывает как раз обратное. Младенцев женского пола рождает¬ 
ся меньше, чем мужского пола, зато смертность среди вторых 
больше, чем среди первых. Таким образом восстанавливается 
равновесие между тем и другим полами 1 ). 

!) В Париже в 1882 г. родилось 31.828 мальчиков и 30.753 девочки. 
На 1.000 девочек, следовательно, приходилось 1.035 мальчиков. Но смерт¬ 
ность в пятнадцатилетием возрасте равнялась 191 для мальчиков н 156 для 
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Мак-Ленан находил об’яснение многомужеству доисто¬ 
рических времен в том, что дикари сокращали количество 
женщин, убивая предпочтительно детей женского пола. Но 
это заблуждение. Моралисты, желающие оправдать полига¬ 
мию, опираясь на статистику, должны поискать других 
аргументов. 

Уподобляя мужчину кукушке и создавая избыток жен¬ 
щин, природа тем самым несет ответственность за супруже¬ 
скую неверность мужчин.—Такой аргумент кажется другому 
ходатаю сильного пола недостаточно убедительным. Он утвер¬ 
ждает, что если мужчина, состоящий в браке, преступает 
границы дозволенного, то в этом виновата только жена. Итак, 
козлом отпущения является жена. Чтобы придать своей аргу¬ 
ментации большую вескость, он цитирует Альфонса Кар¬ 
ра а ): («Если девушке удается заманить в свои сети редкую 
птицу—супруга, ей начинает казаться, что все нужное уже 
сделано. Но она ошибается. Она умеет ставить силки, но не 
умеет строить клетку, в которой пойманная птица могла бы 
жить и хорошо себя чувствовать. Пусть мне покажут хорошо, 
устроенную клетку, обставленную всем, что может понравить¬ 
ся птице... Научитесь поэтому, дамы, устраивать клетки 
и снабдите их прежде всего в изобилии куриной слепотой». 
Недостаточное знакомство «порядочных женщин» с житей¬ 
скими вопросами поразило Бальзака °) («Кузина Бетт», 
гл. 33). Для пополнения этого пробела он требовал учрежде¬ 
ния специальных (общественных школ. Мнение Бальзака 
разделяется одной, несомненно сведущей в этом вопросе, 
женщиной, ибо, по ее смелому признанию, она, подобно 


девочек. Эти цифры заимствованы из „Статистического ежегодника города 
Парижа <; ,— Аппиаіге зіаіізіщие сіе Іа ѵіііе сіе Рагіз за 1882 г. Другие годы 
дают нам соответствующие пропорциональные числа. Во всей Франции 
на 1.000 рождений младенцев мужского пола приходится 942 рождения 
младенцев женского пола. В Европе на 1.000 новорожденных девочек при¬ 
ходится 1.050 новорожденных мальчиков. Полагали, что в Индии можно 
будет установить обратное явление. Но официальные сообщепия индийского 
правительства показывают, что там на 1.000 мужчин приходится 813, а в 
некоторых местностях даже 756 женщин. Население Японии состоит 
из 19.451.491 души мужского и 19.015.686 душ женского пола.—„Везите зіа- 
ЦзИцие сіи Уароп 1887—Статистическая сводка Японии за 1887 г.“. Сооб¬ 
щение японского правительства на японском и параллельно французском 
языке. 
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доброй старушке Беранже, уже бабушка. Она полагает, что 
неверность для молодой супруги полезна и желательна: 
«Супруга, которая утратила свои иллюзии в отношении 
брака и испытывает вследствие этого недовольство, такая 
супруга преподнесет после первого искушения в дар своему 
мужу любовный опыт, приобретенный ею от ее соучастника». 

У Дюма одна из философствующих дам, маркиза де- 
Рюмьер, не рекомендует мужу предоставлять любовнику за¬ 
вершение воспитания его жены. Напротив, она советует одной 
молодой женщине, негодующей, что ее муж расточает свою 
нежность «незаконным путем», примириться с его уклонения¬ 
ми от прямого пути ради сохранения домашнего мира.—«Мой 
муж был таким же, как ваш. За небольшими различиями они 
все одинаковы. Он ухаживал за всеми женщинами, но это 
длилось недолго. Пота он за ними ухаживал, им владела 
только одна мысль: познакомить меня с этими дамами. Я 
полагаю, он до некоторой степени считался с моим мнением. 
Оно бывало всегда благоприятно для него. Поступайте точно 
так же. мое милое дитя. В такое время, как наше, былая 
строгость невозможна».—Тут мы дмеем другую крайность тех, 
кто осуждает прелюбодеяние «само по себе», «какая бы сто¬ 
рона ни была в ,нем повинна».—На практике философские умы 
советуют обеим сторонам мириться с ним ради мира и уюта 
супружеской жизни. 

Но существуют моралисты, которые не знают никакого 
снисхождения к жене, нарушившей супружескую верность, 
меж тем так неизбежные уклонения мужа от стези доброде¬ 
тели они называют «очаровательными пустяками». Нельзя 
«прилагать одинаковые меры для обоих полов, если принять 
в соображение зло, причиняемое неверностью жены, зло ей 
самой, ее семье, обществу. Со времен старины обществен¬ 
ное мнение осуждало неверность жены. Но это не является 
устарелым предрассудком, а результатом точного познания 
физических и моральных законов, от которых человеческая 
природа не может уклониться». Этого моралиста-догматика 
страшно сердят те, кто «легкомысленно угверждаег, чго за¬ 
коны созданы мужчинами для собственных выгод, меж тем 
как, повторяем это, они их только открыли».—О, глубокомы¬ 
сленный партизан мужской неверности! Ты, смешавший в 
одну кучу, общественные законы и законы естественные и 
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полагающий, что первые существовали еще до появления 
человека и что он их только открыл! Почему ты не разо¬ 
вьешь своего смелого открытия и не докажешь, что мужские 
цилиндры и дамские турнюры и все моды цивилизации суще¬ 
ствовали уже в недрах природы, и что портнихи и шляпных 
дел мастера их только открыли.—Наш строгий логик не отсту¬ 
пает ни пред какими выводами своего открытия. Он требует 
полного восстановления отеческой власти—римской «раігіа 
роіезіаз» (о ней мы будем говорить дальше)—права супруга 
убивать детей своей жены, безразлично, рождены ли они от 
брака или от преступной связи. Вот верх откровенности! 

По мнению многих ревнителей супружеской морали, дети 
накладывают на измену жены печать преступления. Но к 
этому вопросу мы обратимся после. А теперь выслушаем еще 
несколько защитников мужской неверности.—«В обществе, 
если нс считать нескольких исключительно добродетельных 
семейств, господствует обычай, что женатый мужчина имеет 
любовниц». Так пишет один, хорошо знающий эту братию. 
«Не иметь ни одной—значило бы признаться в физическом и 
финансовом бессилии, что прежде всего неприятно задело бы 
жену. Другое дело, когда она изменяет». Пламенный защит¬ 
ник мужской неверности, не задумываясь, заявляет: «Жен¬ 
щина не в праве требовать от мужа верности, гак как не ста¬ 
вила ее условием брака».—Только потому, что девушка была 
наивна или снисходительна, она должна мириться со всеми 
проступками мужа.—Все получает свою награду уже здесь на 
земле, и прежде всего добродушие. 

Высказали свое мнение по этому, столь важному для них 
вопросу, также Многие женщины. Многие настолько благора¬ 
зумны, что покоряются неизбежному, пытаются оправдать 
мужчин. Другие, весьма строгие, на что они, без сомнения, 
имеют право, заявляют: «Неверная жена гораздо виновнее 
пред моралью и обществом, чем неверный муж». Одна викон¬ 
тесса прибегает к посредничеству ребенка и апеллирует к 
его приговору: «Краснеет ли он за грехи своего отца? Нет. 
Не навлекают ли заблуждения его матери стыда и не причи¬ 
няют ли они ему вреда? Конечно. Этим вопрос разрешен». Не 
всякий удовлетворяется этой александровой манерой а ) раз¬ 
рубать гордиев узел, как доказывает это ответ графини Г.— 
«В принципе прелюбодеяние—преступление, проступок, ни- 
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зость. Но неверность жены, е чисто человеческой точки зре¬ 
ния, все же предпочтительнее неверности мужа. Неверный муж 
быстро опускается на самую низкую ступень распутства. 
Неверная жена из хорошего общества остается всегда более 
или менеее рабой приличий; если она даже и лишилась нрав¬ 
ственных устоев, она все-таки соблюдает всегда известную 
пристойность».—Действительно. Как часто отец семейства 
из-за такой безделицы, такой «очаровательной шутки» про¬ 
матывает с распутными женщинами приданое своей жены, 
наследство своих детей! Если ребенок и не краснеет за грехи 
своего отца, зато он страдает от нищеты и болезней, которые 
нередко влекут за собой эти грехи. 

«Жена приносит в семью детей, рожденных от преступной 
связи.— Муж детей, рожденных от такой связи, в дом не 
приносит». Вот в чем великое преступление жены.—«Обрекать 
человека на то, чтобы он воспитывал, ласкал, оплакивал 
дитя, воплотившее в себе его бесчестие,—такой позор угро¬ 
жает только мужу, но не жене». Ответ не заставляет себя 
ждать. «Не говорите мне о непреходящих последствиях не¬ 
верности жены», пишет одна дама, «ибо такая мотивировка 
предоставляла бы 50-тилетним женщинам нелепейшие при¬ 
вилегии». Какой-то доктор, не довольствующийся столь ма¬ 
лым, «не видит никакой разницы между неверностью одного 
супруга и неверностью другого, при условии, что жена без¬ 
детна». Если, однако, измерять тяжесть вины лишь тяжестью 
последствий, тогда «следует только предотвратить зачатие». 
Так полагают некоторые из корреспондентов, разрешающие 
вопрос при помощи мальтузианства а ). 

Но рожденноэ от прелюбодеяния дитя не всех стесняет. 
Существуют люди, утверждающие, что «с точки зрения улуч¬ 
шения расы, полового подбора, прелюбодеяние есть необхо¬ 
димое зло, могущее иметь и свои хорошие стороны». Точно 
так же полагал Виктор Гюго 6 ), влагая в уста Тироуле сле¬ 
дующий ответ отцу похищенной королем Дианы Пуатье. 

...Что же озлобленье 

Вдруг овладело вашим существом. 

Внушило вам желать таких внучат. 

Какими может наградить ваш зять?.. 

Он сметан, право, на живую нитку: 
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Косматый, кривоглазый, бледнолицый... 

И если бы король все не уладил. 

Пришлось бы вам теперь иметь внучат 
Горбатых, кривобоких... 

Отдайте ж предпочтенье королю— 

И к вам в один прекрасный день слетят 
Проворные, хорошенькие внуки, 

Вас станут за бороду теребить, 

Вскарабкаются на колени ваши... 

Этот взгляд возник не в наши дни.—Квинт Гортензий хо¬ 
тел побудить Катона (Утического а ) уступить ему свою дочь, 
бывшую уже замужем за Бибулом, и пытался уговорить его 
следующим образом.—«Для общества столь же почетно, как 
и полезно, чтобы красивая женщина в цвете лет своих не 
оставалась бы неиспользованной и не упустила бы времени 
деторождения... Если почтенные граждане станут предо¬ 
ставлять друг другу своих жен, тогда благородная сила 
(ѵігіиз) станет возрастать и передаваться всем семьям. Путем 
•таких связей община, так сказать, сольется в одну семью». 
И он прибавил: «Если Бибул хочет во что бы то ни стало 
сохранить свою жену, то я готов вернуть ее ему, как только 
она станет матерью» 2 . Бибул, как кажется, отнюдь не был 
тронут этой великодушной уступкой, и Катону, чтобы уте¬ 
шить своего дорогого друга, не осталось ничего иного, как 
уступить ему свою собственную жену. 

На юге Франции, где еще до сих пор живо влияние 
сош'8 сі’атоиг 6 ) из времен трубадуров, супружеская мораль 
настолько терпима, что дети, рожденные от прелюбодеяния, 
воспитываются с большой любовью.—Считается, что они осо¬ 
бенно одарены, и счастье им особенно благоприятствует. Если 
в какой-нибудь семье один из детей отличается от своих 
братьев и сестер умом и красотою, кумушки ;не замедлят 
сказать с улыбкой: «Накажи меня бог, если это не дитя 
любви». В Европе, кажется, в течение всего средневековья 
держалось представление, что дитя, рожденное вне закона, 
особенно одарено. В своем «Короле Лире» к ) Шекспир влагает 
в уста незаконнорожденного Эдмунда следующие слова: 


2 ) Плутарх. Катон Утический. XXIX. 
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1 ...Побочный я?—так что же? 

Где в этом зло? Не так же ль строен я, 

Не так же ли умен, красив и ловок, 

Как баловень любой, рожденный самой 
Почтенной женщиной? Так где ж причина 
Меня корить? В лицо кричат мне все: 

«Побочный сын». Зовут меня ничем, 

Пустым отребьем, дрянью. А ведь если 
Пошло на то—спрошу: не больше ль данных, 

Чтоб вышло лучше телом и умом 
Дитя любви и пылкой, бурной страсти,— 

Чем жалкий род тех хилых бедняков, 

Что зачаты в просонках, по привычке, 

С зевотой на лице? 

Как бы в пополнение ряда противоречивых мнений, пред¬ 
ставленных нам анкетой, организованной «Фигаро», один 
из корреспондентов указывает на странное место в небольшом 
произведении Паскаля: «Бізсоигз зиг Іег раззіопз бе ГАтоиг,— 
О страданиях любви». Автор теории вероятностей выказы¬ 
вает себя здесь смелым психологом. Он проповедует разно¬ 
образие, чтобы «сохранить в любви свежесть чувства... но эго 
не означает измены, ибо это не есть любовь к другой; это 
значит лишь восстановить свои силы, чтобы лучше любить». 
Пословица «РпзсЬез КІсізсЬ, Ьеззегег АрреііЬ, —на свежее мясо 
сильнее аппетит—подтверждает мнение Паскаля. Шарль 
Фурье, этот’ пророческий ум, уже в хаосе начала XIX столе¬ 
тия распознавший тенденцию современных общественных яв¬ 
лений, ставит следующий вопрос: «Предположим, что удалось 
бы изобрести средство сохранять у всех женщин требуемое 
от них целомудрие, так что ни одна девушка не могла бы 
отдаться любви до брака, ни одна женщина не могла бы на 
ряду с мужем иметь другого мужчину. Тогда никому из 
мужчин в течение всей их жизни не было бы доступно по¬ 
мимо законной супруги иметь еще и подругу любви. Что 
сказали бы мужчины по поводу этой перспективы—иметь всю ' 
жизнь одну жену, которая,, быть может, на другой же день 
после свадьбы уже опостылела. Каждый мужчина, наверное, 
послал бы к чорту автора этого изобретения, которое гро¬ 
зило бы гибелью всяким любовным интрижкам». 
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Что скажете вы по этому поводу, господа ревнители су¬ 
пружеской морали? 

По просьбе «Фигаро», присоединил свой голос к дебатам 
и Александр Дюма “). Из всех современных французских (пи¬ 
сателей он больше всех других занимался обсуждаемым во¬ 
просом. Он сделал его, так сказать, своей специальностью. 
Супружеская измена послужила для него сюжетом его хоро¬ 
шо задуманных и тонко написанных театральных пьес, до¬ 
ставивших ему; наибольший успех. В своем «Свадебном 
визите» — Ѵізііе йез Ыосез—он вывел на сцену один из риско¬ 
ваннейших случаев и своим искусством благополучно провел 
его через все подводные камни. Но театр его не удовлетво¬ 
ряет, так как там «царит, правит и торжествует исключи¬ 
тельно женщина». (Предисловие к пьесе «Жена Клавдия»). 
Поэтому, чтобы (угодить им, приходится извращать факты. 
В своих, (получивших широкое распространение, романах, 
брошюрах и предисловиях он все снова и снова возвращается 
к всестороннему рассмотрению этого вопроса. Он изучал во¬ 
прос о прелюбодеянии не как отшельник, незнакомый с ми¬ 
ром и его соблазнами, не как философ-метафизик, в поисках 
отвлеченной справедливости, упускающий действитель¬ 
ность.—Он изучал его как человек, живущий в миру и так 
же хорошо знающий слабости мужчин и женщин, как и повод 
к «соблазнам», встречающимся в том обществе, в котором они 
живут. Поэтому при обсуждении данного вопроса следует 
принять во внимание не только его письмо в «Фигаро», но и 
другие его произведения. 

Все мужья обманывают своих жен. Для Дюма — это 
аксиома. Напротив, «обманутых мужей совсем не так много, 
как полагают и как этого, быть может, требуег справедли¬ 
вость».—«Мужчина создал два рода нравственности: одну— 
для самого себя, другую—для жены; одну, —разрешающую 
ему любовь ко всем женщинам, другую,—разрешающую его. 
жене, взамен навсегда утраченной свободы, любовь только 
к мужу» (Предисловие к «Мопзіеиг АІрЬопзе»). Действительно, 
в чем вина изменившего мужа?—«В слепом заблуждении, 
в котором участвовала только чувственность и которая яв¬ 
ляется лишь следствием минутной победы зверя» (преди¬ 
словие к пьесе «Ргіпсеззе Оеог^е»). Измена жены, напротив, 
тяжкий грех, такой тяжкий, что Диана де-Лис, одна из его 
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симпатичнейших героинь, принуждена увидеть, как ео воз¬ 
любленный, подобно бешеной собаке, падает от револьверного 
выстрела. В пьесе Дюма убивает возлюбленного, но в романе 
сердце его ожесточается, и Клемансо убивает свою преступ¬ 
ную жену, а в известном своем произведении он взывает к 
мужу: «Убей ее». Правда, в письме к Кювилье Флери он 
замечает, что жена, которую он советовал мужу убить, в 
действительности «не женщина. Она не входит в планы боже¬ 
ства, она представляет собой чисто животное существо, 
обезьяну из страны Нод, самку Каина. Убей ее». Итак, это 
«убей ее» составляет для Дюма разрешение вопроса лишь 
в том случае, когда дело касается женщины, «не входящей 
в планы божества», стоящей вне закона, как выразился бы 
его друг, доктор Робэн. Но такого случая еще не бывало. 
Следовательно, несмотря на свое громовое «убей ее», Дюма 
не считает измену жены преступлением, достойным нака¬ 
зания. 

Неверность мужа, по его мнению, заложена в вечной 
. природе вещей, и он рекомендует женщинам в каждом случае 
по-христиански покориться неизбежному. И если он иногда 
доводит какую-нибудь из своих героинь до того, что она на¬ 
чинает задумываться над местью, он заставляет ее с ужасом 
отшатнуться от мысли об убийстве неверного мужа (напр., 
Ргіпсеззе беог&е). Или, если они, подобно Франсине, хотят 
отплатить изменой за измену, они не осмеливаются исполнить 
задуманное: «Что бы там ни было», говорит она, «но только 
избегайте права воздавать возмездие на супружеском ложе, 
замените ужасное право убивать божественным правом 
прощать». 

Выше мы уже приводили совет одной весьма философски- 
настроенной дамы, дающей совет молодой приятельнице. 
.В «Ргіпсеззе Оеог§е» жена Периньи повторяет своей дочери, 
удрученной изменой своего мужа, советы маркизы де-Рюмьер, 
прибавляя к ним свои слова, слова усталой женщины: 
«Как видишь, жизнь, если не проявлять крайнего равноду¬ 
шия, а іеще больше—забвения, невозможна» (акт і, сцена 2). 
А когда возмущенная Франсина хочет покинуть дом мужа, 
Тереза развивает пред ней такую мораль: «Ты совершенно 
права, твой муж тебе изменил, он бессердечный, возненавидь 
его, изменяй ему... но сохрани- его» («РгапсШап», акт 3, 
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сцена 3). Ибо «развод, единственное удовлетворительное раз¬ 
решение вопроса, которое могли дать философы и законо¬ 
датели, освобождает тела и интересы, но не сердца и души» 
(Предисловие к «Ргіпсеззе О-еог^е»). В своем письме в «Фи¬ 
гаро» он отсылает обманутую жену к «своду законов и еванге¬ 
лию.—Эти две книги, как всякий знает, являются двумя 
устоями, на которых зиждется общество. Пусть те, кто не¬ 
счастны в супружестве, ищут в первом защиты, а во втором 
утешения». 

Достаточно ли этого, чтобы удовлетворить всех тех, кто 
ищет иного решения вопроса, решения, столь же невозмож¬ 
ного, как квадратура крута. Фурье, хорошо знавший пре¬ 
вратности супружеской жизни, так часто изображаемые Дюма, 
и современными романистами,—Фурье говорит по поводу 
брака следующее: «Можно было бы подумать, что этот инсти¬ 
тут изобретен каким-нибудь третьим полом, желавшим обречь, 
два других на скуку». 

Анкета «Фигаро» показывает более, чем достаточно, что 
в этом вопросе еще не сложилось определенного общего 
мнения.—Является ли измена кражей, от какой бы стороны 
она ни исходила? Является ли она пустяком, когда в ней 
повинен муж, и преступлением, когда виновна в ней жена? 
Что вреднее для согласия, доброго имени, благосостояния и 
здоровья семьи—измена мужа или измена жены? Является 
ли дитя, рожденное от внебрачной связи, злом, убийственным 
позором или, напротив, действительным средством улучшить 
расу? Должен ли муж иметь право жизни и смерти в отно¬ 
шении своей жены? Должна ли жена восстать против него 
по праву возмездия? Должна ли она требовать развода или, 
в интересах детей и доброго имени семьи, покориться е хри¬ 
стианским смирением ^ неизбежному и продолжать с ним 
жить—со скорбью в душе, если она умеет чувствовать, ни 
над чем не задумываясь, если она равнодушна.—Сколько 
запутанных вопросов возбудила анкета и ни на один из них 
не дала удовлетворительного ответа. Ибо на каждый, метив¬ 
ший в одном направлении, приходилось десять других, про¬ 
тивоположных, уничтожавших смысл первого. Что же: кор¬ 
респондентам ли «Фигаро» не удалось в этом вопросе взять 
быка за рога? Или же нужно признать, что для каждого 
отдельного случая существует особое решение, и смиренно 
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предаться скептицизму испанской пословицы, взятой нами 
в качестве эпиграфа к этой работе: 

Бе Іаз созаз таз зе^игаз 
Ьа таз зе§ига ез (Ішіог 3 ). 

Ввиду этой спутанности во взглядах современников ин¬ 
тересно проследить, было ли общественное мнение и в про¬ 
шлом также ненадежно и также противоречиво. 


2 

СУПРУЖЕСКАЯ НЕВЕРНОСТЬ В ИСТОРИЧЕСКОМ 
ПРОШЛОМ 

Нет ничего, что носило бы в одном 
каком-нибудь месте столь устойчивый, 
несомненный и определенный харак¬ 
тер, что противоположное не могло 
бы найти такой же упорной защиты 
в другом. 

Л а м о т л е - В а й е 

Эмиль де-Жирарден, журналист, с ежедневно ноеой идеей 
в голове, уверял, что если бы в течение всех 365 дней в году 
каждое утро утверждать что-нибудь в печати, такое утвер¬ 
ждение стало бы к концу года неоспоримой истиной. В Па¬ 
риже над ним тогда смеялись. И однако вечное повторение 
такого положения, что во все времена и во всех странах люди 
были всегда одними и теми же, с одинаковыми инстинктами, 
чувствами и страстями, которые, самое большее, отличались 
по своим внешним проявлениям,—это вечное повторение при¬ 
вело к тому, что философы, политики, литераторы и поэты 
позабыли «скептическую .осторожность» Монтеня и возвели 
это заблуждение в психологическую аксиому, столь же не¬ 
оспоримую, как дважды два четыре. Но в настоящее время,— 
когда мы больше ознакомились с земным шаром, и когда 
цивилизованные народы пришли в соприкосновение с варвар¬ 
скими и полуварварскими народами Азии и других частей 

3 ) Из всех несомненнейших вещей 
Самое несомненное—сомнение. 
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света,—открыли, что человек—эго непостоянное и измен¬ 
чивое существо раг ехсеіепсе і1 ),— очень часто менял свои 
инстинкты страсти и чувства.. 

У одного азиатского народа, художественные и промыш¬ 
ленные предметы которого восхищают Лондон и Париж, а 
быстрота, с которой он усвоил наши достижения и науки, 
поразила всех, а именно—у японцев, господствующие взгля¬ 
ды на целомудрие девушки составляют прямую противопо¬ 
ложность европейским воззрениям. 

В Японии Проституция является национальным институ¬ 
том, который открыто признается обычаем и регулируется 
законом. Родители посылают своих детей в чайные дома, 
как у !нас—в консерватории и пансионы, и уплачивают за 
них условленную Сумму. Девочки поступают в эти дома 
обычно в 14—15-летнем возрасте. Там они обучаются зани¬ 
мательным искусствам—танцам, пению, игре на гитаре и 
письму. Их профессия не налагает на них пятна. Многие из 
них, вернувшись :к частной жизни, вступают в весьма при¬ 
личный брак. Случается, что почтенные японские граждане 
отправляются в 'эти дома радости, чтобы подыскать себе 
приветливую, образованную жену. «Японские романы,—рас¬ 
сказывает один путешественник,—повторяют до тошноты исто¬ 
рию о 'добродетельной девушке, ставшей проституткой, чтобы 
спасти от Нужды своего отца и заплатить долги своего же¬ 
ниха». Напротив, девушка, бескорыстно отдающаяся своему 
любовнику и Выходящая замуж без разрешения своего отца, 
подлежит наказанию 60 палочными ударами. Японская пу¬ 
блика сочла бы неприличным, если б на сцене была выведена 
влюбленная девушка. Проституцию же она, наоборот, открыто 
почитает.— «В храме Азаха можно видеть картины, изобра¬ 
жающие многих японских дам в парадном туалете. Мой про¬ 
водник сказал мне, что это портреты знаменитых куртизанок 
Иеддо 6 ). Их вывешивают для поклонения 4 ). 

А японцы—такие же пристойные люди, как наши фили¬ 
стеры, клянущиеся Буланже ”) или другими «гениальными 
людьми» и требующие от невесты, подобно древним иудеям, 


4 ) О. Во$пиеі. Г.о Іароп йанз поз ршгз. Япония наших дней, 1877 
I, стр. 246. Ье Шёаіге аи Лароп—Японский театр, Кеѵие йе сіеих Моп- 
<1ез, 1874. 


Очерки по истории культуры 


и 



— 210 — 


нетронутого целомудрия. Израильтяне в своем увлечении 
целомудрием заходили довольно далеко. Они побивали кам¬ 
нями жену, которая ко дню свадьбы не оказывалась дев¬ 
ственной. Однако, !такая преувеличенная оценка «женского 
капитала» установилась лишь значительно позднее, так как 
Ваал-Пехор, которому так долго поклонялся народ израиль¬ 
ский 5 ), согласно толкованию раввинов, имел специальную 
задачу лишать молодых девушек девственности. Главный 
жрец мексиканского божества Гвицилапотли лишал девствен¬ 
ности приносимых в его храм младенцев женского пола на 
29-й день их рождения. Подобная религиозная церемония 
встречается и в Индии. 

Первобытные народы не придавали девственности ника¬ 
кого значения. Афиняне так же мало ее ценили. Законы 
Солона разрешали убивать прелюбодея, застигнутого на месте 
преступления, и те же законы приговаривали всего-навсего 
к 80 драхмам штрафа мужчину, провинившегося с девушкой 
(Плутарх, Солон, XXXI). А такие случаи происходили до¬ 
вольночасто, особенно в дни религиозных праздников,—един¬ 
ственной возможности для молодых афинянок уходить из 
родительского дома. В греческих комедиях выводилась ли¬ 
шенная девственности девушка, лицо такое же необходимое, 
как в наши дни бонвиван и субретка. Благодаря Поллуксу а ) 
мы знаем, что из 44 масок, имевшихся для всех ролей 1 и 'поло¬ 
жений греческой комедии, одна служила специально для 
изображения такой девушки. 

Если проследить эволюцию человечества во времени и 
пространстве, найдем, что человек менял свои склонности 
и странности чаще, чем паяц свои гримасы. И к отношениям 
между мужчиной и женщиной особенно приложимы слова 
Ламота ле-Вайе: «Нет ничего, что носило бы в одном каком- 
нибудь месте'столь устойчивый, несомненный и определенный 
характер, что противоположное не могло бы найти такой же 
упорной защиты в другом». 


В доисторические времена прелюбодеяния не было, да 
и быть не могло. Среди диких народов царило самое свобод- 


5 ) Пехор означает разрыв (Ьіаіиз). Ваал-Пехор—господин, разрывающий 
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ное смешение полов. Потребовалось долгое постепенное раз¬ 
витие, пока человечество не достигла матриархальной семьи. 
В этой семье женщина—тем богаче и пользуется тем большим 
почетом, чем больше мужчин пользуется ее благосклон¬ 
ностью. Последние живут в полном согласии между собой, 
согласии, никогда не нарушаемом ревностью, которая в наше 
время толкает на многие романические преступления (і ). 

Первая семья—это племя. Все лица одного поколения 
считают себя братьями и сестрами и называют лиц старшего 
поколения отцами и матерями. Им не только не знакомо чув¬ 
ство ревности,—им незнакомы также и те чувства, которые 
в более поздних общественных формах сплачивают семью, 
исключая чисто животного. чувства любви матери к своему- 
ребенку, которого она в течение двух лет кормит грудью и 
всюду, с собой таскает.. 

Прелюбодеяние появляется впервые в групповой форме 
брака. 

На известной ступени развития племя распадается на свои 
подразделения—кланы или роды. Всякие половые сношения 
между членами одного и того же клана запрещены и разре¬ 
шаются только между лицами различных кланов. За перво¬ 
начальным беспорядочным смешением полов следует группо¬ 
вой брак между одним кланом и другим. Заключение брака 
еще не зависит от личной склонности или интересов от¬ 
дельных индивидов, но является общественным актом. Самый 
факт принадлежности к одной группе делает индивида мужем 
всех женщин или женой всех мужчин другой группы. Лицо, 
вступающее в половую связь с индивидом, не принадлежа¬ 
щим к соответствующей супружеской группе, совершает 


«) Льюису Моргану, на основании его наблюдений над дика¬ 
рями Америки, и Бахофену, путем изучения мифологий и религий 
древних народов, удалось восстановить ступени той лестницы, которую 
прошло человечество прежде, чем достигло патриархальной семьи, един¬ 
ственной формы, известной истории. В статье о „Матриархате" я попы¬ 
тался популяризировать открытия этих гениальных исследователей. Д-р Ле- 
турно в своих лекциях, прочитанных в Парижском антропологическом 
институте, ознакомил научный мир с работами Моргана, до того совер¬ 
шенно неизвестными, по крайней мере, во Франции. Эти лекции он выпу¬ 
стил в прошлом году книгой, озаглавленной „Ь’ёѵоіиііоп сіи гаагіаде еі бе 
Іа ГагаіПе— Эволюция брака и семьи". Работа д-ра Летурно особенно вы¬ 
деляется іюлнотой’собранного в ней материала. 


14* 
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прелюбодеяние и строго наказывается.—Оскорбление нано¬ 
сится этим не индивидууму, а всему супружескому клану. 
Своей изменой виновный согрешил не пред индивидом, а пред 
целой группой. Прелюбодеяние носит групповой характер. 
Подобная форма группового брака и группового прелюбодея¬ 
ния и поныне еще встречается в Австралии. Индивидуаль¬ 
ное прелюбодеяние может появиться лишь после образования 
отцовско-правовой патриархальной семьи. В матриархаль¬ 
ной семье, предшествующей повсюду патриархальной, жена 
остается в том клане, в котором родилась. Когда же послед¬ 
ний распадается на семейные группы, она остается в своем 
доме, где ее супруги по очереди посещают ее. Она—хозяйка 
дома и глава семьи. Дети принадлежат ей и ей наследуют. 
Но в патриархальной семье она теряет все свои преимуще¬ 
ства. Она покидает свой клан и свою семью и переходит 
жить в дом своего мужа, который купил ее—либо многолет¬ 
ней личной службой, как Яков, либо за подарки, как 
Исаак (Бытие ХХІУ, 53). Гомер называет девушку—«волов 
приносящей» (АІрйезіЬоіа), так как ее отец обменивал ее на 
волов. Дювейрье рассказывает, что у туарегов Сахары де¬ 
вушка сама уплачивает за себя отцу и зарабатывает себе 
деньги, по способу тусков а ), продажей своего тела. «Перед 
тем, как девушка выходит замуж, отец пред’являег к ней 
требование возместить воплощенные в ее теле суммы, израсхо¬ 
дованные на нее ее семьей... И девушка, лишенная—на наши 
глаза—девственности, а по тамошним воззрениям свободно- 
купленная, является предметом тем больших домогательств, 
чем больший успех она имела при продаже своей пре¬ 
лести 7 ). 

При продаже своей дочери отец переносил на покупателя 
все свои права на нее вплоть до права на жизнь и смерть. 
В древнем Риме жена вступала в семью своего мужа в каче¬ 
стве его дочери — Іосо Шіае, так что путем юридической 
фикции она становилась сестрой своих детей. Она ничем не 
обладает, даже своими детьми, которые принадлежат ее 
мужу. Если муж прогоняет свою жену или дает ей развод, 
дети остаются при нем. В первый период патриархальной 


7 ) Г) и ѵ с у г і о г. Ьез Тошч'^л <1и Хоп]. Дювейрье. Северные туа¬ 
реги, 360. 
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семьи жена является просто домашним животным, приобре¬ 
таемым для продолжения рода. «На рынке,—говорит один 
арабский юрист,—покупают товары; в браке—покупают иоле 
для его обсеменения». С этой точки зрения подходила к за¬ 
мужней женщине классическая древность. «Гетеры,—гово¬ 
рит Демосфен в своей речи против Нееры,—существуют для 
нашего развлечения, наложницы—для ухода за нами, су¬ 
пруги же для того, чтобы мы имели потомство и надежную 
охрану дома». 

На этой ступени бывают случаи супружеской измены. 
Но измена лишь тогда считается преступлением и оскорбляет 
чувства супруга, когда совершается без его на то согласия. 

Общественное мнение тихоокеанских островов требовало 
от замужних женщин; чтобы они не отдавались без согласия 
своих мужей, а те, не задумываясь, торговали своими же¬ 
нами. «Тавес,—сообщает Портер,—был красивейшим из муж¬ 
чин острова, он очень любил украшения; красный платок, 
несколько стеклянных бус имели в глазах его непреодолимое 
очарование. Чтобы раздобыть себе такие вещи, он предлагал 
самое ценное, что имел. Хотя его жена была чрезвычайной 
красоты, а он был нежнейшим супругом, он тем не менее 
не раз предлагал ее за шейный платок» 8 ). 

На этой ступени человеку даже в голову не приходила 
мысль о целомудрии, ставшем впоследствии добродетелью, 
требуемой от женщины как бы законом природы. У много¬ 
численных диких и варварских народов, у которых мы еще 
в настоящее время встречаем нравы наших предков, и кото¬ 
рые, по удачному выражению Летурно, представляют собой 
живую первобытную историю, мужчина не знает большей по¬ 
чести для,Гостя, чем предложить ему свою собственную жену. 
Торговля своей женой кажется столь естественной, что обы¬ 
чай этот сохранялся долгое время, ничуть не считаясь бес¬ 
честным. Мы видели, как во времена расцвета старо-класси¬ 
ческой цивилизации Кимон и Катон Утический уступают 
своих жен за деньги друзьям своим. Так поступали высоко¬ 
чтимые мужи, занимавшие виднейшее положение в городе и 
выделявшиеся во всех отношениях. Они не возбуждали этим 


8 ) Р о г I е г. Нізіоіге ипіѵегзеііе без ѵоуа^ез.— II ортер. „Всеобщая 
история путешествий", т. XVI. 
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ни малейшего негодования. Поэтом/ следует предположить, 
что среди их современников подобные случаи происходили 
неоднократно, но онио'стались неотмеченными в истории, по¬ 
тому что относились к менее значительным личностям. Туг 
можно вспомнить слова Ламота ле-Вайе: «Наши поступки 
.• кажутся нам .всегда разумными и правильными, когда мы 
поступаем по привычке и из подражания». 

Случалось, что муж при известных обстоятельствах одоб¬ 
рял неверность жены, даже требовал этого от нее, при дру¬ 
гих же условиях—подвергал ее за это ужаснейшему нака¬ 
занию. 

, Материнская любовь — естественное побуждение, свой- 
і) ственное женскому организму, созданному для рождения 
' и кормления ребенка. Отцовская любовь, напротив, искус- 
| стьенная склонность, приобретенная благодаря обществен¬ 
ным условиям. Она возникает из эгоистического желания про¬ 
должать жить после смерти,—желания, терзающего мужчину 
патриархальной семьи. Женщина, почитаемая в настоящее 
. время последней опорой религии, казалось, не ощущала в 
такой же степени потребности в бессмертии. Мужчина, вдоба¬ 
вок, исключил ее из потустороннего бытия. Если же он ее 
туда допускал, то допускал ее на одинаковом положении 
с собаками, лошадьми и прочими домашними животными, 
чтобы и там она служила своему господину. 

Идея загробной жизни уже очень рано проникает в чело¬ 
веческую голову. У самых неразвитых народов встречаются 
торжественные обряды погребения. Вместе с покойником за¬ 
рывают его оружие и прочие предметы, которые могут 
пригодиться ему в загробной жизни. Впоследствии к неоду¬ 
шевленным предметам присоединяются одушевленные: живот¬ 
ные, рабы, порою жена. Не всегда предполагали, что 
, усопший отправляется в особую подземную или заоблачную 
область, чтобы продолжать там свою жизнь за-гробом. Долгое 
время полагали, ,что он продолжает жить в своей гробнице, 
воздвигнутой по .средине его хижины, недалеко от входа. 
Идея, что .умерший продолжает жить среди своих, возникла, 
кажется, после образования патриархальной семьи. Полагали, 
что умерший принимает участие в семейных делах.—Он 
продолжает руководить ими при посредстве сонных видений, 
призраков и других методов, которыми люди загробного мира 



проявляют себя. Его родные обращались с ним, как будто он 
еще жил. Почитание мертвых в кругу семьи встречается еще 
в своей первобытной непосредственности у остяков обской 
долины.—После смерти главы семьи изготовляют грубое 
изображение высотой от 20 до 30 сантиметров и одевают его 
в платье. .Оно представляет усопшего. Днем его прислоняют 
на растянутом меху перед огнем, кладут к его ногам кисет 
с табаком и во время трапезы ставят перед ним блюда; 
вечером его укутывают в теплые меха. Словом, обращаются 
■с ним, как с живым лицом 9 ). 

На семье лежали обязанности по отношению к умершему. 
Его наследник, ставший главой, имел задачей следить за их 
исполнением. Фюстель де Куланж, глубокий исследователь 
греко-латинской древности, говорит по этому поводу следую¬ 
щее: «...на сыне лежал долг совершать возлияния и прино¬ 
сить жертвы манам а ) своих предков. Пренебречь этим дол¬ 
гом считалось наибольшим и самым тяжелым нечестием, 
какое только мог совершить человек, так как перерыв этого 
культа вредил целому ряду умерших предков и уничтожал 
их блаженство. .Такое нерадение было настоящим отцеубий¬ 
ством, повторенным столько раз, сколько было в семье пред¬ 
ков». Единственно только законный сын, наследник отца, 
имел право выполнять обряды семейного культа во время 
торжественных событий. Обычай, а впоследствии закон, за¬ 
прещал допускать к поминкам лицо, не принадлежащее к 
членам семьи, хотя бы то был друг. Итак, чтобы можно,было 
продолжать жить в гробу, нужно было иметь законного сына. 
Для мертвых было необходимо, чтобы их потомство не уга¬ 
сало. В могиле, где они продолжали жить, только об этом 
одном они беспокоились. Их единственной мыслью, как и 
единственным интересом, было, чтобы на земле всегда суще¬ 
ствовал человек, мужчина их крови, для принесения им 
могильных жертв... Индус верил, что мертвые позгоряли 
беспрестанно: «Пусть родятся всегда в нашем потомстве 
сыновья, которые будут приносить нам в жертву рис, молоко 
л мед» 10 ). 

9 ) Ьа ѵаіібе сіе ГОЫ еі зез ЬаЬіІапІз,—Кеѵие. Долина Оби п ео жители. 
„Научное Обозрение“, 5 марта 1887 г. 

,0 ) Ф ю с т е л ь д е Куланж. Гражданская община в древнем мире. 
I, гл. 4. 



Иметь сына было величайшей заботой женатого мужчины. 
«Ибо», говорит Эсхил, «сын—хранитель отцовского стада» 
(Хоэфоры). «Посредством сына», говорит. Ману а ) индусам 
«человек завоевывает небо, ибо возносится в царство¬ 
солнца» (IX, § 137). Брахма е ) называет сына Шутра, что 
значит избавитель от ада. В христианской религии сын— 
і спаситель. 

Брак был .религиозной обязанностью, которая возлага¬ 
лась на старшего сына. В Риме супружеское ложе, Іесіиз 
ігепіаііз, посвященное предку, которого оно должно было 
воскресить, помещалось в атриуме в ), напротив входной 
двери, недалеко от изображения предков. Женатый мужчина,, 
не имевший сына,—не уплатил предкам своего долга и не 
позаботился о том, кто даст ему загробную жизнь. Если брак 
был бесплоден по вине мужа, тогда муж должен был поды¬ 
скать себе заместителя для своей жены.—В Риме, Греции и 
Индии, на младшего брата, а в случае отсутствия такового, 
на ближайшего .родственника возлагалась деликатная задача 
замещать в .таких случаях супруга. В Кордофане, где нравы 
сохранились еще в свсМ первобытной дикости, если жена 
оказывается бесплодной, муж созывает всех своих родствен¬ 
ников мужского пола. Устраивается празднество, а затем 
каждый по очереди берет его жену. Если и это героическое 
средство не дает никаких результатов, тогда муж продает 
с торгов свою жену, причем на нем лежит обязанность 
разницу между продажной ценой и покупной предоставить 
своим родственникам в качестве «чаевых» и ). 

Если муж умирает, не оставив потомства мужского пола, 
тогда брат или ближайший родственник должен жениться 
на его вдове, а сын, родившийся от этого брака, почитается 
сыном покойного (Бытие, XXXVIII, 8, 9. Второзаконие, XXV, 
5, 6, 7). Жена была пашней, купленной для того, чтобы из. 
нее произрастало потомство, и для обсеменения ее принима¬ 
лись все средства.—Супружеская неверность возлагалась на 
жену как священная обязанность, а отец и предки прини¬ 
мали рожденного от такой связи сына, как законного на¬ 
следника,—как такого, в котором снова оживут предки и 


11 ) С и гг у. Лоигпаі (1е ѵоуа^е а Зіоиі оі а І-Й-ОЬоЫ еп 1857—58. 
Кюрри. „Дневник путешествия в Сиу и Эль-Обеид“ в 1857—58 гг. 
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который будет поддерживать семейный культ и семейные 
традиции. В качестве основания, почему плод супружеской 
неверности принадлежит супругу, а не родному отцу, приво¬ 
дится следующее: жена сравнивается с коровой, теленок, 
которой принадлежит ее владельцу, а не владельцу быка,, 
с которым ее случали. Неверность жены имела двойственный 
характер,—то она была преступлением, каравшимся самым: 
суровым образом, то священной обязанностью, раз она дикто¬ 
валась потребностями ее господина. 

Было, однакож, еще одно средство для устранения без¬ 
детности. Жену утверждали в качестве матери ребенка, ро¬ 
жденного наложницей от супруга. Обряд этот был противо¬ 
положностью того обряда, который представляет собой кувада 
басков, при .которой после разрешения жены от бремени: 
муж ложится в постель и изображает родильницу. Библия 
нам не сообщает, проделала ли Сарра эту комедию; зато она 
рассказывает, что Рахиль, увидев, что не рождают мужу 
детей, сказала ему: «дай мне детей; а если не так, я уми¬ 
раю... вот служанка моя Валла; войди к ней; пусть она 
родит на колена мои, чтобы и я имела детей от нее». Лия же, 
первая жена Якова, конечно, огорчилась, что у Рахили 
благодаря такому приему будут дети, тогда как она сама 
уже перестала рожать. Поэтому она «взяла служанку свою 
Зелфу и дала ее Якову в жены» (Бытие, XXX, 1, 3, 9). Ра¬ 
хиль и Лия, побуждая своего общего супруга взять себе 
новых наложниц, подражали Сарре, давшей в жены патриарху 
Аврааму свою рабыню—египтянку Агарь, так как сама была 
бесплодна. У греков усыновление совершалось посредством 
такого же обряда, что и у евреев, если судить по тому, что. 
происходило на Олимпе, где так точно воспроизводились, 
обычаи земли.—Диодор Сицилийский сообщает: «Юнона,, 
чтобы усыновить Геракла, легла на свою кровать, прило¬ 
жила сына Юпитера к своему телу и, в подражание роже¬ 
нице, дала ему проскользнуть под своим покрывалом. Этот 
обряд наблюдается ,в настоящее время еще у варваров, когда, 
они усыновляют ребенка» (ІУ, 30). 

Оба супруга, таким образом, побуждали друг друга к на¬ 
рушению супружеской верности. Католическая церковь тоже 
не всегда проявляла преувеличенную строгость в отношения 
супружеской неверности. Иисус, равно как и Магомет, стре- 
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.милея смягчить ужасное наказание избиения камнями, на 
которое осуждали неверную жену и которое уже не отвечало 
.духу их времени. Отцы церкви прославляли супружескую 
неверность, если она бывала выгодной супругу. Блаженный 
Августин восхваляет услужливость Сарры и утверждает, что 
женщина должна уступать другой женщине. праЕО на обла¬ 
дание телом своего мужа; отсюда следует, что муж должен 
уступать другому мужчине свои права на тело своей жены. 
Он обосновывает свой взгляд ссылкой на святого Павла, 
который в одном месте говорит, что супруги взаимно владеют 
телами друг друга 12 ). 

Иоанн Златоуст высказывается еще решительней. Он 
восторгается Авраамом за то, что тот уступил свою жену 
■фараону египетскому и королю герарскому Авимелеху (Бы¬ 
тие, XII и XX) и увещевает женщин следовать ее примеру.— 
«Кто не станет восторгаться величием этого радостного послу¬ 
шания? Кто в состоянии воздать должную похвалу Сарре 
за то, что она нарушила супружескую верность и предо¬ 
ставила тело свое варварам, чтобы спасти от смерти своего 
супруга?» Святой Амвросий тоже посвятил немало похвал 
добросердечию Сарры 13 ). Но католическая церковь должна 
была изменить свои взгляды на этот вопрос и вновь ввести 
варварские кары за супружескую неверность. 

До тех пор, пока существовала матриархальная семья, 
обе стороны жили в многобрачии; женщина, как и мужчина, 
•брала себе .столько мужей, сколько ей угодно было. Когда же 
место матриархата заняла патриархальная семья,—много¬ 
брачие стало привилегией мужчин. Рядом с законной женой, 
купленной у ее отца и посредством религиозного обряда 
включенной в семью супруга, жили его наложницы, которые 
во многих странах назывались «младшими женами». Титул 
«старшей жены» остается за законной супругой. Дети налож-г 
ниц юридически принадлежат старшей жене; они называют 
•ее матерью, .оплакивают ее смерть и носят по ней траур, как 


12 ) Блаженный А в г у с т и н.—„Град Божий", XVI—25. Данное место на¬ 
ходится в первом послании к коринфянам, VII, 4, гласящем: „Жена не 
властна над своим телом, но муж; равно и муж не властен над своим 
телом, но жена". 

13 ) Р. В а у 1 е.— Вісііоппаіге Ывіоисріе еі спіиціе. П. Б а й л ь.—„Истори¬ 
ческий и критический словарь". 1697. Статья „Авимелех", примечание А. 



будто они были действительно ее детьми, а не детьми своих 
родных матерей. . 

Чувство, пробуждавшееся на этой ступени в сердце мужа 
вследствие измены жены—не чувство ревности, но чувство 
собственника, приходящего в ярость, если кто-нибудь при¬ 
трагивается к его собственности. Супружеская неверность 
не что иное, как преступление против собственности. Жена 
приравнивается к движимому имуществу, находящемуся во 
владении мужа. Во всех первобытных цивилизациях кража 
наказывается смертью.—Смерть, вследствие этого, должна 
быть также наказанием за действительно уличенное прелюбо¬ 
деяние,—она и является таковым. Оскорбленный супруг, само 
собой разумеется, имел прежде всего право убить свою жену, 
представлявшую его собственность. Но он имел также право 
обесчестить, изувечить, убить ее возлюбленного.—В Афинах, 
где нравы были сравнительно мягче, он наказывал его кну¬ 
том, и затем передавал его своим рабам, которые мучили и 
позорнейшим образом обесчещивали его. 

Закон принужден был наказание любовника предоста¬ 
влять мужу, оскорбленному в качестве собственника. Но на¬ 
чальники древних общин е прискорбием видели, как члены 
благороднейших семей обрекались на такое позорное обраще¬ 
ние,' на такую бесславную смерть. Быть может, это было 
одной из причин, почему на государственные средства поку¬ 
пали куртизанок ;и содержали их в храмах: это было след¬ 
ствием желания помешать молодым патрициям вступать в 
преступную связь для удовлетворения своей страсти. Строгий 
Катон, неумолимый противник роскоши, заявил, что кур¬ 
тизанки необходимы для ограничения разврата и охранения 
добродетели матрон—супруг и матерей 14 ). 

н ) Маркус Вельзер сообщает в своей „Истории правления в Ве- 
неции“, переведенной в 1705 году Ансолотом Де-Ла-Гуссэ на французский 
язык, что „Совет десяти" изгнал из Венеции и пределов республики всех 
проституток. Но вскоре он увидел, что его строгость не посодействовала 
чистоте нравов. Во время отсутствия куртизанок молодые дворяне преда¬ 
лись самым диким выходкам. Они насильно врывались в дома, даже в мо¬ 
настыри; приличные женщины и девушки и дбма не были от них в без¬ 
опасности. Правительство не видело никакой возможности полошить 
предел беспорядкам, кроме как ускорить возвращение куртизанок, которым 
оно назначило дома и известный доход в надежде, что их профессия 
поможет прекращению бесчинств. Их положение было там приблизительно 
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Греческие философы и сочинители комедий,—ибо театр- 
школа, если не нравственности, то нравов,— советовали муж¬ 
чинам предаваться живым радостям проституции, не связан¬ 
ным ни с какими трудностями, и избегать прелюбодеяния, 
чреватого опасностями. «Не бессмысленно ли,—-говорится 
в одном отрывке Ксенарха,—тайком во мраке красть благо¬ 
склонность замужней женщины, когда можно при свете 
яркого дня любоваться целой толпой куртизанок, выходящих 
для осмотра, построившись в ряды, и одетых в те прозрачные 
ткани, которые обнажают все естественные прелести... Разве 
это наслаждение не гораздо надежнее, чем то, которое прелю¬ 
бодей находит в об’ятиях замужней женщины, причем он 
в гораздо меньшей степени удовлетворяет свою страсть, чем 
навлекает на себя обвинение». Некий автор комедий, Кубул,, 
описав сначала радость любви куртизанок, восклицает: 
«О, божественная Венера! Как можно подвергать себя опасно¬ 
сти в об’ятиях замужней женщины, памятуя о драконовых 
законах против прелюбодеяния. Как можно осмелиться напе¬ 
чатлеть на их уста поцелуй!» 

Мужская ревность—это род чувства собственности.. 
В сердце женщины она берет свое начало из чувства собствен¬ 
ного достоинства, которое тогда лишь можег возникнуть, 
когда е ней начинают обращаться как с человеческим суще¬ 
ством, а не как с племенной скотиной. Этот важный переворот 
совершился тогда, когда ей разрешено было иметь отдельное- 
от мужа, самостоятельное имущество. Однако, приданое,— 
первая собственность, поступающая во владение женщины па¬ 
триархальной семьи и позволяющая ей достигнуть сознания 
личного достоинства,—носит еще на себе клеймо ее рабства. 

Деньги, вырученные -отцом за продажу дочери, являются 
первой формой приданого; уже не отцу, но дочери приносит 
жених подарки; покупная цена супруги превращается в сво¬ 
его рода вдовью часть в ее пользу. Приданое,—сказал бы 
Александр Дюма,—цена «ее капитала», если б его не давали 
за вдовами точно так же, как и за девушками. Германцы на- 

гакое же, как и в Афинах; они находились под покровительством властей,, 
не допускавших, чтобы их оскорбляли иди нарушали заключенные с ними 
договоры. А они, с своей стороны, ручались за тот минимум безопас¬ 
ности' и спокойствия в их домах, какого можно было ожидать в таких, 
пестах. 
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зывают его «утренним даром». Народная мудрость в баварском 
Альторфе, допускающая такой дар вдове, дает ему сатириче¬ 
ское название «вечернего дара». Этот обычай был. повсемест¬ 
ным. В Южной Европе он называется «поцелуйным даром» 
(Эопаііоп 4е Гозеіе). Древнее бретонское право гласит 
(ст. 331): «Жена приобретает свою вдовью часть с момента, 
как ложится в постель». «В постели приобретаег жена свою 
(вдовью часть»,—пословица, употребляемая от Луары до 
Эльбы. Величина этого дара определяется законами. У греков 
византийской эпохи, возродивших в средние века нравы вре¬ 
мен варварства, «Тііеагеіит», цена девственности, соответство¬ 
вала германскому, «утреннему дару». Закон определял, что 
она должна равняться золотой монете, получервонцу, с ка¬ 
ждого таланта (золотого) приданого, даваемого семьей не¬ 
весте. 

Возник обычай, что семья к подарку жениха невесте 
присоединяет подарок равной, а впоследствии и большей 
ценности. Существовали различные источники женской соб¬ 
ственности: то, что она получала пред тем, как восходила (да 
брачное ложе; то, что дарили ей отец, мать, братья, когда 
она покидала отцовский дом; наконец, то, что она затем при¬ 
обретала по наследству, куплей, по разделу, завладением, 
находкой. Подарки жениха, хотя они составляют первона¬ 
чальный источник приданого, становятся все меньшей и 
меньшей его частью; под конец приданое составляется из 
соосгвенности и подарков, получаемых невестой от своей 
■семьи.—Женщина уже де является предметом продажи; на¬ 
против, теперь она покупает себе мужа. Эврипид влагает 
в уста Медеи,—что по замечанию толкователя является ана¬ 
хронизмом,—следующие слова: «ко всем прочим бедствиям, 
на которые жалуются женщины, присоединяется еще и то, 
что им приходится покупать себе мужа за большие деньги». 

До тех лор, пока мужчина покупает свою невесту, отец 
последней обязан—в случае, если она не соответствует своему 
назначению—взять ее обратно и вернуть выкуп. На этой сту¬ 
пени женщина является семейной собственностью, племен¬ 
ной скотиной для производства наследников. Если муж бес¬ 
плоден, то его место в качестве производителя занимает его 
•брат или ближайший родственник. Если муж умирает, не 
оставив потомков мужского пола, его жена переходит к на- 



следнику, который женится на ней или продает ее, чтобы 
вернуть ее выкуп. Но раз только женщина приносит с собой 
в дом приданое, она вступает в него уже не рабой, но 
свободной—правда, не вполне свободной—личностью, кото¬ 
рой обязаны оказывать известное внимание. Приданое обес¬ 
печивалось имуществом мужа и, в случае отказа от жены 
или развода с ней, выплачивалось обратно, причем всякие 
другие долги отступали на второй план.—«Муж не становит¬ 
ся собственником богатств, приносимых в дом женой; они 
служат лишь, чтобы затруднить расторжение брака».—Так 
гласит отрывок из Эврипида, охотно вторящего хору своих 
современников, нападающих на женщин, начинавших тогда 
освобождаться от тяжелого деспотизма мужа. Греческие и 
римские комические писатели безжалостно издевались над 
мужем, благодаря приданому попавшему в зависимость от 
'жены. «Ты взял приданое,—говорит Плавт ты продал 
свою власть (ітрегеит)». «Богатая жена—бич»,—восклицает 
Сенека б ), стоик при императорском дворе. Богатые римские 
матроны доводили свою смелость до того, что поручали свои 
имения не своим мужьям, но собственным управителям, 
исполнявшим порой более приятные обязанности, как со¬ 
общает нам злоречивый Марциал ”). 

(Приданое увеличивало авторитет и значение жены. Пер- 
. вое употребление, сделанное ею из своей вновь приобретенной 
(независимости, состояло в том, что она восстала против 
\ прелюбодеяния, к которому принуждал ее муж, чтобы при- 
ѵ обрести наследника.—Первое расторжение брака, отмеченное 
римскими анналами, брака Спурия Карвилия Руги, прихо¬ 
дится на 230 год после основания Рима. Оно мотивировалось 
бесплодностью жены, несомненно, сопротивлявшейся тому, 
чтобы заняться в семье проституцией, как этого требовали 
от нее.—Моралисты и историки приводят обычно эти первые 
230 лет, в течение которых не было разводов, как доказатель¬ 
ство согласия, царившего первоначально в римских супру- 
жѳствах.— Они, напротив, являются доказательством полного 
подчинения женщины. 

О формальном разводе не может быть и речи до тех пор, 
пока муж покупает жену, как скотину.—Ее владелец возвра¬ 
щает ее в ее семью, если она ему не нравится, и без дальней¬ 
ших формальностей берет обратно свои деньги. Эта рыцар- 



ская манера, обращаться со своей женой казалась столь есте¬ 
ственной и пустила такие глубокие корни в нравах того, 
времени, что даже после введения развода муж сохранил за 
собой право по своему, благоусмотрению отсылать жену в ее 
семью, раз только он возвращал ее приданое. Библия, со¬ 
держащая многочисленные и ценные свидетельства о нравах 
патриархальной семьи, разрешала развод по причине одной 
только несклонности мужа.—«Если кго возьмет жену и сде¬ 
лается ее мужем, и она не найдет благодарения в глазах его, 
потому что он находит в ней что-нибудь противное, и на¬ 
пишет ей разводное письмо и даст ей в руки и отпустит ее 
из дома своего/) (Второзаконие, 24, I). Подобным же способом 
освобождаются рабовладельцы острова Кубы от своих надо¬ 
евших им рабов: они дают ему на руки бумагу и отсылают 
его искать другого господина. Греческий и римский супруг 
отбирал у своей жены ключи от дома, отсылал ее домой и воз¬ 
вращал ей приданое. Последний акт был важнейшей частью 
разводного обряда. Характерна римская формула развода: 
«Тиак гез ІіаЬеіо, Іиаз гез ііЬі а§еіо», («владей своим имуще¬ 
ством, управляй сама его делами»). 

Точно не установлено, когда именно римское законода¬ 
тельство ввело для жены право развода. Во всяком слу¬ 
чае,—говорит Эсмен,—к концу третьего столетия до нашего 
летосчисления, во времена Плавта, его еще не существо¬ 
вало 15 ). У германцев эпохи 'варварства только муж имел 
право развода, и точно так же было у всех прочих народов. 
Если, в конце концов, право развода признавалось и за 
женой, то оно, благодаря формальностям, с какими он был 
связан, сводилось к иллюзии. В Афинах, напр., жена должна 
была лично явиться публично пред архонтами а ) и в пись¬ 
менном прошении изложить причины, толкающие ее на раз¬ 
вод. Насколько это дело кажется простым, настолько же оно 
было трудным вследствие значительной зависимости жены. 
Достаточно было мужу насильно воспрепятствовать подаче 
прошения, и жена уже лишалась своего права. Плутарх 
рассказывает, что Алкивиад встретил свою жену на рыноч- 


,5 ) Веѵие дёпёгаіе сіи Бгоіі, 7 т., 1883. „Ье таииз, Іа раіегпііё еі 
1е сііѵогсе (Іапв Гапсіел сігоіі Котаіп“, Эсмена, профессора юридического 
факультета Парижского университета. 
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ной площади, когда она, с прошением в руках, направля¬ 
лась к архонтам. Он настиг ее, принудил ее вернуться іи 
•остаться жить в его доме, где она окончила дни свои. Никто 
не восставал против этого насильственного поступка, кото¬ 
рый, как прибавляет Плутарх, «как будто не противоречил 
ни закону, ни человечности. Ибо закон, казалось, требовал 
этого публичного выступления жены пред судом лишь для 
того, чтобы дать возможность мужу отговорить и удержать 
•ее» (Алкивиад, IX). Право жены на развод стало тогда лишь 
действительным правом, когда приданое принесло ей осво¬ 
бождение. В последнюю эпоху Римской республики ее поло¬ 
жение стало совершенно иным, чем было прежде. Теперь 
следовало гораздо больше опасаться развода по ее требова¬ 
нию, чем по требованию мужа. Сенека сообщает о женщинах, 
считавших время не по консулам а ), а по мужьям. Такой же 
путь, что и развод, проделала супружеская неверность. Муж, 
имевший право проституировать свою жену ради приобре¬ 
тения денег или наследников и убивать ее в случае ее не¬ 
верности без .его на то согласия,—этот муж утратил и то н 
.другое право. 

Он не смел убивать свою жену даже и тогда, когда за¬ 
ставал ее на месте преступления. Если он, поддавшись своей 
страсти, убивал ее, он как убийца подлежал суду. В импе¬ 
раторскую эпоху неверная жена ссылалась на о:тров или 
изгонялась за пределы Рима. 

Неверность со стороны жены влекла за собой развод и 
возвращение приданого. Но прежде, чем решиться на послед¬ 
нее, муж предпочитал закрывать глаза и не замечать грехов 
•своей жены. Как в Афинах, так и в Риме потребовалось, 
чтобы закон стал в таких случаях грозить мужу бесчестием, 
дабы побудить .его охранить свое супружеское достоинство. 
В Китае сознание супружеского достоинства вбивается в 
мужа посредством бамбуковых палок. Однако, в Риме угроза 
наказания, оказалось, не была достаточной, чтобы побудить 
мужа прогнать свою неверную жену. Поэтому закон, чтобы 
повысить супружескую нравственность мужа, разрешил ему 
удержать часть приданого, если он доказывал неверность 
жены. Это повело к тому, что муж благоприятствовал любов¬ 
ным похождениям сЕоей жены, чтобы иметь возможность до¬ 
нести на нее и конфисковать часть ее приданого.—Были 
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люди, которые женились только в надежде на неверность 
их жен. Но римские дамы умели быть осторожными. 

Супружеская неверность была в древности привилегией 
аристократии. В Риме, как и в Афинах, женщины тех про¬ 
фессий, которые были об’явлены бесчестными: сводницы, 
куртизанки, актрисы, танцовщицы, дочери актеров и тан¬ 
цовщиков, точно так же, как и женщины, занимавшиеся 
торговлей на рынке, имевшие небольшие предприятия или 
принадлежавшие к классу ремесленников,—эти женщины 
считались законной добычей развратников. Закон о них не 
заботился, ибо это были женщины, которые не могли утра¬ 
тить чести,— іп ^иа8 зіиргшп поп соттШіиг. Закон оберегал 
лишь нравы матроны, знатной женщины, которая одна лишь 
могла носить нисподавшую длинными складками столу а ). 
В последующую эпоху, матроны часто находили охрану закона 
очень тягостной. Чтобы—в случае измены мужу—не риско¬ 
вать приданым, они записывались у эдилов в списки про¬ 
ституток, после чего они без боязни могли предаваться 
своим любовным мечтам, так как сношения с ними переста¬ 
вали после этого рассматриваться, как супружеская невер¬ 
ность. Число «полицейски зарегистрированных» матрон так 
возрастало, что при Тиверии сенат принужден был издать' 
особый закон с целью ограничить право на проституцию. 

- Он запрещал дамам, у которых дедушка, отец или супруг 
принадлежали к римскому, сословию всадников, заниматься 
проституцией 16 ). 

Случаи супружеской неверности стали такими частыми, 
до того, так сказать, вошли в нравы, а роль супруга до 
такой степени была сведена к нулю, что законодатель лишил 
его права предупреждать и карать прелюбодеяние и попы¬ 
тался достичь этого путем закона. Законы,—как замечает; 
один древний писатель, -тем добродетельней, чем развра¬ 
щенней нравы. 


Патриархальная семья классической древности находи¬ 
лась в состоянии полного разложения. Она исчезла вместе 
с аристократией, да она и была ее существенным элементом. 
Права отца приходили одно за другим в забвение. Женщина, 


1в ) Т а ц и т. Анналы, II, 85. 

Очерки но истории культуры. 
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напротив, приобретала ежедневно новые права, обеспечивав¬ 
шие ей все большую и большую свободу. Этот распад семьи, 
который можно наблюдать уі всех народов, достигших сту¬ 
пени цивилизации античного мира, совершался среди отвра ¬ 
тительной порчи нравов и идей, составлявших величие і 
великолепие республики в первое столетие ее существования 
Этот распад семьи был отчасти причиной порчи нравов 
отчасти ее следствием. Развращенность—один из деятель 
нейших рычагов прогресса. Именно она разлагает стары; 
быт и старые организации, стоящие на пути к их смене, и 
прогрессу. 

Распад античного общества, казалось, возвещал ирі 
шествие нового мира. Но тут произошло нашествие варваров, 
затормозившее развитие и повернувшее его вспять. Там, где 
варвары осели, в Италии, Испании, Галлии,—там они обра¬ 
зовали пересаженный в цивилизацию чуждый элемент.—Их 
быт и законы были совершенно отличны от быта и законов 
народов, которых они победили и среди которых жили. Так, 
в наших колониях для туземцев существует право, отличное 
от права европейских захватчиков. Но как бы варвары ни 
были обособлены, благодаря своему языку, нравам и законам, 
они все же подпали под влияние греко-римской цивилиза¬ 
ции. С своей стороны, они воздействовали на окружавшие 
их слои народа и принудили их изменить свои воззрения и 
.преобразовать свои общественные учреждения. 

Вместе с патриархальной семьей исчезла и ее религия. 
Она заменялась у богатых классов туманным деизмом а ), 
у образованных классов—философским скептицизмом. Воз¬ 
никла новая религия в форме христианства, являющегося 
осадком от смешения древних религий Востока и Запада. 

. Евреи, которым охотно, без долгих размышлений, приписы- 
I вают честь этого религиозного новшества, снабдили его лишь 
і мифом о бедном и терпеливом революционере, которого дѳс- 
'потизм богачей осудил на распятие,—эту смертную казнь 
для рабов; Греция могла явить миру только Сократа, этого 
болтливого и грязного философа, а Италия только Спартака, 
этого упрямого революционера, павшего с оружием в руках. 
Ни тот, ни другой не могли подойти к классу невежд) и бед¬ 
няков, состоявшему большей частью из рабов и вольноотпу¬ 
щенников, бедняков, уносившихся в грезах на небо, чтобы 
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терпеливее переносить земные страдания. Обряды, таинства 
и весь дух новой религии берут свое начало не у израильтян, 
і доставлены были различными народами Востока и Запада, 
заспавшимися и перемешавшимися между собой благодаря 
зимскому владычеству.—Дева-мать и таинство т риеди нства, 
тапр., египетского происх о ждения. Голубь,., сыгравший-роль 
з возникновении Христа, происходит из Ассирии. . 

В бурную эпоху переселения народов снова ожили учре¬ 
ждения и нравы, давно отошедшие в область прошлого. 
Варвары воскресили из гроба «раігіа роіезіаз», —ужасную 
власть отца семейства над женой и детьми. Они вновь воскре¬ 
сили жестокую «тапиз»—власть мужа, принявшую у герман¬ 
цев название гашйзсЬаЛ; 17 ). Вновь воспряла прежняя грубость 
мужа по отношению к жене, приравнивавшейся к скотине, 
которую покупали и продавали. Супружеская неверность, 
ставшая простительным грехом, вызывавшим скорее насмеш¬ 
ку, .- цом - погодовапио, -снова каралась с ужасной жестокостью. 
Во всей варварской Европе за супружескую неверность пола¬ 
галась смерть, между тем как убийца мог искупить свое 
преступление денежной суммой. Простой смерти не было 
достаточно; ее усугубляли позорными наказаниями и пыт¬ 
ками. Здесь женщине отрезали нос и уши, там—ее побивали 
камнями, в третьем месте опять-таки ее водили обнаженной 
по улицам, раздирая ее тело розгами, пока не наступала 
смерть.—«Нет ничего более мрачного и однообразного, как 
просматривать наказания за прелюбодеяние»,—говорит д-р Ле- 
турно. 

Цивилизованные христианские элементы тоже были за¬ 
хвачены неодолимой дикостью варваров. И у них женщина 
утратила все с трудом завоеванные права. Женщины снова 
попали в рабство, а прелюбодеяние стало снова почитаться 
преступлением, достойным смерти, караемым ужаснейшим 
образом. В Константинополе и Риме неверную жену бросали 
на арену, где происходили бои зверей, и, к великому, удо¬ 
вольствию как варварской, так и цивилизованной публики, 

17 ) От слова „типі" —тапиз—рука. Со словом Миші —рот— Мипі- 
зсЬаГі, опека, не имеет ничего общего. Женщина находилась у германцев 
под опекой мужа или, если она была незамужней, ближайшего родствен¬ 
ника по мужской линии. Мужчина мог наказывать, даже убивать свою 
жену, наравне с рабами и детьми. 
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натравливали на нее быка, выдрессированного так, что он 
рогами поднимал крепкие доски и кидал их в воздух. Были 
введены обычаи, вновь найденные впоследствии у американ¬ 
ских дикарей.—Один духовный писатель четвертого века 
рассказывает нам, что император Феодосий принужден был 
запретить вновь вошедший в употребление старый римский 
обычай запирать прелюбодейку в камеру, где ее обрекали на 
то, чтобы удовлетворять сладострастие прохожих, созванных 
звуком колокола 18 ). 

В течение «ряда столетий сохранялись в Европе эти грубее 
наказания. Ордонансы Карла Красивого от 1325 г., Иоганйа 
Доброго от 1362 г. и Людовика XI от 1463 г. доказывают, ,что 
в те времена во многих городах еще господствовал обычай 
водить прелюбодейку по улицам в обнаженном виде. Даже 
французское (право, созданное революцией, предоставляет 
мужу правомочие убить застигнутого на месте преступления 
прелюбодея,—правомочие, уже исчезнувшее из римского пра¬ 
ва. Он может мать евоих детей, купившую его на свое прида¬ 
ное, заключить в тюрьму и обречь ее там на проституцию. 
Английское законодательство свидетельствует о большем ува¬ 
жении к женщине. В Англии супружеская неверность не 
каралась как преступление, исключая случаев, когда пода¬ 
валась жалоба в духовный суд «ради спасения души»—рго 
заіиіе апітае, что вышло из употребления. Она может слу¬ 
жить лишь поводом для бракоразводного иска об оскор¬ 
блении. 


Если бы кто-нибудь в средние века спросил людей отно¬ 
сительно их взглядов на прелюбодеяние, он получил бы еди¬ 
нодушный отвегг.—Дворяне и горожане, духовные лица и 
миряне, образованные и необразо(ванные, заявили бы без 
малейшего колебания, что прелюбодеяние означает разру¬ 
шение семьи, упадок нравственности и заслуживает поэтому 
строжайшего наказания. 


Не указывают ли обнаруженные анкетой «Фигаро > проти¬ 
воречивость и хаос в этом вопросе, на который прежде полу¬ 
чался столь ясный и решительный ответ, что мы живем 


,(ч ) Сократ. История церкви, книга V, гл. XVIII. 



в эпоху, похожую на эпоху крушения греко-римской цивили¬ 
зации, когда унаследованные нравы, институты и идеи нахо¬ 
дились в состоянии разложения и предвещали новый мир. 

Женщина нашего века освобождается в экономической 
области. Она приобретает собственность тем же способом, что 
и мужчина. Она получает доступ к свободным профессиям, 
бывшим прежде монополией мужского пола. Она находит 
себе занятие в современных деловых предприятиях, в банках, 
торговых домах, крупных Магазинах, в мастерских и фабри- 
• где она принуждена выступать в качестве конкурентки 
^ гцу, брату, мужу, сыну. Экономические условия становятся 
все более одинаковыми для мужчин и женщин. Это изменение 
в ее экономическом положении необходимо влечет за собой 
поворот в общественном положении женщины. Она начинает 
ставить себе ужасные вопросы. Почему существуют два вида 
нравственности? «Одна, разрешающая мужчине любовь ко 
многим женщинам. Другая, разрешающая женщине, взамен 
навсегда утраченной свободы, любовь только к своему мужу». 
А Александр Дюма прибавляет к этому: «с какими доводами 
выступите вы против женщин, когда они потребуют от вас 
свободы? Цивилизация обратила в прах все доводы, которые 
вы приводили до настоящего времени». 



ПРИЛОЖЕНИЯ 


1. ПРИМЕЧАНИЯ 

К стр. 9. а) «Іиз «'епіішп— римское ираію, которое стало применяться 
с развитием торговых сношений пе только к римским гражданам, но и 
к церегринам, т.-е. к жителям покоренных народов. Противоположность 
ему составляло Лиз сіѵііе— римское право, применявшееся только к рим¬ 
ским гражданам. 

К стр. 10. а) Гимнософисты (буквальный перевод—нагие мудрецы)— 
греческое название индийским мудрецам, в своем аскетизме, отреченстве 
жизненных благ доходившим до отрицания одежды. 

К стр. 11. а) Камоэнс—португальский поэт XVI века. За дуэль с кем-то 
из придворной знати сначала попал в тюрьму, затем был сослан в Индию. 

К стр. 12. а) Наиры—жители Малабарского берега (Южная Индия), 
принадлежат к древнему туземному племени дравидов. 

б) Брахманы—жрецы. 

в) „Род—внутренняя немая общность, устанавливающая лишь есте¬ 
ственную связь между многими индивидами"—Маркс, С-ой тезис о 
Фейербахе. 1846. Брюссель. 

К стр. 15. а) Рхата—восточный оазис туарегов. 

К стр. 16. а) Соигз сГатоиг Прованса.—В XII н XIII веках, во вре¬ 
мена трубадуров, во времена жажды жизни, рыцарских нравов, поклоне¬ 
ния женщине, па юге Франции во время многочисленных праздников 
устраивались суды; судьями назначались знатнейшие дамы и рыцари. Эти 
суды назывались—Соигз сГатоиг. Они решали дела любви и отношений 
друг к другу, а также дела их защитников—трубадуров. Прим. Хсие Яеіі. 

б) Фроида —1648—52 гг.—неудачная борьба французской аристократиче¬ 
ской и буржуазной знати против королевского абсолютизма. Причина 
борьбы—финансовый террор правительства, ударивший отчасти и по этим 
привилегированным группам. Причина неудачи борьбы—склока клик и 
личных интересов внутри фронды.—Французская фронда современница 
„славной", т.-е. удавшейся, английской буржуазной революции, происшед¬ 
шей в экономических условиях более резко определившихся и более ясно 
сознанных классовых противоречий капиталистнческн-буржуазыой и фе¬ 
одальной собственности. Фронда, в переносном смысле, означает—бесхре¬ 
бетная оппозиция. 

К стр. 17. а) Афина, согласно греческой мифологии, родилась не от 
женщины, а вышла из головы отца новых богов, Эевса. 

б) Дионисий Галикарнасский—греческий ритор и историк второй по¬ 
ловины I века до нашей эры. 

К стр. 18. а) Диодор Сицилийский— греческий историк второй поло¬ 
вины I века нашей эры. 



— 231 — 


К стр. 23. а) Троглодиты—люди пещерного периода. 

К стр. 27. а) Эму—птица в Австралии. Ямс—клубневое растение. 

К стр. 28. а) Римская пословица: Маіег зет ре г сеПа езі, раіег поп 
ягіиз,— мать известна всегда, отец—нет. 

К стр. 33. а) „Орестѳя"— последняя трагедия Эсхила—распадается на 
ри трагедии: „Агамемнон", „Хоефоры", так назывались женщины, при" 
осившие возлияние во время жертвоприношений, и „Эвмениды". Содержа¬ 
ніе „О рестеи"—судьба рода Атридов в лице их наиболее известных пред- 
тавителей, Агамемнона и Ореста. По своему драматизму „Орестея" считается 
іучіпей вещью Эсхила. 

К стр. 35. а) Дике—богиня справедливости. 

К стр. 36. а) Мойры—богини судьбы. 

б) Эриннии—богини мести. 

в) У Эсхила Аполлон называется Локсиос (Кривой)—намек на то, что 
оракул никогда не давал прямого ответа, а всегда высказывался обиняком. 

К стр. 38. а) Эвмениды, дочери Ночи, они наказывали за преступления 
против старых обычаев. 

К стр. 47. а) В русском переводе евангелия этой фразы нет. Перевод 
фразы звучит:—„Что мне до тебя, жено?“, 

К стр. 51. а) Бискайя и Гвипускоя—испанские провинции, населенные 
басками. 

б) Абипоны—индийское племя в Южной Америке, почти вымершее. 

К стр. 53. а) Парис—знаменитый французский ученый, историк лите¬ 
ратуры и филолог. 

б) Делявильмаркэ—собиратель бретонских народных песен. 

К стр. 55. а) Илиада и Одиссея—героические поэмы древней Греции 
о гибели Троп и возвращении победителей-греков на родину—приписыва¬ 
лись древними легендарному слепцу Гомеру. Илиада переведена на русский 
язык Гнедичем и Минаевым, Одиссея—Жуковским. См. дополн. примем, 
к 142 стр. а). 

б) Песнь о Пибелунгах—героическая поэма германских племен о ги¬ 
бели молодого витязя Зигфрида и племени Ннбелунгов (бургундов), отра¬ 
жающая нашествие Атиллы и гуннов. Различные варианты этой песни со¬ 
хранились в древне-исландских сагах и в средневековом немецком эпосе. 
Полного русского перевода—нет. 

в) Романцеро—собрание средневековых испанских исторических несен, 
изображающих борьбу с маврами национального героя Сида. Часть роман¬ 
церо переведена Жуковским с немецкого перевода Гердера. 

г) Калевала—собрание финских песен, обработанное Ленротом, о похо¬ 
ждениях национальных героев Вейнемейнена и Лемминкайнеііа в поисках 
чудесной мельницы Сам но. Есть превосходный, несколько раз издававшийся 
русский перевод. 

К стр. 69. а) Ракшасы, но древнеиндийской мифологии,—демоны, веду- 
щие постоянную борьбу с богами и старающиеся всегда и во всем при¬ 
нести человеку вред. 

К стр. 71. а) „Теория попа Мальтуса" изложена в его книге „Опыт 
о народонаселении". Книга вышла в 1793 году. Основная мысль книги: на¬ 
селение всегда растет быстрее средств существования.—Население имеет 



тенденцию расти н геометрической, а средства существования в арифмети¬ 
ческой .прогрессии. Отсюда нищета и вырождение масс. Лекарством, чтобы 
уравновесить эти прогрессии, служит проповедь, обращенная к массам и, 
в первую голову, к рабочему классу, проповедь воздержания, необходимости 
задержать рост населения. Реакционно-буржуазная сторона и теории н про¬ 
поведи ясна, Маркс резко высказывается,—особенно в многочисленных 
местах на страницах „Капитала 4 ',—против Мальтуса и мальтузианства. 
Маркс категорически отрицает существование единого закона населения 
для всех исторических общественных формаций.—„Всякому особенному 
историческому способу производства свойственны свои особенные, имеющие 
историческое значение, законы населения. Абстрактный закон населения 
существует только для растений и животных, пока в эту область не вме¬ 
шивается человек 44 . К. I, 649. Капиталистический сиособ производства по¬ 
рождает свой специфически-капиталистический закон населения, а именно— 
закон относительного перенаселения: накопление капитала „сопрождается не¬ 
прерывным качествешіым изменением его состава, постоянным увеличением 
его постоянной составной части за с,чет переменной и, таким образом, отно¬ 
сительно уменьшает спрос иа труд 44 —К. I, 645,—т.-е. вытесняет рабочих из 
производства в резервную армию безработных. „Рабочее население, произ¬ 
водя накопление капитала, тем самым в возрастающих размерах само про¬ 
изводит средства, которые делают его относительно из¬ 
бы т о ч и ы м населением. Э т о — с в о й с т в е н н ы й капитал и- 
с т и ч е с к о м у способу производства закон населеиия.— 
К. I. 649—8. Следовательно, относительное перенаселение—рост армии без¬ 
работных,—колеблющееся в зависимости от темпа „изменения органического 
состава капитала, и его технической формы 44 ,—явление историческое, пре¬ 
ходящее, как преходящ и сам капиталистический способ производства, его 
породивший; оно отнюдь не зависит от того, с какой быстротой разножается 
человечество. 

К стр. 73. а) Майя—индийское племя, населяющее некоторые области 
Мексики и других американских государств. 

К стр. 79. а) Нигилизм—буквальный перевод: всеОтрицаиие. Этим име¬ 
нем в России окрестили движение передовой радикальной разночинной 
интеллигенции—50—70-х годов. Один из крупнейших представителей этого 
движения, II. А. Крапоткин, впоследствии теоретик анархизма, так харак¬ 
теризует в книге „Мои воспоминания 44 (Петербург. 1906) эту главу истории 
русской общественной мысли: „Тургенев в своем знаменитом романе „Отцы 
и дети 44 назвал это движенію нигилизмом, и это имя за ним было 
всеми оставлено... Прежде всего нигилист объявлял войну всему, что можно 
обозначить словами „условная ложь цивилизованного общества 44 . Его отли¬ 
чительной чертой была безусловная искренность, и во имя этой искренности 
он и сам отрекался и от других требовал отречения от суеверий, предрас¬ 
судков и привычек, которых их собственный разум не в состоянии был 
обосновать. Ои отказывался от подчинения какому бы то ни было автори¬ 
тету, кроме разума... Разумеется, он порывал с суеверными воззрениями 
отцов..Уже из этой характеристики ясно, что нигилизм—воинствующее 
движение в идеологической области передового русского общества, именно 
здесь мы имеем перед собой—русское просветительство боевого устремления. 
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Нигилизм поднял знамя восстания против патриархального деспотизма 
в семье, особенно боролся за „эмансипацию" (освобождение) женщины и 
против всяческих пережитков крепостнических порядков во всем укладе 
тогдашнего общественного быта так называемого образованного общества. 
Нигилизм сильно расшевелил общественную среду, сообщил „большинству 
наших писателей ту удивительную искренность, ту привычку „думать вслух", 
которая поражает западных читателей ^русской литературы*.—Крапоткии, 
там же, стр. 50—51. Нигилизм пробудил и революционные стремления в рус¬ 
ской молодежи, закончившиеся грандиозными боями „Народной Воли" про¬ 
тив самодержавия. 

К стр. 80. а) Песня Матрены Тимофеевны с припевом хора странни¬ 
ков.—Н. Л. Некрасов, „Кому па Руси жить хорошо", т. И. Поли. собр. соч. 
Изд. 1913 г., стр. 168. 

К стр. 86. а) Эта форма семьи подробно изложена в статье Лафарга 
„Матриархат", см. в этом же сборнике. 

К стр. 87. а) Брахманы—жрецы. 

К стр. 89. а) Дульцинея—героиня Дон-Кихота в романе Сервантеса. 

К стр. 94. а) Вико, Жан-Батист, 1668—1774, итальянский философ, 
автор книги „Новая Наука". 

К стр. 95. а) Маркс, Капитал, Г, предисловие. 

К стр. 96. а) Лобардемон, судья, приспешник Ришелье. Пользуясь его 
услугами, Ришелье устранял своих политических врагов. Имя Лобардемоиа 
стало нарицательным для несправедливого судьи. 

б) Илиада и Одиссея—см. прим. стр. 55 а) и стр. 142 а). 

К стр. 97. а) Гакстгаузен, агроном, совершил свое путешествие в 1843 г. 
но крепостной России. Прусское правительство поручило ему еще в трид¬ 
цатых годах обследовать поземельные отношения в Пруссии. Во время 
этого обследования Гакстгаузен наткнулся на кое-какие особенности в зе¬ 
мельных отношениях тех местностей, где когда-то жили славянские пле¬ 
мена,—это обстоятельство привело его в Россию. Николаевское правитель¬ 
ство отнеслось к Гакстгаузену и его цели сочувственно, снабдило его нуж¬ 
ными документами к местным губернаторам, открыло перед ним архивы и т. д. 
Книга Гакстгаузена—результат этой поездки по России, ее заглавие: „Иссле¬ 
дования о внутренних отношениях народной жизни и, в особенности, сель¬ 
ских учреждений России". Об этой книге у нас, в России, впоследствии писали 
много раз. Любопытный обзор этой книги дан Чернышевским в „Современ¬ 
нике" за 1857 год, когда начались первые толки об „освобождении" крестьян. 
Статья перепечатана в т. III полного собрания соч. Н. Г. Чернышевского. 

б) Страбон—греческий географ, жил в I веке нашей эры. 

К стр. 98. а) Оопоз у греков и <$епз у римлян означает род. „Род— 
внутренняя общность, устанавливающая лишь естественную связь 
между многими индивидами"*— Маркс, 6-й тезис о Фейербахе. 

К. стр. 99. а) Александрия—город в Египте, основан Александром Ма¬ 
кедонским в ЗЗі г. до нашей эры. Александрия во времена Птоломея (323— 
283) стала центром литературы и искусств для стран юго-востока Европы, 
преемницей греческой цивилизации. 

К стр. 100. а) Фюстель де-Кулапж, французский ученый, историк, автор 
„Древняя община" (1830-89;. 
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К стр. 102. а) Гезиод (см. прим. стр. 139. а). 

К стр. 104. а) Метэки—иностранцы, жившие в древних Афинах. Глав¬ 
ным образом, ремесленники, торговцы. Они были ограничены в правах: 'не 
могли приобретать недвижимой собственности. 

К стр. 106. а) Ар = 22 кв. саж. Гектар около десятины. 

б) Кюреты—критские жрецы Сабилы и Юпитера. 

К стр. 107. а) Кювье—известный французский естествоиспытатель, творо 
сравнительной анатомии и палеонтологии. 

К стр. 109. а) Сиссития или сиссахтия—общественная трапеза сна} 
танцев. 

К стр. ПО. а) Андрейа—мужская трапеза. 

К стр. 112. а) Мольер 1621—1673. Крупнейший творец французе» , 
комедии нравов и сценической сатиры, создатель буржуазного театра, к 
протеста против нравов разлагавшегося феодального порядка. 

К стр. 113. а) Статья Лафарга о собственности в Греции опубликована 
в социалистическом журнале „Ьс Пеѵепіг Зосіа.1* за апрель 1895 г. 

К стр. 114. а) Зогсіісіае агіен, дословно: искусства, возбуждающие 
стыд,—так древние относились к ремеслам. 

б) Эвпатриды—аристократия греческих городов. 

К стр. 115. а) „Черный передел" земли—вековая мечта крестьянства, 
осуществленная в ее революционной части нашей Октябрьской революцией. 
Смысл „черного* или „мужичьего* передела—в уничтожении „барской* зе¬ 
мельной собственности, помещичьего феодального сельского хозяйства.— 
Так называемое „освобождение крестьян* 19 февраля 1861 года было ре¬ 
формой в крестьянском землевладении, т.-е. мерой, осуществленной поме¬ 
щиками, поэтому оно было ограблением крестьян, и притом тройным огра¬ 
блением. У крестьян была отнята часть земли, которой они владели в эпоху 
русского феодализма, при крепостном праве,—знаменитые „отрезки*. За 
оставшуюся землю крестьяне заплатили не менее знаменитый „выкуп*, т.-е. 
цену, в которой была капитализована, посчитана, не только стоимость земли, 
но и стоимость барщинного труда, которого «лишались* помещики; на деле 
помещики отнюдь не „лишились* этого барщинного труда,—„отрезки* дали 
им полную возможность закабалять крестьян на новой барщине. Наконец* 
прямая, непосредственная барщина после 1861 года еще продолжалась дол¬ 
гое время в форме труда на помещика его „временно-обязанных* крестьян. 

Такой реформой крестьянство, разумеется, осталось недовольным; 
„крестьянские беспорядки* и „бунты*—бытовое явление и после 1861 года. 
Революционное народничество упиралось корнями в это крестьян¬ 
ское недовольство, подняв знамя крестьянской революции. Одна из органи¬ 
заций этого революционного народничества и высказала в 1879 году в са¬ 
мом своем названии это „мужицкое* недовольство и его стремление к земле, 
приняв название „Черный передел*. Между прочим, одним из основателей 
„Черного передела*' - был отец революционной российской социал-демократии 
Г. В. Плеханов—тогда, в семидесятых годах, революционер-народник. 

„Черный передел* мог быть осуществлен крестьянской революцией 
против русского феодализма,—но развитие капитализма в России, особенно 
ярко развернувшееся именно с 70-х годов, сделало невозможной „крестьян¬ 
скую революцию*. Крестьянам пришлось ждать „Черного передела*, пока, 
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условия развитии российской истории не привели к п|юлстарской революции 
в октябре 1917 г., когда рабочий класс в союзе с крестьянством и уничто¬ 
жил помещичье землевладение, начисто сметя крепостничество в русской 
деревне. 

К стр. 115. б) Дема -административное деление греческого города. 

К стр. 11*5. а) Демагог—народный вождь древней Греции. 

К стр. 118. а) „Миф о Прометее и Пандоре 44 приложен Лафаргом 
к очерку о происхождении идей,—глава „Экономический детерминизм Карла 
Маркса 44 . Мы включаем обе эти работы Лафарга в „Очерки 44 , потому что 
они дополняют наши сведения о развитии доисторических способов произ¬ 
водства и всего уклада жизни, в особенности, потому, что здесь разверты¬ 
вается самая драматическая эпоха первобытной жизни—смена матриархата 
патриархатом. 

Титаны—защитники матриархального строя. 

К стр. 119. а)Кронос (Хронос—в переводе: время) принадлежал к группе 
старых богов, группе первого поколения греческих богов, группе богов ма¬ 
триархального периода греческой истории. 

К стр. 120. а) Православие—дочь католицизма. Почти все иллюстрации 
Лафарга о католической обрядности подходят и к православию, например, 
здесь ср. „неугасимую лампаду„святой огонь 44 страстного четверга и т. д. 

б) Базилика—паперть. 

К стр. 121. а) Агора—площадь народных собраний. 

б) Акрополь—гора, на которой был выстроен кремль. 

К стр. 123. а) Пото аіаіиз— бессловесный человек.—Эпоха, когда чело¬ 
вечество еще не овладело членораздельной речью. 

К стр. 124. а) „Борьба классов проявляется сначала в борьбе полов 44 — 
Маркс. 

К стр. 125. а) Пример патриархальной семьи у нас—„большая семья 44 
русского крестьянина. 

К стр. 127. а) 10 лет—высший счет времени, известный грекам пять 
тысяч лет тому назад. 

К стр. 129. а) Превосходный ответ дал Гермесу Прометей: 

Моей судьбы печальной на барщину твою, 

Поверить можешь мне,—не променял бы я. 

Рабом скалы вот этой лучше быть, 

Чему Зевсу на посылках мне служить. 

(I том „Лит. наел. К. Маркса—Ф. Энгельса 44 ). 

К стр. 137. а) Пиндар—522—448—Лирический поэт Греции. От него 
дошли до нас лишь хвалебные песни в честь победителей на играх.—Имя 
Пиндара стало нарицательным для неумеренных „хвалителей 14 . 

К стр. 139. а) Палеонтолог и—люди, изучающие остатки живших 
в разные периоды организмов, делят органическую историю земли на три 
крупных периода: первичный—пал еозой с кий (древняя жизнь), продол¬ 
жавшийся около 34 миллионов лет,—в нем развились рыбы; вторичный— 
мезозойский (средняя но времени жизнь)—около 11 миллионов лет,— 
в нем развились пресмыкающиеся, и третичный—ценозойский (новая 
по времени жизнь)—около 3 миллионов лет,—в нем развились млекопитающие; 



развитие этих органических ироцессов совершалось, как необходимое след¬ 
ствие борьбы организмов за существование. К концу ценозойского. период 
сливающегося с современной эпохой, из животного мира таким же путѳ 
как следствие борьбы за существование, выделилось человеческое обществ 

Лафарг приводит рассказ Гезиода о ранних временах развития челоЕ 
ческого общества; рассказ, связанный с смутными, еле-еле дошедшими 
эпохи Гезиода, отрывочными, как намеки, преданиями о золотом, бронзов* 
и железном веке человечества. Эти осколки преданий,— иногда связанные пи< 
меішыми— как Гсзиод—людьми в рассказ, легенду—тянутся через века дрс 
ней греческой и римской жизни. Смутная память об этих отдаленных в] 
менах человечества докатилась до времен нашей эры. Римский поэт, жі 
ший всего за сотню лет до начала нашей эры, Тит Лукреций Кар, наі 
сал поэму „О природе вещей 4 *. В ней он говорит, что древнейшим оруд* 
человека были его собственные зубы, ногти, руки, да еще камень, древес¬ 
ный сук; что металл пошел в дело значительно позже и что человек позна¬ 
комился с медью, бронзой и стал делать из нее свои орудия раньше, чем 
познакомился и ввел в употребление железо. Научные раскопки, предпри¬ 
нятые в XIX веке и в наши времена, подтверждают эту смутную память 
прошедших тысячелетий человечества. При раскопках находят редкие остатки 
быта первобытного человечества; эти вещи помещают в наших музеях. Образы 
древнего прошлого, картины седого быта,—в отрывках сохранившиеся и 
дошедшие до нас от древних сказителей гомеровских времен или письмен¬ 
ных людей позднейшей древности,—оживают перед нашими глазами в этих 
редких вещественных обломках первобытного быта. 

Археологи —люди, под наблюдением которых производятся раскопки, 
ученые, изучающие древности, древний быт,—все чаще и чаще в своих 
раскопках древних отложений, курганов, могил, этих остатков от древних 
человеческих поселений, находят вещи, фактически подтверждающие смут¬ 
ные указания Гезиода. Они находят разные оружия и орудия из меди и 
бронзы рядом, в тех же отложениях с оружиями и орудиями из камня 
Отсюда ясно можно заключить, что эти отложения относятся к той эпохе 
развития человеческого общества, когда оно, продолжая еще пользоваться 
каменными изделиями, уже перешло на медь и бронзу (сплав меда полова); 
но в этих отложениях археологи еще ни разу не натолкнулись на желез¬ 
ные орудия, из чего ясно можно заключить, что в эпоху этих отложений 
человеческое общество еще не знало железа. Поэтому, в современной архео¬ 
логической науке и принято думать так, как думал Гезиод и Лукреций, а 
именно,—что древнейшая жизнь человечества знала три последовательно 
сменившихся периода: — к а м е н и ы й, бронзовый и ж о л е з н ы й 
в е к а. 

Все эти три века в исторической науке принято относить к „доистори¬ 
ческим 14 временам, а доисторическими временами люди письменные—исто¬ 
рики—считают те времена, когда их не было,—когда не было ни письмен¬ 
ности, ни этих письменных людей, т.-е. эпохи, от которых не осталось нам 
пи летописей, ни каких-либо других свидетельств письменности. Профес¬ 
сиональный инструмент историка—письменность—внушил историкам, что 
именно они, письменные люди, делают историю, и что, следовательно, до 
них.—в те времена, когда не была еще изобретена грамота,— не. было и 
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истории; поэтому люди письменные и дали этим временам название—доисто- | 
ричѳских. Такова профессиональная гордость письменного человека, гра¬ 
мотея. На эту их письменную гордость, „письменный шовинизм* 4 ,—можно 
ответить, что история человечества началась, когда из мира животных вы¬ 
делилось и образовалось человеческое общество; что люди, гонимые потреб¬ 
ностью в еде, жилище, воспроизведения своего рода, сначала стали делать 
оружия и орудия из камня, меди, железа, а потом придумали, изобрели 
грамоту—письменное оружие, и тогда кое-кто из людей стали письменными 
людьми. 

Каменный, например, век продолжался ряд тысячелетий; в эту эпоху, 
как и всегда, человечество само делало свою историю; во время каменного 
века человеческое общество проделало большие шаги и добилось значитель¬ 
ного успеха в обстановке своего быта: „летопись** этих успехов—на дне 
курганов и могил. К концу этой эпохи каменного века человек приручил 
животных, стал скотоводом, научился искусству ткать из шерсти, стал куль¬ 
тивировать растения, т.-е. стал знакомиться с начатками земледелия, люди 
научились тесать, шлифовать камни, изобрели разнообразнейшие каменные 
орудия.—И всю эту историю человеческое общество проделало само, не 
зная ни грамоты, ни письменности, ии письменных людей. 

К стр. 142. а) В общих чертах, разница в интерпретации древиейших 
мифов Эллады, отмечаемая Лафаргом у так называемого Гомера, Гезиода 
и Эсхила—сводится к разнице в хозяйственном и.обществе ином укладе раз¬ 
ных эпох: гомеровского времени, эпоха „Илиады** и „Одиссеи**, времени 
Гезиода и времени Эсхила. „Древние народы переживали еще раз свою 
прошлую историю в фантазии, в мифологии* 4 ,—говорит Маркс; переживали 
ее и сами интерпретаторы. 

Гомеровские времена охватывают одну из наиболее тяжких нере-| 
ходных эпох в истории первобытной Эллады; события гомеровских времен 
более чем на тысячелетие старше начала пашей эры, т.-е. происходили 
около 3 000 лет тому назад и знаменуют собою насильственную, к, овавую 
смену двух укладов жизни первобытного коммунизма. Судя по дошедшим 
до нас мифам, гомеровские времена охватывают две эпохи—эпоху более 
древней „Илиады 44 и позднейшую эпоху „Одиссеи 4 *, двух поэм первобытного 
творчества эллинов, поэм, закрепивших в своем содержании картины быта, 
борьбы и гибели матриархального и картины борьбы и победы Гыта патриар¬ 
хального—способов производства, строя отношений, строя мыслей, чувств, 
морали первобытного коммунистического человечества. 

Г е з и од—древнейший письменный историк,—поэт Эллады,—жил в по- 
сдегомеровские времена, лет через триста после них, приблизительно за 
7-8 веков до начала нашей эры; эпоха Гезиода—эпоха уже пе борьбы, а 
только смутных преданий о матриархате, эпоха установившегося и развер¬ 
нутого во всей его силе патриархального строя отношений, и эпоха начала 
упадка патриархата, начала борьбы за выход из общей патриархальной 
семьи в семью индивидуальную. 

Э с х и л — поэт — отец современной трагедии как сценического рода 
искусства,—умер в половипе IV вока до начала нашей эры; эпоха Эсхила— 
эпоха открытого разложения,.гниения, гибели патриархата и эпоха зачат-* 
ков товарного производства. На глазах Эсхила происходила эта революция, 
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чрезвычайно резко выразившаяся в смене патриархальной формы семьи 
индивидуалистической, буржуазной формой семьи. За эти З-ЗѴг иска про¬ 
изошли—под влиянием развития товарного производства и торговли—круп . 
нейшие экономические сдвиги в Элладе—о них-то и говорит Лафарг. Эті 
хозяйственные сдвиги разложили патриархальную семью, патриархальные 
мысли, чувства, понятия о чести, старой морали и т. д. и послужили нача 
лом к развитию буржуазной формы семьи и всего строя отношений, где 
„всяк молодец—своему счастью кузнец". 

К стр. 151. а) Так называемое „порядочное обществообщество на 
крахмаленных мозгов и лакированной совести, общество буржуа,—боитем 
разоблачить перед рабочим классом тайну библейских и евангельских ми 
фов, так же как боится разоблачить и тайну первоначального и последую 
щего капиталистического накопления своих богатств; эту тайну ее мифолог 
..экономисты", еѳ идеологи всех рангов окутывают мифической тайной. 
Эти тайпы разоблачил Маркс в своих трудах и в особенности в „Капитале". 

К стр. 153. а) Митраизм—древне-иранский культ бога Митра. Митра 
был специально военный бог персов. 

( К стр. 158. а) Мнемо-техническая веревка,'—ее узлы должны напомнить 
о чем-нибудь; у нас есть такой же обычай „завязать на память узелок" на 
платке. 

К стр. 164. а) Галласы—народ в Северной Африке. 

К стр. 165. а) Оепиз Ьошо—род человеческий. 

К стр. 169. а) Байрон—английский поэт первой четверти XIX века. 

б) Диодор Сицилийский—греческий историк I века до нашей эры. Со¬ 
временник Юлия Цезаря и Августа. 

К стр. 183. а) Эмеза—город в Сирии, где находится храм бога солнца 
Эль-Габала. 

б) Иер&полис—город во Фригии, где находился храм богини Кибелы. 

К стр. 184. а) Фаллос—мужской орган, считающийся символом воспро¬ 
изводительной силы природы. 

б) Марсиас—в греческой мифологии—бог, покровитель искусства игры 
на флейте, в противоположность Аполлону, покровителю искусства играть 
на кифаре. 

К стр. 186. а) Иерофант—главный жрец в храме Деметры. 

К стр. 188. а) См. в настоящем сборнике. Статья в журнале „Время" 
нами пока не найдена. 

б) Орфические гимны содержали в себе суждения влиятельнейшего из 
греческих учений—орфизма, основателем которого считался мифический 
Орфей. Между прочим, именно из мистики орфизма развился целибат, т.-е. 
официозное безбрачие католических церковников и нашего монашества. 

в) Пантеизм—идеология, по которой „бог" (мировая первосущность, 
или верховное существо мира) не является отдельным существом, господи¬ 
ном над миром, а представляет собой нечто, разлитое во всей природе, 
неотделимое от нее, слитое со всей природой. 

К стр. 192. а) Дочь Олимпийца—Мниерва (Афина). 

К стр. 193. а) Титаниды—защитницы матриархального строя. 

К стр. 194. а) Септу агинта—греческий перевод книг Ветхого Завета, 
составленный 70 (септуагинта) учеными. 
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К стр. 197. а) Гиппократ—величайший врач древности, жил в 460— 
356 годах до нашей эры,—„отец медицины". 

б) Парижский „Фигаро", буржуазная националистическая, шовинисти¬ 
ческая газета, газета людей „хорошего общества". 

К стр. 199. а) Альфонс Карра—французский писатель-беллетрист XIX века. 

б) Бальзак, 1799—1851. Крупнейший французский писатель. С исклю¬ 
чительной силой таланта описал в своих многочисленных романах жизнь 
французского буржуазного общества 30—40-х годов. Один из любимых 
писателей Маркса, благодаря необычайно выпуклой, правдивой сатире на 
общество прожженных дельцов, финансовых акул и спекулянтов большого 
мирового центра, хозяев Франции после июльской революции,—с их необ¬ 
ходимым придатком из среды люмпен-буржуазии,—сыщиков, крупных во¬ 
ров и т. д.—Маркс отмечает, что Бальзак, как художник-бытописатель, 
„вообще замечательный по глубокому пониманию реальных отношений". 
К. ИГ. 1 -13—14 (изд. 23). Бальзак—отец патурализма—объяснял явления 
жизни стихийными материальными процессами. 

К стр. 201. а) ..Александрова манера разрубать гордиев узел". Миф 
рассказывает, что царь Гордий завязал на своей телеге такой хитрый и 
прочный узел, что никто его не мог развязать. Александр Македонский 
разрубил его. Отсюда „разрубить гордиев узел"—значит найти выход из 
крайне затруднительного положения. 

К стр. 202. а) Мальтузианство—см. прим, к стр. 71. а). 

б) „Король забавляется" В. Гюго, перевод Россова, действие 1, сцена 
5-я. Изд. Сытина. Тирбуле—шут короля Генриха II и его поверенный 
в любовпых делах. 

К стр. 203. а) Катон Младший прозван Шсиз (Утическим) по месту 
смерти в Утике. 

б) Соигз сГаіпоиг из времен трубадуров. См. прим. стр. 16 а). 

в) „Король Лир" В. Шекспира, перевод Соколовского. Акт I. 
сцена 2-я. 

К стр. 205. а) Дюма-старший (отец)—плодовитый французский писатель 
романов, фабриковавший их оптом при содействии ряда помощников. 
Младший (сып)—драматург—в своих драмах (как Золя—в романах) отразил 
быт Второй Империи, пропитав свои драмы проповедью мелкобуржуазных 
добродетелей,—отсюда слащавость, неискренность и лицемерив—черты л его 
творчестве. 

К стр. 209. а) Раг ехсеПепсе—по преимуществу. 

б) Иеддо—древнее название Токио, японской столицы. 

в) Буланже, французский генерал. С его именем связывается одно из 
любопытных движений в буржуазном французском обществе 80-х годов 
прошлого века—булапжизм. После неудачной министерской карьеры, исполь¬ 
зуя националистические чувства мелкой буржуазии, сильно подогретые раз¬ 
громом Франции в франко-прусской войне 70—71 годов, агитируя за идею 
„реванша", т.-е. военной отплаты Германии,—Буланже сумел собрать во¬ 
круг себя разнокалиберную „партию" буланжистов, куда входили и ради¬ 
кально настроенные буржуа, и монархисты всех французских оттенков, 
и просто авантюристы-пройдохи. Буланжисты сильно „шумели", но пойти 
на захват власти ие решились, поэтому все движение провалилось, как 
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крикливая авантюра. Преданный суду по обвинению в государственном 
заговоре—Буланже бежал. 

К стр. 210. а) Иоллукс—византийский историк X века. 

К стр. 212. а) Туски—этруски, жители древней Этрурии, нынешняя 
Тоскана. 

К стр. 215. а) Маны— души умерших. 

К стр. 216. а) Ману— легендарный законодатель древних индусов. При¬ 
писываемый ему свод законов называется „законами Ману*. 

б) Брахма—высшее божество индусов, последователей брахманизма. 

в) Атриум—главная часть римского дома; здесь помещался очаг, отсюда 
и самое название: атриум— аіег— черный, закоптелый. Впоследствии атриум 
превратился в приемную залу. 

К стр. 222. а) Плавт—римский писатель 111 века до нашей эры. 

б) Сенека—философ, глава римских стоиков I века нашей эры, воспи¬ 
татель и советник Нерона в первые годы его власти. 

в) Марциал—римский поэт I века нашей эры, сатирик современных 
ему нравов. 

К стр. 223. а) Архонт—высшее должностное лицо в Афинах. 

К стр. 224. а) В древнем Риме летоисчисление велось по консульствам, 

К стр. 225. а) Стола—длинный плащ. 

К стр. 226. а) Деизм—система представлений, в которой власть бога 
со всех сторон ограничивается законами природы. Деизм есть „небесный 
парламентаризм"—Плеханов. Деизм впоследствии стал одним из основных 
направлений буржуазного просветительства XVIII века, направлений, стре¬ 
мящихся найти замену религии и веры в разумной обоснованности миро¬ 
вого хода вещей. Не отрицая бога, как создателя вселенной, деизм уверен, 
что бог предоставил вселенной и человечеству итти и развиваться по их 
физическим и моральным законам, как делает это разумный часовщик, 
раз пустив в ход часы и не вмешиваясь далее в их ход. Вольтер—круп¬ 
нейший деист. Таков деизм у своего истока, когда он „является только 
удобным и спокойным способом отделаться от религии"—Маркс. Таков был 
деизм в эпоху, когда буржуазия, идя к власти, была материалистически 
настроена и пыталась заключить компромисс с церковью против господства 
феодального класса. Современный деизм является, как раз наоборот, одним 
из способов буржуазии отделаться от материализма в об‘яснѳнии явлений 
истории природы и человеческого общества—это есть стремление к блоку 
с религией и церковью против власти нового, зарождающегося трудя¬ 
щегося человечества, руководимого рабочим классом,—классом воинствую¬ 
щего материализма. 



2. АФОРИЗМЫ ЛАФАРГЛ 

Долина Нила— древний путь цивилизации. 


* Религиозные обычаи и легенды представляют, подобно мумиям, сохра¬ 
нившиеся обычаи первобытных времен. 


< Антагонизм полов возник вместе с возникновением человечества. 


Пуповина—материальный знак материнства—связь, соединяющая с ро¬ 
дом, семьей, матерью. 


''Разделение труда начинается с разделения полов—Маркс. 


„В первобытную плох у сестра была женой—и это было нравственно" 
(Маркс). 


Человечество, подобно другим животным, начало с беспорядочных по¬ 
ловых сношений. 

Переход родословной от матери к отцу означал социальную рево¬ 
люцию. 


Гомеровские сказания—история вражды и диких страстей, раздоров 
и борьбы, разгоревшихся в распре между родителями и детьми, между 
братьями, пока, наконец, имущество и общественное положение не стало 
передаваться по наследству не от матери, а от отца. 


Патриархальная семья сравнительно молодое учреждение. Ее вступле¬ 
ние в мир ознаменовалось междоусобицей, преступлениями и забавными 
фарсами. 


Народные песни выливаются из уст народа подобно тому, как цветы 
раскрываются на ветвях плодового дерева. Они имеют высокое истори¬ 
ческое значение. 


Очерки но истории культуры 


16 
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Прн отсутствии других источников, по народным песням можно вос¬ 
становить обычаи, чувства и мысли той безымянной толпы, о которой мало 
заботятся хроникеры и историки. 


Песня не может быть навязана, как новая мода на платье. 


Народные песни и свадебные обряды сохраняют обычаи старины, кото¬ 
рые являются загадкой для наших историков. 


Христианское причастие—символическая трапеза, во время которой 
христиане под видом святых даров вкушают от тела господня. Она напо¬ 
минает каннибальские пиршества наиболее примитивных дикарей. 


Религия подчас является богатейшим музеем древних обычаев. 


Классы собственников всегда, в древности как и в нашу эпоху, изме¬ 
няли своей родине для сохранения своих незаконных классовых приви¬ 
легий. 


^ ѵ Мифы—лживые рассказы, сообщающие истину—Аристотель. 


Огонь—производитель движущей силы и главный фактор капиталисти¬ 
ческого производства—является одним из первых изобретений первобыт¬ 
ного человечества. 


Культ огня—как пережиток передается католицизму. Восковые свечи, 
зажигаемые на алтарях, свет лампады, поддерживаемый день и ночь перед 
образами святых, являются остатками этого культа дикарей. 


Взгляд чужестранца осквернял религиозный обряд. 


% Угасший очаг и угасшая семья были у греков синонимами. 


^ Небо отражает земные события, как луна отражает солнечный свет. 


На небе человек снова разыгрывает драмы и комедии земли. 


Мифы сложились в те времена, когда устная передача преданий была 
единственным способом сохранить память о событиях. 


Мифы являются—сокровищницами, хранящими воспоминания о про¬ 
шлом. 
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Человек создает свою религию под влиянием окружающих его фактов. 
Но с течением времени эти факты меняются и исчезают. Религиозные же фор¬ 
мы, бывшие их отражением в человеческом уме, сохраняются. 

Изучая религиозные формы, мы можем вновь открыть естественные и 
общественные явления и вновь представить, какое из последних послужило 
для построения этих форм. 


Миф об Аврааме, заклавшем вместо Исаака агнца, является далеким 
отголоском эпохи людоедства. 


Кто правит недолго—тот жесток (Прометей). 


Физическая сила—-первая добродетель патриархального героя. 


Женщина — провидение для беззаботного и непредусмотрительного 
дикаря. 


У первобытных народов пользование предметом приводило к нраву 
собственности на него. 


Древние народы переживали еще раз свою прошлую историю в фанта¬ 
ми—в мифологии.—Маркс. 


Женщина, которая в эпоху матриархата была „святой и прозорливой 
матерью" мужчины, стала в эпоху буржуазной семьи источником бед¬ 
ствий. 


Низкая клевета и резкая критика поэтов, философов и отцов церкви 
против женщины—нс что иное, как яростное выражение глубокой досады. 
Она грызла сердце мужчины с тех пор, как женщина начала освобо¬ 
ждаться от его грубого деспотизма. 


< Мыслимо лишь то, что существует (Парменид). 


^ Как вогнутое зеркало, в зависимости от размеров своего диаметра, 
дает более или менее искаженное изображение, так и человеческий мозг, 
в зависимости от степени своего развития, отражает вещи и явления в 
самых различных комбинациях и образах. 


Человеческий мозг изменяется в различные исторические эпохи. 


Миф, над которым мы смеемся как над нелепостью, создавшим его 
первобытным людям казался, папротив, понятным и естественным. 


16’ 
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Мифы не представляют собой ни выдумок обманщиков, пи плода досу¬ 
жей фантазии,—они являются, скорее, одной из наивных и самопроизволь¬ 
ных форм человеческого мышления. 


Только тогда мы сможем попять детство человечества, если нам удастся 
разгадать тот смысл, который имели для первобытных людей мифы и ко¬ 
торый они утратили в течение долгих столетий. 


Тщательное изучение нравов и обычаев диких народностей позволит 
восстановить доисторическую среду, в которой возникли первобытные рели¬ 
гии и понять явления, которые вызвали их появление. 


Дикие народы, к сожалению, быстро исчезающие перед лицом нашей 
насильственной цивилизаций, переживают детский период развития чело¬ 
вечества. 


В мифах перед нами развертывается превосходная живая картина до¬ 
исторической эпохи—Лету рио. 


У первобытных народов общественное мнение имеет всемогущее значение. 

ч Речь тесно связана с вертикальным положением тела. 

Тождество сырого материала привело доисторического человека к оди¬ 
наковой обработке. 


Табу, представляющее собою запрещение, налагаемое в интересах 
всех, ведет к созданию привилегий между лицами различных возрастов, 
полов, классов. 

Одежда служит внешним признаком различия в общественном поло" 
женин. 


Первобытный человек наивно переносит свои собственные свойства на 
все вещи, которые его окружают. 


Новейший прогресс естественных наук состоит в сближении человека 
вновь с царством животных. 

\ Если жена не вышла из тела своего мужа, она всѳ-таки появилась из 
его кошелька,—в течение первого периода патриархата мужчина покупал 
себе жену. 


Кровавая месть—первое возникающее в человеческом мозгу неясное 
понятие о справедливом возмездии. 
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Обычаи и обряды диких и варваров—живая история прошлого— 
Летурно. 


^ Кожа человека была первым пергаментом, на котором писались до" 
говоры. 


Кровь, в особенности человеческая кровь, была тем нектаром, который 
связывал людей с божеством и между собою. 


Человеческой крови всегда приписывались таинственные особенности. 


Человек был приятнейшей жертвой для божества. 


Обрезание и другие увечья были лишь смягченной формой первона¬ 
чальных человеческих жертвоприношений. 


Подобно животным жертвоприношениям, обрезание также обозначает 
и смягчение первобытного культа,—прежде приносили в жертву людей, 
потом стали заменять их животными или довольствоваться незначитель¬ 
ными увечьями. 


Боги созданы по образу и подобию человеческому. Мифы о богах 
лишь отражают в себе жестокие нравы и пороки люден и той среды, в ко¬ 
торой они возникли. 


Передняя Азия,—ноле битвы народов, религий и цивилизаций Востока 
и Запада,—сохранила в культах богов и богинь варварские обычаи, кото¬ 
рые затем проникли в Италию и Грецию в самый расцвет греко-римской 
культуры. 


Если бы в интересах человека было доказать, что квадрат гипотенузы 
прямоугольного треугольника не равен сумме квадратов обоих катетов,— 
он нашел бы способ доказать это-Лейбниц. 


Человеческий дух всегда докажет то, что доказать ему хочется. 


^ Апис был быком, но представлял бога. Иисус был богом, но представлен 
был агнцем. 


Дикие и варварские народы -живая первобытная история. 


Мужская ревность—разновидность чувства собственности. 


Можно было бы подумать, что институт брака изобретен каким-нибудь 
третьим иолом, желавшим обречь два других на скуку.—Фурье. 



\ Законы тем добродетельней, чем развращенней нравы. 


Развращенность—деятельнейший рычаг прогресса. Именно она разла¬ 
гает старый быт и старые организации, стоящие на пути к их смене, их 
прогрессу. 


Чтобы придать моральный авторитет своим частноправовым полити¬ 
ческим и религиозным учреждениям, своим нравам и обычаям, люди выда¬ 
вали их за появление божественной воли или за результат естественных 
законов. 



3. МАЛОУПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 

Абстракция— отвлеченность. 

Аксиома—положение, не требующее доказательств, очевидная истина 
для данного времени и места. 

Анахронизм—остаток старины, пережиток. 

Антропология— наука о человеке, об истории его развития как особого 
вида животных в природе. 

Антропофаг—каннибал, людоед. 

Атавизм—возвращение к типу предков,—глубокий рефлекс наследствен¬ 
ности, передающийся через несколько поколений. 

Аттрибут—принадлежность. 

Бонвиван—человек, любящий „пожить", волокита. 

Генеалогия—родословная. 

Гермафродитизм— двуполость. 

Гетеризм—у древних греков: любовная связь холостого с незамужней. 
Гетера—проститутка для аристократии, богачей и власть имущих в ан¬ 
тичной Греции. 

Гипотеза—положение, требующее доказательств; предположение. 
Зафиксировать—укрепить, упрочить. 

Илот—раб. 

Импровизация—творчество непосредственно перед слушателями,—твор¬ 
чество момента. 

Интерпретация- ^іолкевание,_раз < ясііенн е, исследование. 

Каннибал—антропофаг, людоед. 

Конкубина—наложница, сожительница. 

Конфирмация—католический обряд причащения по достижении совер¬ 
шеннолетия. 

Космополит—гражданин вселенной, всего света. 

Куртизанка—гетера в буржуазном обществе. 

Ментор—учитель. 

Моногамия—единобрачие. 

Нектар—божественный напиток. 

Ориенталист—ученый знаток Востока, его ж ізни, нравов, обычаев и т. д. 
Ортодоксальный—правоверный. 

Пантеон—иконостас, божница, собрание святынь. 

Полигамия—многоженство. 

Полиандрия—многомужество. 

Профанация—оскорбление святыни. 
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Рапсод— народный поэт, бард, сказитель, певец героических песен, 
кобзарь. 

Резюмировать—подытоживать. 

Ретроспективный—подытоживающий то, что было. 

Рефрен—припев. 

Симулировать—подражать. 

Субретка—горничная в аристократических и буржуазных.^омах,—спе¬ 
циальный тип французских комедий. 

Тартар—ад, преисподняя. 

Тенденция—устремление. 

Теолог—богослов. 

Фетиш—идол, обман. 

Филистер—мещанин. 

Фолиант—толстая, большая книга. 

Фольклор—народоведение, изучение сказок, пословиц, творчества на¬ 
родных масс. 

Фривольный—игривый, легкий, легкомысленный. 

Цезура—размер внутри стиха. 

Шедевр—лучшая вещь. 

. Этнография—изучение быта народов, сохранивших черты первобыт¬ 
ного строя. 
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